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Important Safety Information
Please read this guide
Please take the time to follow the instructions in this owner’s guide carefully. It will help you set up and operate your 
system properly and enjoy its advanced features. Please save this guide for future reference.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle alerts the user to the presence of 
uninsulated, dangerous voltage within the system enclosure that may be of sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric shock.
The exclamation point within an equilateral triangle, as marked on the system, is intended to alert the user 
to the presence of important operating and maintenance instructions in this owner’s guide.

WARNING: Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age 3.

WARNINGS:
•	 �To reduce the risk of fire or electrical shock, do not expose the product to rain or moisture.
•	 �Do not expose this apparatus to dripping or splashing, and do not place objects filled with liquids, such 

as vases, on or near the apparatus. As with any electronic products, use care not to spill liquids into any 
part of the system. Liquids can cause a failure and/or a fire hazard.

•	 �To prevent electric shock, match the wide blade of the line cord plug to the wide slot of the AC (mains) 
receptacle. Insert fully.

•	 �Do not place any naked flame sources, such as lighted candles, on or near the apparatus.

CAUTIONS:
•	 �Make no modifications to the system or accessories. Unauthorized alterations may compromise safety, 

regulatory compliance, and system performance.
•	 �Long-term exposure to loud music may cause hearing damage. It is best to avoid extreme volume when 

using headphones, especially for extended periods.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D symbol are 
trademarks of Dolby Laboratories. 

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS 
Licensing Limited. DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol together are registered 
trademarks, and DTS Digital Surround is a trademark of DTS, Inc. © DTS, Inc. All Rights 
Reserved.

The terms HDMI and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the 
United States and other countries.

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use or distribution of such 
technology outside of this product is prohibited without a license from Microsoft

Wi-Fi is a registered mark of the Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. No part of this work may be reproduced, modified, distributed, or otherwise used 
without written permission.
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Important Safety Information
NOTES:
•	The product label is located on the bottom or the back of the product.
•	�Where the mains plug or appliance coupler is used as the disconnect device, such disconnect device shall remain 

readily operable.
•	�The product must be used indoors. It is neither designed nor tested for use outdoors, in recreation vehicles,  

or on boats.
•	This product is intended to be used only with the power supply provided.
•	�The speaker wire and interconnect cables included with the system are not approved for in-wall installation. 

Please check your local building codes for the correct type of wire and cable required for in-wall installation.
•	Changes or modifications not expressly approved by Bose Corporation could void the user’s authority to operate 

this equipment.
•	Operate this product within the temperature range of 32°F to 104°F (0°C to 40°C).

Important Safety Instructions
1.		 Read these instructions.
2.		 Keep these instructions.
3.		 Heed all warnings.
4.		 Follow all instructions.
5.		 Do not use this apparatus near water.
6.		 Clean only with a dry cloth.
7.		 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8.		� Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including 

amplifiers) that produce heat.
9.		� Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades 

with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide 
blade or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult 
an electrician for replacement of the obsolete outlet. 

10.		� Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and 
the point where they exit from the apparatus.

11.		 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12.		�  Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the 

apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid 
injury from tip-over 

13.		 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
14.		� Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in  

a way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into  
the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has  
been dropped.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be 
delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human health and the environment. For more information on 
disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or the 
shop where you bought this product. 

Bose Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC and all other applicable EU directive requirements. 
The complete declaration of conformity can be found at: www.Bose.com/compliance.
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Important Safety Information

Please complete and retain for your records.

The serial and model numbers can be found on the bottom panel of the product.

Lifestyle® model:___________________________________________________________________

Control console serial number:______________________________________________________

Acoustimass® serial number:________________________________________________________

Speaker array serial number:________________________________________________________

Purchase date:____________________________________________________________________

Please keep your receipt together with this Setup Guide and the Operating Guide.

Names and Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
Part Name Toxic or Hazardous Substances and Elements

Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexavalent 
(CR(VI))

Polybrominated 
Biphenyl (PBB)

Polybrominated 
diphenylether (PBDE)

PCBs X 0 0 0 0 0

Metal parts X 0 0 0 0 0

Plastic parts 0 0 0 0 0 0

Speakers X 0 0 0 0 0

Cables X 0 0 0 0 0

0: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit 
requirement in SJ/T 11363-2006. 

X: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is 
above the limit requirement in SJ/T 11363-2006.
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About your Lifestyle® system
Thank you for choosing a Bose® Lifestyle® system for your home. This elegant and 
easy-to-use system delivers superior performance for both music and video. This 
guide provides step-by-step instructions for setting up your new system. Refer to 
the Operating guide for system features.

Your new home entertainment system includes a soundbar, control console, 
Acoustimass® module, SoundTouch™ wireless adapter and a universal remote 
control.

Introducing SoundTouch™ from Bose
With SoundTouch™, you can stream Internet radio, music services (where available), 
and your music library. If you have Wi-Fi® at home, you’re ready to enjoy your 
favorite music in any room you want.

Key Benefits
•	 Enjoy wireless access to Internet radio, music services and your music library.

•	 Stream your favorite music easily with personalized Presets.

•	 Works with your existing home Wi-Fi network.

•	 Free SoundTouch™ app for your computer, smartphone or tablet provides more 
powerful control.

•	 Simply add additional systems at any time for a multi-room listening experience.

•	 Wide selection of Bose® audio systems lets you choose the right solution for  
any room.

About SoundTouch™on your system
The SoundTouch™ wireless adapter in the essentials box enables SoundTouch™ on 
your Lifestyle® system. Setting up your wireless adapter is part of the UNIFY® setup 
process. Do not connect your wireless adapter until prompted by UNIFY®. See 
page 18.

System Features
•	 Enables your Bose® home entertainment system to stream music wirelessly  

using SoundTouch™.

•	 SoundTouch™ source lets you view and control your Presets, Recents, and  
Now Playing content on your TV.

•	 The SoundTouch™ app lets you explore Internet radio, music services (where 
available), and your music library from your computer, smartphone or tablet. 

•	 Personalize up to six Presets to deliver your music with just one touch from your 
remote control.

For information on using SoundTouch™, download the SoundTouch™ user’s guide 
for your Lifestyle® system from the Bose website.

Introduction
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Carefully unpack the carton and confirm that the following parts are included.

Note: If part of the system is damaged, do not use it. Contact your authorized 
Bose® dealer or Bose customer service. Refer to the contact sheet in the 
carton. 

Carton Contents

Accessories boxes
Each box is identified by an icon on the box. These icons appear in the system 
setup steps to indicate where parts are located.

Cables and power cords box

The appropriate power cords for your region are supplied.

Soundbar Acoustimass® module

Audio input cable AC power cord AM antenna

Unpacking the System
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Essentials box

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

SoundTouch™  
wireless adapter

ADAPTiQ® audio calibration 
headset

Operating guide

FM antena IR emitter cable Stereo audio cable

USB cable USB drive (for system 
updating only)

Acoustimass module feet 
and Soundbar extension 
feet

Control console box

Control console

Power supply

HDMI™ cable

Remote control and 
Batteries

Unpacking the System
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Putting the system together
Notes: 	
• 	�The Lifestyle® 135 series III home entertainment system uses the reflective 

surfaces of your room to deliver wide, spacious sound. For best sound quality,  
the soundbar should not be placed inside a cabinet, or diagonally in a corner.

• 	�Keep other wireless equipment, such as wireless computer network routers, 
cordless phones, microwave ovens, or other WI-FI® enabled audio/video devices 
away from the soundbar and Acoustimass® module.

Wall mounting the soundbar
The soundbar can be mounted on a wall. To do this, contact Bose® to purchase the 
WB-135 Wall Mount Kit.

CAUTIONS:	

• �	Do not use any wall-mounting hardware other than the WB-135 Wall Mount Kit to 
mount the soundbar on a wall.

• 	�Do not place the soundbar near or over a source of heat, such as a fireplace. Any 
damage that may occur to your soundbar as a result of placing it over a fireplace 
will not be covered by the limited warranty on your Lifestyle® system.

Set up the soundbar
What you need:

Audio input 
cable

Power cord
OPTIONAL:  
speaker array 
extension feet

Soundbar

A.	 Lay the soundbar grille-side down on the table in front of your TV.

Notes: 	
•	 ��To protect the surface of your table you may want to put a protective cloth 

under the soundbar until setup is complete. The foam bag removed from the 
soundbar could be used for this purpose.

•	 Remove all protective films. These may affect acoustic performance if left in 
place.

System Setup
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B.	 Insert the audio input cable into the Audio In connector on the soundbar. 
Make sure the flat surface with the arrow on the plug faces up.

C.	 Insert the small end of the power cord into the Power connector.

Note:	 	Do not plug the power cord into an AC power outlet until instructed to 
do so. 

Soudbar

Audio input cable

System Setup

Power cord
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D.	 Arrange the cables as needed for your setup location.

OPTIONAL: Secure cables under the clips in the channel running along the length 
of the soundbar.

E.	 Turn the soundbar over and place it in front of your TV with the speaker grille 
facing into the room.

System Setup

Cable clip

Channel
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CAUTIONS:	

•	 The soundbar must be placed on a solid flat surface. For proper support, all of 
the feet on the bottom of the soundbar must be resting on the table top.

•	 �When positioning the soundbar, make sure it is not blocking any ventilation 
openings on your TV. Refer to your TV’s owner’s guide and install in accordance 
with the manufacturer’s instructions.

OPTIONAL: To raise the soundbar and allow more space under it, you can install 
the optional extension feet (supplied).

Optional extension feet

System Setup
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Set up the control console
What you need:

High-speed 
HDMI™ cable

Power cordControl console Power supply

A.	 Place the control console on a flat, stable surface near your TV.

Note: 	Until your system is completely installed, it may be helpful to keep the 
control console positioned for easy access to its rear connector panel.

System Setup

Control console
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System Setup
B.	 Insert one end of the High-speed HDMI™ cable into an HDMI INPUT connector 

on your TV.

If an HDMI cable is already connected to an HDMI input on your TV, you can 
use this cable. Just disconnect the other end.

Note:	 If you plan on viewing 3D content, make sure you use the supplied 
high-speed HDMI cable.

C.	 Insert the other end of the HDMI cable into the HDMI OUT Video to TV 
connector on the control console.

HDMI OUT 
Video to TV

HDMI cable from TV
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System Setup
D.	 Insert the soundbar’s audio input cable into the Audio OUT connector on the 

control console.

Make sure the flat surface with the arrow on the plug faces up.

Note:	 	Make sure the audio input cable is not connected to a Bose link  
connector. 

E.	 Insert the power supply output cord into the Power connector.

Power

Power supply 
output cord

F.	 Insert a power cord into the power supply.

G.	 Plug the power cords from the soundbar and the control console into an AC 
(mains) power outlet.

Audio OUT
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Set up the Acoustimass® module
What you need:

Rubber feet Power cordAcoustimass module

CAUTION:	 Choose a stable and level surface for the Acoustimass module.  
Vibration can cause the speaker to move, particularly on smooth 
surfaces like marble, glass, or highly polished wood.

A.	 When placing the Acoustimass module on bare floors, or other smooth  
surfaces, attach the included rubber feet to the bottom of the module for 
greater stability and to protect your floor.

B.	 Insert the small end of the power cord into the Power connector.

System Setup

Rubber foot

Bottom panel

Power

For service 
only
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C.	 Place the Acoustimass® module according to the following guidelines:

•	 For best sound quality, stand the Acoustimass module on its feet along the 
same wall as your TV, or along any other wall in the front third of the room.

•	 The front opening of the module can face any direction.

•	 Make sure there is an AC (mains) power outlet nearby.

CAUTION:	 Do not operate the Acoustimass module on its front end, back end, 
side, or top.

Note: Remove all protective films. These may affect acoustic performance if left in 
place.

D.	 Plug the Acoustimass module’s power cord into an AC (mains) power outlet.

System Setup
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First time startup
What you need:

Before you start:

•	 Do not connect any devices to the control console until instructed by UNIFY®.

•	 Make sure the soundbar and Acoustimass® module are in their final positions.

Set up the remote control
A.	 Slide the battery compartment cover off the back of the remote control.

B.	 Install the four AA (IEC LR6) batteries, matching the polarity markings (+ and –)  
to the markings inside the battery compartment.

C.	 Slide the battery cover back into place.

System Setup

Remote control 
and batteries

ADAPTiQ® audio 
calibration headset

SoundTouch™ wireless 
adapter

USB cable

AA (IEC LR6) batteries (4)
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Power on your system
A.	 Press the power button on the control console.

Because the system is in a low power state when in standby, it takes several 
seconds to start. When the status indicator on the control console changes 
from blinking to steady green, your system is ready to use.

B.	 Check that the status indicator on the soundbar is off.

Status indicator

If the status indicator is blinking orange:

•	 There is no wireless connection between the speaker and the Acoustimass® 
module. Refer to “Troubleshooting” in the operating guide.

C.	 Power on your TV.

D.	 Using your TV’s remote control, change the TV input to the one that is 
connected to your Lifestyle® 135 series III home entertainment system.

E.	 Follow the instructions on your TV screen. The system instructs you to do the  
following:

•	 Select your language.

•	 Run the ADAPTiQ® audio calibration system.

•	 Connect and set up audio/video devices using the UNIFY® intelligent  
integration system.

•	 Configure your Bose® remote to control your connected devices.

•	 Complete network setup with the SoundTouch™ wireless adapter. 

System Setup

Power button

Status indicator
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Install the SoundTouch™ app 
Once you have completed network setup with your SoundTouch™ wireless adapter, 
create a SoundTouch™ account. 

IMPORTANT:	 If you already have SoundTouch™ set up for another system, you 
don’t need to reinstall the app. See “Add the system to your existing 
SoundTouch™ account.”

1.	 On your computer, open a browser and go to 
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Tip:	 �Use the computer where your music library is stored.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Download and install the SoundTouch™ app.

3.	 Launch the app by double-clicking the SoundTouch™ icon.

4.	 Click CONTINUE.

The SoundTouch™ system setup screen appears.

5.	 Select IT IS ALREADY CONNECTED.

6.	 Follow the instructions on your computer to complete setup, including creating 
a SoundTouch™ account, locating your music library, signing in to music 
services, exploring music, and personalizing your Presets.

Add the system to your existing 
SoundTouch™ account
Complete these steps only if you already have other SoundTouch™ systems. 

1.	 Launch the app.

2.	 Click EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM.

The SoundTouch™ system setup screen appears.

3.	 Select IT IS ALREADY CONNECTED.

System Setup
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If you have setup problems
If you experience any difficulties during the setup process, such as an 
unrecognized device remote or a connection error, you can go to the UNIFY® menu 
at any time and correct or change part of your system setup. See “Changing Your 
System Setup” in your system operating guide.

For help in trying to resolve any problems, refer to “Troubleshooting” in your 
system operating guide.

Contacting customer service
For additional help in solving problems, contact Bose® Customer Service. Refer to 
the contact sheet in the carton.

System Setup
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Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs venligst denne vejledning
Tag dig tid til at følge denne brugervejledning omhyggeligt. Den vil hjælpe dig til at installere og betjene systemet 
korrekt, så du kan drage nytte af dets avancerede funktioner. Gem denne vejledning til fremtidig brug.

Lynet med et pilehoved indeni en ligesidet trekant gør brugeren opmærksom på, at der i systemets kabinet 
kan være uisoleret farlig spænding, som kan være så kraftig, at der er risiko for elektrisk stød.

Mærket med et udråbstegn i en ligesidet trekant skal gøre brugeren opmærksom på vigtige betjenings- og 
vedligeholdelsesinstruktioner i denne brugervejledning.

ADVARSEL: Indeholder små dele, som kan udgøre en kvælningsfare. Egner sig ikke til børn under 3 år.

ADVARSLER:
•	 �Produktet må ikke udsættes for regn eller fugtighed af hensyn til risikoen for brand eller elektrisk stød.
•	 �Udsæt ikke dette apparat for dryp eller stænk, og placer ikke genstande, der er fyldt med væske, 

på eller nær ved apparatet. Som ved alle elektriske apparater skal du passe på ikke at spilde væske på 
nogen af systemdelene. Væsker kan forårsage fejl i systemet og/eller medføre fare for brand.

•	 �Sørg for, at det brede kontaktben på ledningsstikket passer til den brede spalteåbning i stikkontakten af 
hensyn til risikoen for elektrisk stød. Indsæt benet helt.

•	 �Placer ikke nogen form for åben ild (f.eks. stearinlys) på eller tæt ved apparatet.

FORSIGTIG:
•	 �Undlad at foretage ændringer i systemet eller tilbehøret. Uautoriserede ændringer kan sætte 

sikkerheden, overholdelse af lovbestemmelser samt systemets ydeevne over styr.
•	 �Langtidseksponering for høj musik kan give høreskader. Undgå ekstreme lydstyrker ved brug af 

hovedtelefoner, især i længere perioder.

Produceret på licens fra Dolby Laboratories. Dolby og det dobbelte D-symbol er 
varemærker tilhørende Dolby Laboratories. 

Se http://patents.dts.com til DTS-patenter. Fremstillet under licens fra DTS Licensing 
Limited. DTS, symbolet og DTS og symbolet sammen er registrerede varemærker og DTS 
Digital Surround er et varemærke, der tilhører DTS, Inc. © Alle rettigheder forbeholdes.

HDMI og HDMI-logoet er varemærker eller registrerede varemærker, der tilhører HDMI Licensing LLC i USA og 
andre lande.

Dette produkt er beskyttet af visse immaterielle rettigheder tilhørende Microsoft. Brug eller distribution af sådan 
teknologi uden for dette produkt er forbudt uden en licens fra Microsoft.

Wi-Fi er et registreret varemærke, der tilhører Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Gengivelse, ændring, distribution eller anden brug af denne publikation eller dele deraf 
er forbudt uden skriftlig tilladelse.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger
NOTER:
•	Produktmærkaten er placeret i bunden af eller bag på produktet.
•	�Hvis netstikket eller stikdåsen anvendes som afbryder, skal denne afbryder være let at komme til.
•	�Produktet skal anvendes inden døre. Det er hverken designet eller testet til udendørs brug, brug i fritidskøretøjer 

eller i både.
•	Dette produkt må kun bruges med den medfølgende strømforsyning.
•	�Den højttalerledning og de tilslutningskabler, som følger med systemet, er ikke godkendt til installation i væggen. 

Kontroller de lokale bygningsregler for at få oplysninger om den type ledning og kabel, der kræves ved installation 
i væggen.

•	Ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af Bose Corporation, kan ophæve brugerens ret 
til at betjene dette udstyr.

•	Betjen dette produkt inden for temperaturintervallet 0° C til 40° C.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
1.		 Læs disse instruktioner.
2.		 Gem disse instruktioner.
3.		 Ret dig efter alle advarsler.
4.		 Følg alle instruktioner.
5.		 Anvend ikke dette apparat i nærheden af vand.
6.		 Rengør kun med en tør klud.
7.		 Undgå at blokere ventilationsåbningerne. Installer i overensstemmelse med producentens instruktioner.
8.		� Installer ikke i nærheden af varmekilder som f.eks. radiatorer, varmeovne, komfurer eller andre apparater 

(herunder forstærkere), der producerer varme.
9.		� Omgå ikke sikkerheden ved brug af et ikke-jordforbundet stik. Et polariseret stik har to stikben, hvor det ene 

er bredere end det andet. Et jordforbundet stik har to stikben og et tredje jordben. Det brede stikben eller 
det tredje ben er der af sikkerhedshensyn. Hvis det medfølgende stik ikke passer i stikkontakten, skal du 
kontakte en elektriker for at få stikkontakten udskiftet. 

10.		� Beskyt netledningen mod at blive trådt på eller klemt, specielt ved stikket, stikkontakter, og hvor den kommer 
ud af udstyret.

11.		 Brug kun tilslutningsudstyr/tilbehør, der er angivet af producenten.
12.		�  Brug kun apparatet sammen med en vogn, et stativ, et beslag eller et bord, der er angivet af 

producenten eller solgt sammen med apparatet. Når der anvendes en vogn, skal der udvises 
forsigtighed ved kørsel med vogn/apparat, så det ikke vælter 

13.		 Afbryd strømmen til apparatet under tordenvejr, eller når det står ubrugt i lang tid.
14.		� Overlad al service til kvalificeret servicepersonale. Indlevering til service er nødvendig, hvis apparatet på 

nogen måde er beskadiget, f.eks. hvis netledningen eller stikket er beskadiget, hvis der er blevet spildt 
væske, hvis der er kommet genstande ind i apparatet, hvis apparatet er blevet udsat for regn eller fugt, 
hvis det ikke virker normalt, eller hvis det er blevet tabt.

�Dette symbol betyder, at produktet ikke må smides ud som husholdningsaffald og bør 
indleveres til en passende indsamlingsordning med henblik på genanvendelse. Korrekt 
bortskaffelse og genanvendelse bidrager til at beskyttelse naturressourcer, menneskets 
sundhed og miljøet. Hvis du ønsker flere oplysninger om bortskaffelse og genanvendelse af 
dette produkt, kan du kontakte din kommune, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du 
har købt dette produkt. 

Bose Corporation erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i direktiv 1999/5/EF og alle andre relevante krav i EU-direktiver. 
Den fulde overensstemmelseserklæring kan findes på www.Bose.com/compliance.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger

Bedes udfyldt og opbevaret, så du har det til rådighed.

Serie- og modelnumre kan findes på produktets bundpanel.

Lifestyle®-model:__________________________________________________________________

Betjeningskonsollens serienummer:__________________________________________________

Acoustimass®-serienummer:________________________________________________________

Højttalerserienummer:______________________________________________________________

Købsdato:________________________________________________________________________

Opbevar venligst kvitteringen sammen med denne opsætningsvejledning og 
brugervejledningen.

Navne på og indhold af giftige eller farlige stoffer eller elementer
Delens navn Giftige eller farlige stoffer og elementer

Bly 
(Pb)

Kviksølv 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Hexavalent 
(CR(VI))

Polybromeret 
biphenyl (PBB)

Polybromeret 
diphenylether (PBDE)

PCB’er X 0 0 0 0 0

Metaldele X 0 0 0 0 0

Plastikdele 0 0 0 0 0 0

Højttalere X 0 0 0 0 0

Kabler X 0 0 0 0 0

0: Angiver, at dette giftige eller skadelige stof, som findes i alle de homogene materialer for denne del, er under grænsekravet i 
SJ/T 11363-2006. 

X: Angiver, at dette giftige eller skadelige stof, som findes i mindst ét af de homogene materialer, der anvendes til denne del, 
er over grænsekravet i SJ/T 11363-2006.
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Om dit Lifestyle®-system
Tak, fordi du har valgt et Bose® Lifestyle®-system til dit hjem. Dette elegante og 
brugervenlige system leverer en fremragende ydelse for både musik og video. 
Denne vejledning giver dig en trinvis vejledning til opsætningen af dit nye system. 
Se betjeningsvejledningen for at få flere oplysninger om systemegenskaber

Dit nye hjemmeunderholdningssystem omfatter en soundbar, en betjeningskonsol, 
et Acoustimass®-modul, en trådløs SoundTouch™-adapter og en 
universalfjernbetjening.

Præsentation af SoundTouch™ fra BOSE®

Med SoundTouch™ kan du streame internetradio, musiktjenester (hvor de er 
tilgængelige) og dit musikbibliotek. Hvis du har Wi-Fi® derhjemme, er du klar til at 
lytte til din yndlingsmusik i det rum, hvor du vil.

Vigtigste fordele
•	 Få trådløs adgang til internetradio, musiktjenester og dit musikbibliotek.

•	 Stream din yndlingsmusik med personligt tilpassede forudindstillinger.

•	 Fungerer med dit eksisterende Wi-Fi-hjemmenetværk.

•	 Den gratis SoundTouch™-app til din computer, smartphone eller tablet giver 
endnu mere kontrol.

•	 Du kan til enhver tid tilføje flere systemer, så du kan få lyd i flere rum.

•	 Et bredt udvalg af Bose®-lydsystemer giver dig mulighed for at vælge den rigtige 
løsning til ethvert rum.

Om SoundTouch™på dit system
Den trådløse SoundTouch™-adapter i Essentials-æsken aktiverer SoundTouch™ 
på dit Lifestyle®-system. Opsætning af din trådløse adapter er del af UNIFY®-
opsætningsprocessen. Tilslut ikke din trådløse adapter, før du bliver bedt om det af 
UNIFY®. Se side 18.

Systemegenskaber
•	 Giver dit Bose®-hjemmeunderholdningssystem mulighed for at streame musik 

trådløst ved hjælp af SoundTouch™.

•	 Med SoundTouch™-kildetasten kan du se og styre indholdet af Forudindstillinger, 
Seneste og Nu afspilles på dit tv.

•	 SoundTouch™-app’en giver dig mulighed for at anvende internetradio (hvis 
tilgængelig) og dit musikbibliotek fra din computer, smartphone eller tablet. 

•	 Tilpas op til seks forudindstillinger for at få din musik leveret med blot ét tryk på 
din fjernbetjening.

Oplysninger om, hvordan du bruger SoundTouch™, får du ved at downloade 
brugervejledningen til SoundTouch™ til dit Lifestyle®-system fra Boses websted.

Indledning
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Pak omhyggeligt kassen ud, og kontroller, at følgende dele er med.

Bemærk: �Hvis en del af systemet er beskadiget, må du ikke anvende det. 
Kontakt din autoriserede Bose®-forhandler eller Boses kundeservice. 
Se adresselisten i kassen. 

Pakkens indhold

Æsker med tilbehør
Hver æske identificeres med et ikon på æsken. Disse ikoner vises i 
systemopsætningstrinnene for at angive, hvor delene er placeret.

Æske med kabler og strømkabler

De passende strømkabler for dit område medfølger.

Soundbar Acoustimass®-modul

Lydindgangskabel Netledning AM-antenne

Udpakning af systemet
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Essentials-æske

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Trådløs SoundTouch™-
adapter

ADAPTiQ®-
lydkalibreringshovedtelefoner

Betjeningsvejledning

FM-antenne Kabel til IR-emitter Stereolydkabel

USB-kabel USB-flashdrev (kun til 
systemopdatering)

Acoustimass-modulfødder 
og Soundbar-
udvidelsesfødder

Æske med betjeningskonsol

Betjeningskonsol

Strømforsyning

HDMI™-kabel

Fjernbetjening og 
batterier

Udpakning af systemet
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Samling af systemet
Bemærkninger: 	
• 	�Lifestyle® 135 Series III-hjemmeunderholdningssystemet bruger rummets 

reflekterende overflader til at skabe en stor, rumlig lyd. For at opnå den bedste 
lydkvalitet bør soundbaren ikke placeres i et skab eller diagonalt i et hjørne.

• 	�Hold andet trådløst udstyr som f.eks. routere til trådløse computernetværk, 
trådløse telefoner, mikrobølgeovne eller andre lyd/video-enheder med WI-FI®-
funktioner på afstand af højttalerne og Acoustimass®-modulet.

Montering af soundbar på væggen
Soundbaren kan monteres på en væg. Hvis du vil gøre dette, skal du kontakte 
Bose® for at købe vægmonteringskittet WB-135.

FORSIGTIG:	

• �	Brug ikke anden vægmonteringshardware end vægmonteringskittet WB-135 til 
at montere soundbaren på en væg.

• 	�Undgå at placere soundbaren i nærheden af eller over en varmekilde som f.eks. 
et ildsted. Enhver beskadigelse af højttalerne, der opstår som følge af, at de 
placeres over et ildsted, vil ikke være omfattet af den begrænsede garanti på dit 
Lifestyle®-system.

Konfigurer soundbaren
Det skal du bruge:

Lydindgangskabel Netledning
VALGFRIT:  
udvidelsesfødder 
til højttalere

Soundbar

A.	 Læg soundbaren med fronten nedad på bordet foran dit tv.

Bemærkninger: 	
•	 ��For at beskytte bordets overflade kan du placere et stykke beskyttende stof 

under soundbaren, indtil du er færdig med opsætningen. Den skumpose, 
som du har fjernet fra soundbaren, kan bruges til dette formål.

•	 Fjern alt beskyttelsesfilm. De kan påvirke den akustiske ydelse, hvis de 
ikke fjernes.

Opsætning af systemet
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B.	 Sæt lydindgangskablet i Audio In-stikket på soundbaren. Sørg for, at den flade 
overflade med pilen på stikket vender opad.

C.	 Sæt strømkablets lille ende i Power-stikket.

Bemærk:	 Sæt ikke netledningen i et stikkontakt, før du bliver bedt om at 
gøre det. 

Netledning

Soundbar

Lydindgangskabel

Opsætning af systemet
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D.	 Arranger kablerne på en måde, der passer til installationsstedet.

VALGFRIT: Fastgør kablerne under clipsen i den kanal, der løber langs 
soundbarens længderetning.

E.	 Vend soundbaren om, og placer den foran tv’et med højttalerfronten vendende 
ud i rummet.

Kabelclips

Kanal

Opsætning af systemet
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FORSIGTIG:	

•	 Soundbaren skal placeres på et solidt, fladt underlag. For at sikre en passende 
støtte skal alle fødderne i bunden af soundbaren hvile på bordpladen.

•	 �Når du placerer soundbaren, skal du sørge for, at den ikke blokerer nogen 
ventilationsåbninger på tv’et. Se tv’ets brugervejledning, og installer den i 
henhold til producentens instruktioner.

VALGFRIT: Du kan løfte soundbaren og sørge for mere plads under den ved at 
installere de valgfri udvidelsesfødder (medfølger).

Valgfri udvidelsesfødder

Opsætning af systemet
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Opsætning af betjeningskonsollen
Det skal du bruge:

Højhastigheds-
HDMI™-kabel

NetledningBetjeningskonsol Strømforsyning

A.	 Placer betjeningskonsollen på et fladt, stabilt underlag i nærheden af tv’et.

Bemærk: 	Indtil systemet er helt installeret, kan det være nyttigt at have 
betjeningskonsollen placeret, så du nemt kan få adgang til 
tilslutningspanelet på bagsiden.

Betjeningskonsol

Opsætning af systemet
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Opsætning af systemet
B.	 Sæt højhastigheds-HDMI™-kablets ene ende i et HDMI INPUT-stik på tv’et.

Hvis der allerede er tilsluttet et HDMI-kabel til en HDMI-indgang på tv’et, 
kan du bruge dette kabel. Du skal blot frakoble den anden ende.

Bemærk:	 Hvis du har planer om at se 3D-indhold, skal du bruge det 
medfølgende højhastigheds-HDMI-kabel.

C.	 Sæt den anden ende af HDMI-kablet i HDMI OUT Video to TV-stikket på 
betjeningskonsollen.

HDMI OUT 
Video to TV

HDMI-kabel fra tv
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Opsætning af systemet
D.	 Tilslut den ene ende af soundbarens lydinputkablet til Audio OUT-stikket på 

betjeningskonsollen.

Sørg for, at den flade overflade med pilen på stikket vender opad.

Bemærk:	 	 Sørg for ikke at sætte lydkablet i et Bose link-stik. 

E.	 Sæt strømforsyningens outputstik i betjeningskonsollens Power-stik.

Tænd/
sluk

Strømforsyningens 
outputledning

F.	 Sæt en netledning i strømforsyningen.

G.	 Sæt strømkablerne fra soundbaren og betjeningskonsollen i en stikkontakt.

Audio OUT
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Installer Acoustimass®-modulet
Det skal du bruge:

Gummipuder NetledningAcoustimass-modul

FORSIGTIG:	Vælg et stabilt og jævnt underlag til Acoustimass-modulet.  
Vibrationer kan få højttalerne til at flytte sig, især på glatte overflader 
som f.eks. marmor, glas eller højglanspoleret træ.

A.	 Hvis du placerer Acoustimass-modulet på et bart gulv eller andre glatte 
overflader, kan du montere de medfølgende gummipuder på bunden af 
modulet og på den måde opnå større stabilitet og beskytte gulvet.

B.	 Sæt netledningens lille ende i Power-stikket.

Gummifod

Bundpanel

Tænd/sluk

Kun til 
service

Opsætning af systemet
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C.	 Placer Acoustimass®-modulet i overensstemmelse med følgende retningslinjer:

•	 For at opnå den bedste lydkvalitet bør du placere Acoustimass-modulet 
på dets fødder langs den samme væg som tv’et eller langs en anden væg i 
rummets forreste tredjedel.

•	 Åbningen på modulets forside kan vende i enhver retning.

•	 Sørg for, at der er en stikkontakt i nærheden.

FORSIGTIG:	Anvend ikke Acoustimass-modulet, mens det er placeret på dets 
forside, bagside, side eller top.

Bemærk: Fjern alt beskyttelsesfilm. De kan påvirke den akustiske ydelse, hvis de 
ikke fjernes.

D.	 Sæt Acoustimass-modulets netledning i en stikkontakt.

Opsætning af systemet
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Første start
Det skal du bruge:

Inden du starter:

•	 Tilslut ikke andre enheder til betjeningskonsollen, før du bliver bedt om det 
af UNIFY®.

•	 Sørg for, at soundbaren og Acoustimass®-modulet er i deres endelige placeringer.

Konfigurer fjernbetjeningen
A.	 Skub batteridækslet væk fra fjernbetjeningens bagside.

B.	 Sæt de fire AA-batterier (IEC LR6) i, så polmærkerne (+ og –) svarer til 
mærkerne inde i batterirummet.

C.	 Skub låget til batterirummet på plads.

AA-batterier (IEC LR6) (4)

Opsætning af systemet

Fjernbetjening 
og batterier

ADAPTiQ®-lydkalibrerings-
hovedtelefoner

Trådløs SoundTouch™-
adapter

USB-kabel
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Tænd dit system
A.	 Tryk på tænd/sluk-knappen på betjeningskonsollen.

Systemet er i en tilstand med lavt strømforbrug, når det er på standby, 
og det er derfor nogle sekunder om at starte. Når statusindikatoren på 
betjeningskonsollen skifter fra at blinke til at lyse grønt konstant, er systemet 
klar til brug.

B.	 Kontrollér, at statusindikatoren på soundbaren er slukket.

Statusindikator

Hvis statusindikatoren blinker orange:

•	 Der er ingen trådløs forbindelse mellem højttalerne og Acoustimass®-
modulet. Se “Fejlfinding” i betjeningsvejledningen.

C.	 Tænd dit tv.

D.	 Ved hjælp af tv’ets fjernbetjening kan du ændre tv-indgangen til en indgang, 
der er sluttet til dit Lifestyle® 135 series III-hjemmeunderholdningssystem.

E.	 Følg vejledningen på tv-skærmen. Systemet beder dig om at gøre følgende:

•	 Vælge dit sprog.

•	 Køre ADAPTiQ®-lydkalibreringssystemet.

•	 Tilslutte og konfigurere audio/video-enheder ved hjælpe af det intelligente 
UNIFY®-integrationssystem.

•	 Konfigurere Bose®-fjernbetjeningen til at styre de tilsluttede enheder.

•	 Komplet netværksopsætning med den trådløse SoundTouch™ -adapter. 

Tænd/sluk-knap

Statusindikator

Opsætning af systemet
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Installer SoundTouch™-app’en 
Når du er færdig med netværksopsætningen med den trådløse SoundTouch™-
adapter, skal du oprette en SoundTouch™-konto. 

VIGTIGT: 	Hvis SoundTouch™ allerede er opsat for et andet system, behøver 
du ikke geninstallere app’en. Se “Tilføj systemet til din eksisterende 
SoundTouch™-konto”

1.	 Åbn en browser på din computer, og gå til  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Tip:	 �Brug den computer, hvor dit musikbibliotek er gemt.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Hent og installer SoundTouch™-app’en.

3.	 Start app’en ved at dobbeltklikke på ikonet SoundTouch™.

4.	 Klik på CONTINUE.

SoundTouch™-systemopsætningsskærmbilledet vises.

5.	 Vælg IT IS ALREADY CONNECTED.

6.	 Følg vejledningen på din computer for at gennemføre opsætningen, 
herunder oprette en SoundTouch™-konto, finde dit musikbibliotek, logge på 
musiktjenester, udforske musik og foretage en personlig tilpasning af 
forudindstillinger.

Tilføj systemet til din eksisterende 
SoundTouch™-konto
Gennemfør kun disse trin, hvis du allerede har andre SoundTouch™-systemer. 

1.	 Start app’en.

2.	 Klik på EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM.

SoundTouch™-systemopsætningsskærmbilledet vises.

3.	 Vælg IT IS ALREADY CONNECTED.

Opsætning af systemet
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Hvis du har problemer med opsætningen
Hvis der opstår problemer under opsætningsprocessen som f.eks. en fjernbetjening 
til en enhed, der ikke bliver genkendt, eller entilslutningsfejl, kan du til enhver tid gå 
til UNIFY-menuen og rette eller ændre en del af systemopsætningen. Se “Ændre 
systemopsætningen” i betjeningsvejledningen til systemet.

Du kan finde hjælp til at løse problemer i “Fejlfinding” i betjeningsvejledningen 
til systemet.

Kontakt til kundeservice
Yderligere hjælp til fejlfinding får du ved at kontakte Bose®-kundeservice. 
Se adresselisten i kassen.

Opsætning af systemet
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Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie dieses Handbuch
Beachten Sie alle Hinweise sorgfältig. Die Anleitung unterstützt Sie beim Einrichten und ordnungsgemäßen Betrieb 
des Systems und seiner modernen Funktionen. Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck weist den Benutzer auf nicht isolierte, 
gefährliche elektrische Spannung innerhalb des Systemgehäuses hin. Es besteht die Gefahr von 
Stromschlägen!
Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck, wie es auf dem System angebracht ist, soll den 
Benutzer auf wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
aufmerksam machen.

WARNUNG: Enthält kleine Teile, die verschluckt werden können und eine Erstickungsgefahr darstellen. 
Nicht geeignet für Kinder unter drei Jahren.

WARNUNG:
•	 �Um Brände und Stromschläge zu vermeiden, darf dieses Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit 

ausgesetzt werden.
•	 �Schützen Sie das Gerät vor tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten, und stellen Sie keine mit 

Flüssigkeiten gefüllten Gefäße (z. B. Vasen) auf das Gerät oder in die Nähe des Geräts. Wie bei 
allen elektronischen Geräten dürfen niemals Flüssigkeiten ins Innere gelangen. Dadurch kann es 
zu Fehlfunktionen und/oder Bränden kommen.

•	 �Um die Gefahr von Stromschlägen zu vermeiden, stecken Sie den breiten Kontakt des Netzsteckers in 
den breiten Schlitz der Steckdose. Überzeugen Sie sich vom korrekten Sitz des Steckers.

•	 �Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder ähnliches auf das Gerät oder in die Nähe des Geräts.

ACHTUNG:
•	 �Nehmen Sie keine Veränderungen am System oder am Zubehör vor. Nicht autorisierte Veränderungen 

können die Sicherheit, die Erfüllung von Richtlinien und die Systemleistung beeinträchtigen.
•	 �Laute Musik kann zu Gehörschäden führen. Vermeiden Sie extreme Lautstärken, insbesondere über 

längere Zeiträume, wenn Sie Kopfhörer benutzen.

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. Dolby und das Dolby Digital-Symbol sind 
Warenzeichen der Dolby Laboratories. 

Informationen über DTS-Patente finden Sie auf http://patents.dts.com. Hergestellt unter 
Lizenz von DTS Licensing Limited. DTS, das Symbol DTS und das Symbol zusammen 
sind eingetragene Marken und DTS Digital Surround ist eine Marke von DTS, Inc. © DTS, 
Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Der Begriff HDMI und das HDMI-Logo sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing, LLC in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern.

Dieses Produkt ist durch bestimmte geistige Eigentumsrechte von Microsoft geschützt. Die Verwendung oder 
Verteilung einer solchen Technologie außerhalb dieses Produkts ohne Lizenz von Microsoft ist verboten.

Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi-Alliance.

© 2014 Bose Corporation. Dieses Dokument darf ohne schriftliche Genehmigung weder ganz noch teilweise 
reproduziert, verändert, vertrieben oder auf andere Weise verwendet werden.
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Wichtige Sicherheitshinweise
HINWEISE:
•	Das Etikett mit der Produktbezeichnung befindet sich auf der Unter- oder Rückseite des Geräts.
•	�Falls Sie den Netzstecker oder eine Mehrfachsteckdose verwenden, um das Gerät von der Stromversorgung 

zu trennen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie jederzeit auf den Stecker zugreifen können.
•	�Das Produkt ist nicht zum Einsatz im Freien geeignet. Verwenden Sie es nur innerhalb von Gebäuden und nicht 

in Campingfahrzeugen, auf Booten o. ä.
•	Dieses Produkt darf nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzteil betrieben werden.
•	�Die mit dem System mitgelieferten Lautsprecherdrähte und Verbindungskabel sind nicht für den Wandeinbau 

zugelassen. Bitte sehen Sie in Ihren örtlichen Bauvorschriften wegen des korrekten Draht- und Kabeltyps nach, 
der für den Wandeinbau erforderlich ist.

•	Veränderungen am Gerät, die nicht durch die Bose Corporation autorisiert wurden, können zur Folge haben, 
dass die Betriebserlaubnis für das Gerät erlischt.

•	Verwenden Sie das Produkt nur bei Temperaturen von 0 °C bis 40 °C.

Wichtige Sicherheitshinweise
1.		 Lesen Sie die folgenden Anweisungen.
2.		 Bewahren Sie die Anweisungen auf.
3.		 Beachten Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise.
4.		 Befolgen Sie alle Anweisungen.
5.		 Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6.		 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem sauberen, trockenen Tuch.
7.		 Achten Sie darauf, dass die Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind. Stellen Sie das Gerät nur in 

Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen auf.
8.		� Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf, wie Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder 

anderen Geräten (auch Verstärkern), die Wärme erzeugen.
9.		� Beeinträchtigen Sie in keiner Weise die Schutzfunktion des Schutzkontaktsteckers. Ein gepolter Stecker 

hat zwei Stromkontakte, von denen einer breiter als der andere ist. Ein Schutzkontaktstecker hat zwei 
Stromkontakte und einen dritten Erdungskontakt. Der dritte Kontakt dient der Sicherheit. Falls der 
mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, um die 
Steckdose auszutauschen. 

10.		� Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es keine Stolpergefahr darstellt und nicht beschädigt werden kann – 
insbesondere im Bereich von Steckern und Steckdosen und dort, wo das Netzkabel aus dem Gerät 
herausgeführt wird.

11.		 Verwenden Sie nur Zubehör-/Anbauteile, die vom Hersteller zugelassen sind.
12.		�  Verwenden Sie für das Gerät nur Rollwagen, Ständer, Dreibeine, Halterungen oder Tische, die vom 

Hersteller zugelassen sind oder zusammen mit dem Gerät verkauft werden. Falls Sie einen 
Rollwagen verwenden, dürfen Sie die Einheit Gerät/Rollwagen nur mit Vorsicht bewegen, 

damit Verletzungen beim möglichen Umkippen ausgeschlossen sind. 
13.		 Ziehen Sie das Netzkabel bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung des Gerätes aus der Steckdose.
14.		� Wenden Sie sich bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten nur an qualifiziertes Personal. Wartungsarbeiten 

sind in folgenden Fällen nötig: bei Beschädigungen wie z. B. des Netzkabels oder Netzsteckers, 
wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in das Gehäuse gelangt sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde, fallen gelassen wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

�Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern bei einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling abgegeben werden muss. 
Die ordnungsgemäße Entsorgung und das Recycling tragen dazu bei, die natürlichen 
Ressourcen, die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. Weitere Informationen zur 
Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer zuständigen Kommune, 
Ihrem Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben. 

Die Bose Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und andere 
relevante Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/CE und weitere geltende EU-Richtlinien erfüllt. 
Die vollständige Konformitätserklärung ist einsehbar unter  www.Bose.com/compliance.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte füllen Sie Folgendes aus und bewahren Sie es für Ihre Unterlagen auf.

Die Serien- und Modellnummern finden Sie an der Unterseite des Produkts.

LIFESTYLE®-Modell:_______________________________________________________________

Seriennummer der Bedienkonsole:___________________________________________________

Acoustimass®-Seriennummer:_______________________________________________________

Seriennummer des Lautsprecherarrays:______________________________________________

Kaufdatum:_______________________________________________________________________

Bitte bewahren Sie Ihren Beleg zusammen mit dieser Einrichtungsanleitung und der 
Bedienungsanleitung auf.

Namen und Inhalt der giftigen oder gefährlichen Stoffe oder Elemente
Name des Teils Gefährliche Stoffe oder Elemente

Blei 
(Pb)

Quecksilber 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Sechswertig 
(CR(VI))

Polybromiertes 
Biphenyl (PBB)

Polybromiertes 
Diphenylether (PBDE)

PCBs X 0 0 0 0 0

Metallteile X 0 0 0 0 0

Kunststoffteile 0 0 0 0 0 0

Lautsprecher X 0 0 0 0 0

Kabel X 0 0 0 0 0

0: Gibt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff, der in allen homogenen Materialien für dieses Teil enthalten ist, unter den 
Grenzwerten gemäß SJ/T 11363-2006 liegt. 

X: Gibt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff, der in mindestens einem der homogenen Materialien enthalten ist, die für 
dieses Teil verwendet wurden, über den Grenzwerten gemäß SJ/T 11363-2006 liegt.
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Über das Lifestyle®-System
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Bose® Lifestyle® -System entschieden haben. 
Dieses elegante und leicht zu bedienende System liefert eine herausragende 
Musik- und Videowiedergabe. Dieses Handbuch liefert eine Schritt-für-Schritt-
Anleitung für das Einrichten Ihres neuen Systems. Informationen über die 
Systemfunktionen finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Ihr neues Home-Entertainment-System umfasst eine Soundbar, eine 
Bedienkonsole, ein Acoustimass®-Modul, einen SoundTouch™-Drahtlosadapter und 
eine Universal-Fernbedienung.

Vorstellung von SoundTouch™ von Bose
Mit SoundTouch™ können Sie Internetradio, Musikdienste (wo verfügbar) und Ihre 
Musikbibliothek streamen. Wenn Sie Wi-Fi® zu Hause haben, können Sie Ihre 
Lieblingsmusik in jedem gewünschten Raum genießen.

Wichtige Vorteile
•	 Genießen Sie drahtlosen Zugriff auf Internetradio, Musikdienste und Ihre 

Musikbibliothek.
•	 Streamen Sie Ihre Lieblingsmusik ganz einfach mit personalisierten Presets.
•	 Funktioniert mit Ihrem vorhandenen Wi-Fi-Heimnetzwerk.
•	 Kostenlose SoundTouch™-App für Ihren Computer, für Ihr Smartphone oder 

Tablet bietet umfangreichere Steuerungsmöglichkeiten.
•	 Für ein Hörerlebnis in mehreren Räumen können Sie jederzeit ganz einfach 

zusätzliche Systeme hinzufügen.
•	 Die große Auswahl an Bose®-Audiosystemen bietet Ihnen die richtige Lösung für 

jeden Raum.

Über SoundTouch™ auf Ihrem System
Der SoundTouch™-Drahtlosadapter im Karton mit den wichtigsten Teilen ermöglicht 
SoundTouch™ auf Ihrem Lifestyle®-System. Das Einrichten des Drahtlosadapters ist 
Teil des UNIFY®-Einrichtungsvorgangs. Schließen Sie den Drahtlosadapter erst an, 
wenn Sie von UNIFY® aufgefordert werden. Siehe Seite 18.

Systemmerkmale
•	 Ermöglicht Ihrem Bose® Home Entertainment-System das drahtlose Streamen 

von Musik mithilfe von SoundTouch™.
•	 Mit der SoundTouch™-Quelle können Sie Ihre Presets, Recents und die aktuell 

wiedergegebenen Inhalte auf Ihrem Fernsehgerät anzeigen und steuern.
•	 Mit der SoundTouch™-App können Sie Internetradio, Musikdienste (wo verfügbar) 

und Ihre Musikbibliothek auf Ihrem Computer, Smartphone oder Tablet erkunden. 
•	 Personalisieren Sie bis zu sechs Presets, um Ihre Musik durch Drücken einer 

einzigen Taste auf Ihrer Fernbedienung wiederzugeben.
Wenn Sie Informationen zur Verwendung von SoundTouch™ erhalten möchten, 
laden Sie die SoundTouch™-Bedienungsanleitung für Ihr Lifestyle®-System von der 
Bose-Website herunter.

Einführung
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Packen Sie den Karton vorsichtig aus und überprüfen Sie, ob die folgenden Teile 
enthalten sind.

Hinweis: �Sollten Teile des Systems beschädigt sein, verwenden Sie sie 
nicht. Wenden Sie sich an den Bose®-Fachhandel oder den Bose-
Kundendienst. Ein Blatt mit Kontaktinformationen finden Sie im Karton. 

Kartoninhalt

Kartons mit Zubehör
Jeder Karton ist mit einem Symbol auf dem Karton gekennzeichnet. Diese Symbole 
erscheinen in den Systemeinrichtungsschritten, um anzugeben, wofür die Teile 
gedacht sind.

Karton mit Kabeln und Netzkabeln

Geeignete Netzkabel für Ihre Region werden mitgeliefert.

Soundbar Acoustimass®-Modul

Audioeingangskabel Netzkabel MW-Antenne

Auspacken des Systems
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Karton mit den wichtigsten Teilen

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

SoundTouch™-
Drahtlosadapter

Headset für die ADAPTiQ®-
Audiokalibrierung

Bedienungsanleitung

UKW-Antenne Kabel mit Infrarotsender Stereo-Audiokabel

USB-Kabel USB-Laufwerk (nur für die 
Systemaktualisierung)

Füße für das Acoustimass-
Modul 
und Verlängerungsfüße für 
die Soundbar

Karton mit Bedienkonsole

Bedienkonsole

Netzteil

HDMI™-Kabel

Fernbedienung und 
Batterien

Auspacken des Systems
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Zusammenstellung des Systems
Hinweise: 	
• 	�Das Lifestyle® 135 Serie III Home-Entertainment-System nutzt die reflektierenden 

Flächen Ihres Raums, um eindrucksvollen Raumklang zu liefern. Für optimale 
Klangqualität sollte die Soundbar nicht in einem Schrank oder diagonal in einer 
Ecke stehen.

• 	�Stellen Sie andere drahtlose Geräte, wie zum Beispiel drahtlose 
Computernetzwerk-Router, kabellose Telefone, Mikrowellenöfen oder andere 
WiFi®-fähige Audi-/Videogeräte, von der Soundbar und dem Acoustimass®-
Modul entfernt auf.

Wandmontage der Soundbar
Die Soundbar kann an der Wand montiert werden. Wenn Sie dies tun möchten, 
wenden Sie sich an Bose®, um ein WB-135 Wandmontagekit zu erwerben.

ACHTUNG:	

• �	Verwenden Sie keine anderen Befestigungselemente für die Wandmontage der 
Soundbar außer dem WB-135 Wandmontagekit.

• 	�Stellen Sie die Soundbar nicht in die Nähe einer oder auf eine Wärmequelle, 
zum Beispiel einen Kamin. Schäden, die an Ihrer Soundbar entstehen, wenn sie 
auf einen Kamin gestellt wird, sind von der eingeschränkten Garantie für das 
Lifestyle®-System nicht abgedeckt.

Einrichten der Soundbar
Sie benötigen:

Audioeingangs
kabel

Netzkabel
OPTIONAL:  
Verlängerungs
füße für das 
Lautsprecher-Array

Soundbar

A.	 Legen Sie die Soundbar mit der Gitterseite nach unten auf den Tisch vor das 
Fernsehgerät.

Hinweise: 	
•	 ��Um die Oberfläche des Tisches zu schützen, können Sie während 

des Einrichtens ein Tuch unter die Soundbar legen. Sie können den 
Schaumstoffbeutel von der Soundbar nach dem Entfernen für diesen 
Zweck verwenden.

•	 Entfernen Sie alle Schutzfolien. Wenn Sie sie nicht entfernen, kann die 
akustische Leistung beeinträchtigt sein.

Systemeinrichtung
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B.	 Schließen Sie das Audioeingangskabel an den Anschluss Audio In an der 
Soundbar an. Achten Sie darauf, dass die ebene Fläche mit dem Pfeil auf dem 
Stecker nach oben zeigt.

C.	 Schließen Sie den kleinen Stecker des Netzkabels an den Anschluss Power an.

Hinweis:	Schließen Sie das Netzkabel erst an eine Netzsteckdose an, 
wenn Sie dazu aufgefordert werden. 

Netzkabel

Soundbar

Audioeingangskabel

Systemeinrichtung
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D.	 Verlegen Sie die Kabel, wie dies für Ihren Aufstellungsort erforderlich ist.

OPTIONAL: Befestigen Sie die Kabel unter den Clips in der Aussparung, die längs 
der Soundbar verläuft.

E.	 Drehen Sie die Soundbar um und stellen Sie sie mit dem Lautsprechergitter in 
Richtung Raum vor das Fernsehgerät.

Kabelclip

Kanal

Systemeinrichtung
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ACHTUNG:	

•	 Die Soundbar muss auf eine stabile, ebene Fläche gestellt werden. Damit sie 
stabil steht, müssen alle Füße unten an der Soundbar die Tischplatte berühren.

•	 �Vergewissern Sie sich beim Aufstellen der Soundbar, dass sie keine 
Belüftungsöffnungen am Fernsehgerät blockiert. Sehen Sie in der 
Bedienungsanleitung des Fernsehgeräts nach und installieren Sie es gemäß der 
Anleitung des Herstellers.

OPTIONAL: Um die Soundbar höher zu stellen und mehr Platz darunter zu lassen, 
können Sie die optionalen Verlängerungsfüße (mitgeliefert) anbringen.

Optionale 
Verlängerungsfüße

Systemeinrichtung
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Einrichten der Bedienkonsole
Sie benötigen:

HDMI™-
Hochgeschwindigkeits
kabel

NetzkabelBedienkonsole Netzteil

A.	 Stellen Sie die Bedienkonsole auf eine ebene, stabile Fläche in der Nähe Ihres 
Fernsehgeräts.

Hinweis: 	Stellen Sie die Bedienkonsole vorübergehend so auf, dass Sie leicht auf 
das Anschlussfeld an der Rückseite zugreifen können, bis die Installation 
des Systems vollständig abgeschlossen ist.

Bedienkonsole

Systemeinrichtung
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Systemeinrichtung
B.	 Schließen Sie einen Stecker des HDMI™-Hochgeschwindigkeitskabels an den 

HDMI-Eingangsanschluss des Fernsehgeräts an.

Wenn bereits ein HDMI-Kabel an den HDMI-Eingangsanschluss am 
Fernsehgerät angeschlossen ist, können Sie dieses verwenden. Trennen Sie 
einfach das andere Ende.

Hinweis:	Wenn Sie 3D-Inhalte ansehen möchten, müssen Sie das mitgelieferte 
HDMI-Hochgeschwindigkeitskabel verwenden.

C.	 Schließen Sie den anderen Stecker des HDMI-Kabels an den Anschluss HDMI 
OUT Video to TV an der Bedienkonsole an.

HDMI OUT 
Video to TV

HDMI-Kabel für das 
Fernsehgerät
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Systemeinrichtung
D.	 Schließen Sie das Audioeingangskabel der Soundbar an den Anschluss Audio 

OUT an der Bedienkonsole an.

Achten Sie darauf, dass die ebene Fläche mit dem Pfeil auf dem Stecker nach 
oben zeigt.

Hinweis:	�Vergewissern Sie sich, dass das Audioeingangskabel nicht an einen 
Bose Link-Anschluss angeschlossen ist 

E.	 Schließen Sie das Ausgangskabel des Netzteils an den Anschluss Power an.

Power

Ausgangskabel 
des Netzteils

F.	 Schließen Sie ein Netzkabel an das Netzteil an.

G.	 Schließen Sie die Netzkabel von der Soundbar und der Bedienkonsole an eine 
Netzsteckdose an.

Audio OUT
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Einrichten des Acoustimass®-Moduls
Sie benötigen:

Gummifüße NetzkabelAcoustimass-Modul

ACHTUNG:	 Wählen Sie eine stabile und ebene Fläche für das Acoustimass-
Modul. Achten Sie auf einen festen Stand. Bei einer glatten Unterlage 
(Marmor, Glas, poliertes Holz) können die Lautsprecher durch 
Erschütterungen leicht verrutschen.

A.	 Wenn Sie das Acoustimass-Modul auf einem Fußboden ohne Teppich oder 
anderen glatten Flächen aufstellen, können Sie die mitgelieferten Gummifüße 
an der Unterseite des Moduls anbringen, damit es stabiler steht und der 
Boden geschützt wird

B.	 Schließen Sie den kleinen Stecker des Netzkabels an den Anschluss Power an.

Gummifüße

Unterseite

Power

Nur für 
den Service

Systemeinrichtung
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C.	 Beachten Sie beim Aufstellen des Acoustimass®-Moduls die folgenden 
Richtlinien:

•	 Stellen Sie das Acoustimass-Modul für optimale Klangqualität auf den 
Füßen an derselben Wand wie das Fernsehgerät oder an einer anderen 
Wand im vorderen Drittel des Raums auf.

•	 Die Öffnung an der Vorderseite des Moduls kann in jede Richtung zeigen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass sich eine Netzsteckdose in der Nähe befindet.

ACHTUNG:	 Stellen Sie das Acoustimass-Modul nicht auf die Vorderseite, 
die Rückseite, die Seite oder die Oberseite.

Hinweis: Entfernen Sie alle Schutzfolien. Wenn Sie sie nicht entfernen, kann die 
akustische Leistung beeinträchtigt sein.

D.	 Schließen Sie das Netzkabel des Acoustimass-Moduls an eine Netzsteckdose an.

Systemeinrichtung
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Erstmalige Inbetriebnahme
Sie benötigen:

Bevor Sie beginnen:

•	 Schließen Sie andere Geräte erst an die Bedienkonsole an, wenn Sie von UNIFY® 
aufgefordert werden.

•	 Vergewissern Sie sich, dass sich die Soundbar und das Acoustimass®-Modul in 
der endgültigen Position befinden.

Die Fernbedienung einrichten
A.	 Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung auf der Rückseite der Fernbedienung.

B.	 Setzen Sie die vier AA-Batterien (IEC LR6) ein. Achten Sie darauf, die Plus- 
und Minuspole der Batterien an den entsprechenden Markierungen im 
Batteriefach auszurichten.

C.	 Schließen Sie die Batteriefachabdeckung wieder.

4 AA (IEC LR6) Batterien

Systemeinrichtung

Fernbedienung 
und Batterien

Headset für 
die ADAPTiQ®-
Audiokalibrierung

SoundTouch™-
Drahtlosadapter

USB-Kabel
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Das System einschalten
A.	 Drücken Sie die Power-Taste an der Bedienkonsole.

Da sich das System während des Standby-Betriebs im Energiesparmodus 
befindet, kann es mehrere Sekunden dauern, bis es eingeschaltet ist. Wenn 
die Statusanzeige an der Bedienkonsole zu blinken aufhört und grün bleibt, 
ist das System betriebsbereit.

B.	 Überprüfen Sie, ob die Statusanzeige an der Soundbar ausgeschaltet ist.

Statusanzeige

Wenn die Statusanzeige orange blinkt:

•	 Es besteht keine drahtlose Verbindung zwischen dem Lautsprecher und 
dem Acoustimass®-Modul. Sehen Sie unter „Fehlerbehebung“ in der 
Bedienungsanleitung nach.

C.	 Schalten Sie das Fernsehgerät ein

D.	 Verwenden Sie die Fernbedienung des Fernsehgeräts, um den TV-Eingang 
entsprechend dem Anschluss des Lifestyle® 135 Serie III Home-Entertainment-
Systems zu ändern.

E.	 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Fernsehbildschirm. Das System weist 
Sie an, Folgendes zu tun:

•	 Wählen Sie Ihre Sprache aus.

•	 Führen Sie das ADAPTiQ®-Audio-Kalibrierungssystem aus.

•	 Schließen Sie die Audio-/Videogeräte an und richten Sie sie mithilfe 
des intelligenten UNIFY®-Integrationssystems ein.

•	 Konfigurieren Sie die Bose®-Fernbedienung für die Steuerung der 
angeschlossenen Geräte.

•	 Führen Sie die Netzwerkeinrichtung mit dem SoundTouch™ 
Drahtlosadapter durch. 

Power-Taste

Statusanzeige

Systemeinrichtung
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SoundTouch™-App installieren 
Sobald Sie die Netzwerkeinrichtung mit dem SoundTouch™-Drahtlosadapter 
durchgeführt haben, erstellen Sie ein SoundTouch™-Konto. 

WICHTIG: 	Wenn Sie SoundTouch™ bereits für ein anderes System eingerichtet 
haben, müssen Sie die App nicht erneut installieren. Siehe „System 
zu Ihrem vorhandenen SoundTouch™-Konto hinzufügen“

1.	 Öffnen Sie einen Browser auf Ihrem Computer und gehen Sie zu  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Tipp: 	�Verwenden Sie den Computer, auf dem Ihre Musikbibliothek 
gespeichert ist.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Laden Sie die SoundTouch™-App herunter und installieren Sie sie.

3.	 Starten Sie die App durch Doppelklicken auf das SoundTouch™-Symbol.

4.	 Klicken Sie auf WEITER.

Der Einrichtungsbildschirm des SoundTouch™-Systems erscheint.

5.	 Wählen Sie IST BEREITS VERBUNDEN.

6.	 Befolgen Sie die Anweisungen auf Ihrem Computer, um die Einrichtung 
abzuschließen. Sie umfasst die Erstellung eines SoundTouch™-Kontos, die 
Suche Ihrer Musikbibliothek, das Anmelden bei Musikdiensten, die Erkundung 
von Musik und die Personalisierung Ihrer Presets.

System zu Ihrem vorhandenen 
SoundTouch™-Konto hinzufügen
Führen Sie diese Schritte nur aus, wenn Sie bereits andere SoundTouch™-
Systeme haben. 

1.	 Starten Sie die App.

2.	 Klicken Sie auf ERKUNDEN > EINSTELLUNGEN > Systeme > SYSTEM 
HINZUFÜGEN.

Der Einrichtungsbildschirm des SoundTouch™-Systems erscheint.

3.	 Wählen Sie IST BEREITS VERBUNDEN.

Systemeinrichtung
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Probleme beim Einrichten
Wenn während des Einrichtungsvorgangs Probleme auftreten, zum Beispiel eine 
nicht erkannte Gerätefernbedienung oder ein Anschlussfehler, können Sie jederzeit 
zum UNIFY®-Menü gehen und einen Teil der System-Einrichtung korrigieren oder 
ändern. Siehe „Systemeinrichtung ändern“ in der Bedienungsanleitung.

Hilfe bei der Behebung von Problemen finden Sie unter „Fehlerbehebung“ in der 
Bedienungsanleitung des Systems.

Kundendienst
Weitere Hilfe zur Problembehandlung erhalten Sie beim Bose®-Kundendienst. 
Ein Blatt mit Kontaktinformationen finden Sie im Karton.

Systemeinrichtung
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Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze handleiding door
Neem de tijd om de instructies in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door te nemen. De instructies dienen om 
het systeem juist te configureren en te bedienen en de geavanceerde functies optimaal te benutten. Bewaar deze 
handleiding om deze later te kunnen raadplegen.

De bliksemschicht met pijlpunt in een gelijkzijdige driehoek waarschuwt de gebruiker voor de 
aanwezigheid van niet-geïsoleerde gevaarlijke spanning in de behuizing van het systeem, die zo hoog kan 
zijn dat er een risico van elektrische schokken bestaat.
Het uitroepteken in een driehoek, als afgebeeld op het systeem, is bedoeld om de gebruiker attent te 
maken op belangrijke instructies voor gebruik en onderhoud in deze gebruikershandleiding.

WAARSCHUWING: Bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen vormen. 
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

WAARSCHUWINGEN:
•	 �Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht, om het risico op brand of elektrische schokken te verlagen.
•	 �Stel dit apparaat niet bloot aan druipende of spattende vloeistoffen en plaats geen met vloeistof gevulde 

voorwerpen, zoals vazen, op of bij het apparaat. Evenals bij andere elektronische producten dient u op 
te letten dat er geen vloeistof in enig deel van het systeem terechtkomt. Vloeistoffen kunnen leiden tot 
defecten en/of brandgevaar.

•	 �Om elektrische schokken te voorkomen, dient u de netstekker op de juiste manier in het stopcontact te 
steken. Steek de stekker helemaal in het stopcontact.

•	 �Plaats geen open vlammen, zoals brandende kaarsen, op of bij het apparaat.

WAARSCHUWINGEN:
•	 �Breng geen wijzigingen aan aan het systeem of de accessoires. Wijzigingen door onbevoegden kunnen 

de veiligheid, de naleving van voorschriften en de werking van het systeem in gevaar brengen.
•	 �Langdurige blootstelling aan harde muziek kan gehoorschade veroorzaken. Vermijd extreme volumes 

wanneer u een hoofdtelefoon gebruikt, vooral gedurende langere tijd.

Vervaardigd onder licentie van Dolby Laboratories. Dolby en het dubbele-D-symbool zijn 
handelsmerken van Dolby Laboratories. 

Voor DTS-octrooien raadpleegt u http://patents.dts.com. Vervaardigd onder licentie van 
DTS Licensing Limited. DTS, het symbool, en DTS en het symbool samen zijn 
gedeponeerde handelsmerken en DTS Digital Surround is een handelsmerk van DTS, Inc. 
© DTS, Inc. Alle rechten voorbehouden.

HDMI en het HDMI-logo zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing LLC in de 
Verenigde Staten en in andere landen.

Dit product wordt beschermd door bepaalde intellectuele eigendomsrechten van Microsoft. Gebruik of distributie 
van dergelijke technologie buiten dit product is verboden zonder vergunning van Microsoft

Wi-Fi is een gedeponeerd merk van de Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Niets in deze uitgave mag worden gereproduceerd, gewijzigd, gedistribueerd of op 
andere wijze gebruikt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming.
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Belangrijke veiligheidsinformatie
OPMERKINGEN:
•	Het productlabel bevindt zich aan de onderkant of achterkant van het product.
•	�Wanneer de netstekker of aansluiting van een apparaat als stroomonderbreker wordt gebruikt, dient deze 

stroomonderbreker steeds goed bereikbaar te zijn.
•	�Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Het is niet ontworpen of getest voor gebruik buitenshuis, 

in recreatievoertuigen of op boten.
•	Dit product mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde voeding.
•	�De bij het systeem geleverde luidsprekerkabels en aansluitkabels zijn niet goedgekeurd voor installatie in een muur. 

Raadpleeg de plaatselijke bouwvoorschriften voor het juiste type bedrading en kabels voor installatie in een muur.
•	Veranderingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door Bose Corporation kunnen leiden tot 

het vervallen van de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te gebruiken.
•	Dit product mag uitsluitend worden gebruikt bij temperaturen tussen 0 °C en 40 °C.

Belangrijke veiligheidsinstructies
1.		 Lees deze instructies door.
2.		 Bewaar deze instructies.
3.		 Neem alle waarschuwingen in acht.
4.		 Volg alle instructies.
5.		 Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
6.		 Uitsluitend schoonmaken met een droge doek.
7.		 De ventilatieopeningen niet blokkeren. Installeer het apparaat volgens de instructies van de fabrikant.
8.		� Installeer het niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, verwarmingsroosters, kachels of andere 

apparaten (waaronder versterkers) die warmte produceren.
9.		� Schakel de veiligheidsfunctie van de gepolariseerde of geaarde stekker niet uit. Een gepolariseerde stekker 

heeft twee platte pinnen, waarbij de ene breder is dan de andere. Een geaarde stekker heeft twee poten en 
een derde poot voor de aarding. De bredere poot of de derde poot zijn bedoeld voor uw veiligheid. Als de 
bijgeleverde stekker niet in het stopcontact past, neem dan contact op met een elektricien om het verouderde 
stopcontact te vervangen. 

10.		� Zorg dat er niet op het netsnoer wordt gelopen en dat het niet wordt afgekneld, vooral bij stekkers, 
stopcontacten en het punt waar deze uit het apparaat komen.

11.		 Gebruik uitsluitend randapparatuur/accessoires die door de fabrikant worden gespecificeerd.
12.		�  Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met het verrijdbare plateau, de standaard, de beugel 

of de tafel die door de fabrikant worden vermeld of samen met het apparaat worden verkocht. Als u 
een verrijdbaar plateau gebruikt, moet u het apparaat en het plateau voorzichtig verplaatsen zodat 

deze niet omvallen en letsel veroorzaken 
13.		 Verwijder de stekker van dit apparaat uit het stopcontact bij onweer of als het langere tijd niet wordt gebruikt.
14.		� Laat alle onderhoud over aan bevoegde medewerkers. Onderhoud is vereist als het apparaat is beschadigd, 

als bijvoorbeeld een netsnoer of stekker van het apparaat is beschadigd, als er vloeistof in het apparaat is 
terechtgekomen of voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, als het apparaat is blootgesteld aan regen of 
vocht, niet normaal werkt of is gevallen.

�Dit symbool betekent dat het product niet mag worden weggegooid als huishoudelijk afval en 
naar een geschikt inzamelpunt voor recycling moet worden gebracht. Het op de juiste wijze 
afvoeren en recyclen helpt natuurlijke hulpbronnen, de menselijke gezondheid en het milieu 
te beschermen. Voor meer informatie over het afvoeren en recyclen van dit product neemt u 
contact op met de gemeente waar u woont, de afvalverwerkingsservice, of de winkel waar u 
dit product hebt gekocht. 

Bose Corporation verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG en alle andere vereisten van van toepassing zijnde 
EU-richtlijnen. De volledige conformiteitsverklaring kunt u vinden op www.Bose.com/compliance.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Vul het volgende in en bewaar deze informatie voor uw administratie.

Het serie- en modelnummer vindt u op het onderpaneel van het product.

Lifestyle®-model:__________________________________________________________________

Serienummer van bedieningsconsole:________________________________________________

Serienummer van Acoustimass®:____________________________________________________

Serienummer van luidsprekerarray:__________________________________________________

Aankoopdatum:___________________________________________________________________

Bewaar het aankoopbewijs samen met deze installatiehandleiding en de 
gebruikershandleiding.

Namen van en gehalte aan giftige of gevaarlijke stoffen of elementen
Naam onderdeel Giftige of gevaarlijke stoffen en elementen

Lood 
(Pb)

Kwik 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Zeswaardig 
chroom (Cr(VI))

Polybroombifenyl 
(PBB)

Polybroomdifenylether 
(PBDE)

PCB’s X 0 0 0 0 0

Metalen onderdelen X 0 0 0 0 0

Plastic onderdelen 0 0 0 0 0 0

Luidsprekers X 0 0 0 0 0

Kabels X 0 0 0 0 0

0: Geeft aan dat het gehalte aan deze giftige of gevaarlijke stof in alle homogene materialen van dit onderdeel onder de 
maximaal toegelaten waarden in SJ/T 11363-2006 ligt. 

X: Geeft aan dat de giftige of gevaarlijke stof in minstens één van de voor dit onderdeel gebruikte homogene materialen boven 
de maximaal toegelaten waarden in SJ/T 11363-2006 ligt.
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Over het Lifestyle®-systeem
Hartelijk dank voor uw aankoop van een Bose® Lifestyle®-systeem voor uw 
woning. Dit elegante en gebruiksvriendelijke systeem levert superieure prestaties 
op het gebied van muziek en video. Deze handleiding bevat stapsgewijze 
instructies om uw nieuwe systeem te installeren en in te stellen. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding voor de systeemfuncties.

Uw nieuwe home-entertainmentsysteem omvat een soundbar, bedieningsconsole, 
Acoustimass®-module, SoundTouch™ draadloze adapter en een universele 
afstandsbediening.

De SoundTouch™ van Bose
Met SoundTouch™ kunt u internetradio, muziekservices (waar beschikbaar) en uw 
muziekbibliotheek streamen. Als u thuis Wi-Fi® hebt, bent u klaar om te genieten 
van uw favoriete muziek in elke kamer.

Belangrijkste voordelen
•	 Genieten van draadloze toegang tot internetradio, muziekservices en uw 

muziekbibliotheek.
•	 U kunt uw favoriete muziek gemakkelijk streamen met persoonlijke 

voorkeursinstellingen.
•	 Werkt met uw bestaande Wi-Fi-thuisnetwerk.
•	 De gratis SoundTouch™-app voor uw computer, smartphone of tablet geeft u nog 

meer controle.
•	 Eenvoudig verdere systemen toevoegen, wanneer u maar wilt, voor een 

luisterervaring in meerdere kamers.
•	 Dankzij de grote keuze aan Bose®-audiosystemen kunt u voor elke kamer de 

juiste oplossing kiezen.

Informatie over SoundTouch™ op uw systeem
Met de SoundTouch™ draadloze adapter in de doos met essentiële componenten 
activeert u SoundTouch™ op uw Lifestyle®-systeem. Het installeren van de 
draadloze adapter maakt deel uit van de UNIFY®-installatie. Maak geen verbinding 
met de draadloze adapter voordat UNIFY® daarom vraagt. Zie pagina 18.

Eigenschappen van het systeem
•	 Het systeem stelt uw Bose®-home-entertainmentsysteem in staat om draadloos 

muziek te streamen met behulp van SoundTouch™.
•	 De SoundTouch™-bron laat u uw voorkeursinstellingen, Recent-lijst en ‘Wordt nu 

afgespeeld’-content op uw tv weergeven en bedienen.
•	 De SoundTouch™-app laat u internetradio, muziekservices (waar beschikbaar) 

en uw muziekbibliotheek verkennen vanaf uw computer, smartphone of tablet. 
•	 U kunt maximaal zes voorkeursinstellingen instellen om met slechts één 

aanraking via uw afstandsbediening toegang te hebben tot uw muziek.
Voor informatie over het gebruik van SoundTouch™ downloadt u de SoundTouch™-
gebruikershandleiding voor uw Lifestyle®-systeem van de Bose-website.

Inleiding
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Pak de doos voorzichtig uit en controleer of de volgende onderdelen aanwezig zijn.

Opmerking: �Als een deel van het systeem beschadigd is, mag u dit niet gebruiken. 
Neem contact op met uw erkende Bose®-dealer of de Bose-
klantenservice. Zie het blad met contactgegevens in de doos. 

Inhoud van de doos

Doosjes met accessoires
Elk doosje is te herkennen aan een pictogram op het doosje. Deze pictogrammen 
worden gebruikt in de stappen voor de installatie van het systeem om aan te geven 
waar u de verschillende onderdelen kunt vinden.

Doosje met kabels en snoeren

De juiste netsnoeren voor uw regio worden bijgeleverd.

Soundbar Acoustimass®-module

Audio-ingangskabel Netsnoer AM-antenne

Het systeem uitpakken
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Doosje met essentiële onderdelen

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

SoundTouch™  
draadloze adapter

Hoofdtelefoon voor 
ADAPTiQ®-audiokalibratie

Gebruikershandleiding

FM-antenne Kabel voor IR-zender Stereo-audiokabel

USB-kabel USB-stick (uitsluitend voor 
updaten van het systeem)

Voetjes voor de 
Acoustimass-module  
en verlengpootjes voor 
de Soundbar

Doos met bedieningsconsole

Bedieningsconsole

Voeding

HDMI™-kabel

Afstandsbediening 
en batterijen

Het systeem uitpakken
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Het systeem in elkaar zetten
Opmerkingen: 	
• 	�Het Lifestyle® 135 series III-home-entertainmentsysteem maakt gebruik van de 

reflecterende oppervlakken van uw kamer voor een breed geluid dat het gevoel 
geeft dat u zich in een grote ruimte bevindt. Voor de beste geluidskwaliteit mag 
de soundbar niet in een kast of diagonaal in een hoek worden geplaatst.

• 	�Houd andere draadloze apparatuur, zoals draadloze computernetwerkrouters, 
draadloze telefoons, magnetrons of andere WI-FI®-audio-/videoapparaten uit de 
buurt van de soundbar en Acoustimass®-module.

De soundbar aan de muur bevestigen
De soundbar kan aan de muur worden bevestigd. Als u dit wilt doen, neem dan 
contact op met Bose® om de WB-135-wandbevestigingskit te kopen.

WAARSCHUWINGEN:	

• �	Gebruik geen ander wandbevestigingsmateriaal dan de WB-135-
wandbevestigingskit om de soundbar aan de muur te bevestigen.

• 	�Plaats de soundbar niet bij of boven een warmtebron, zoals een open haard. 
Schade die wordt veroorzaakt doordat de soundbar boven een open haard wordt 
geplaatst, wordt niet gedekt door de beperkte garantie van uw Lifestyle®-systeem.

De soundbar installeren
Wat u nodig hebt:

Audio-
ingangskabel

Netsnoer
OPTIONEEL:  
verlengpootjes 
luidsprekerarray

Soundbar

A.	 Leg de soundbar met het rooster omlaag op de tafel voor uw tv.

Opmerkingen: 	
•	 ��Om het oppervlak van uw tafel te beschermen, kunt u een beschermende 

doek onder de soundbar leggen totdat u klaar bent met de installatie. 
Voor dit doel kunt u de van de soundbar verwijderde schuimzak gebruiken.

•	 Verwijder alle beschermende folie. Als u deze niet verwijdert, kan deze een 
negatieve invloed hebben op de akoestiek.

Installeren van het systeem
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B.	 Sluit de stekker van de audio-ingangskabel aan op de aansluiting Audio In op 
de soundbar. Zorg dat het platte deel van de stekker met de pijl naar boven wijst.

C.	 Sluit de kleine stekker van het netsnoer aan op de aansluiting Power.

Opmerking:	 Sluit het netsnoer op dit punt niet op een stopcontact aan 
voordat daarom wordt gevraagd. 

Netsnoer

Soundbar

Audio-ingangskabel

Installeren van het systeem
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D.	 Leg de kabels zoals nodig is voor de plaats waar u installeert.

OPTIONEEL: Maak de kabels vast onder de klemmen in het kanaal dat langs de 
soundbar loopt

E.	 Keer de luidsprekerarray om en plaats deze voor uw tv met het rooster van de 
luidspreker naar de kamer gericht

Kabelklem

Kanaal

Installeren van het systeem
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WAARSCHUWINGEN:	

•	 De soundbar moet op een stevig vlak oppervlak worden geplaatst. Voor een 
goede ondersteuning moeten alle voetjes van de soundbar op het tafelblad rusten.

•	 �Zorg bij het plaatsen van de soundbar dat deze geen ventilatieopeningen van de 
tv blokkeert. Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw tv en installeer volgens 
de aanwijzingen van de fabrikant.

OPTIONEEL: Om de soundbar hoger te plaatsen en meer ruimte eronder te laten, 
kunt u de optionele verlengpootjes gebruiken (bijgeleverd).

Optionele verlengpootjes

Installeren van het systeem
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De bedieningsconsole instellen
Wat u nodig hebt:

Hogesnelheids-
HDMI™-kabel

NetsnoerBedieningsconsole Voeding

A.	 Plaats de bedieningsconsole op een vlak, stabiel oppervlak bij de tv.

Opmerking: Totdat het systeem volledig geïnstalleerd is, kan het handig zijn de 
bedieningsconsole zodanig te plaatsen dat u gemakkelijk toegang 
hebt tot het aansluitpaneel aan de achterkant.

Bedieningsconsole

Installeren van het systeem
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Installeren van het systeem
B.	 Sluit één uiteinde van de bijgeleverde hogesnelheids-HDMI™-kabel aan op een 

HDMI INPUT-aansluiting op de tv.

Als er al een HDMI-kabel is aangesloten op een HDMI-ingang van de tv, kunt u 
deze kabel gebruiken. Koppel het andere uiteinde eenvoudig los.

Opmerking:	 Als u van plan bent 3D-content te bekijken, moet u de 
bijgeleverde hogesnelheids-HDMI-kabel gebruiken.

C.	 Sluit het andere uiteinde van de HDMI-kabel aan op de aansluiting HDMI OUT 
Video to TV op de bedieningsconsole.

HDMI OUT 
Video to TV

HDMI-kabel van tv
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Installeren van het systeem
D.	 Sluit de audio-ingangskabel van de soundbar aan op de aansluiting Audio 

OUT op de bedieningsconsole.

Zorg dat het platte deel van de stekker met de pijl naar boven wijst.

Opmerking:	 	Zorg dat de audio-ingangskabel niet is aangesloten op een 
Bose link-aansluiting. 

E.	 Sluit de uitgangskabel van de voeding aan op de aansluiting Power.

Power

Uitgangssnoer 
van de voeding

F.	 Sluit een netsnoer aan op de voeding.

G.	 Sluit de netsnoeren van de soundbar en de bedieningsconsole aan op een 
stopcontact

Audio OUT
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De Acoustimass®-module instellen
Wat u nodig hebt:

Rubbervoetjes NetsnoerAcoustimass-module

LET OP:	Kies een stabiel en vlak oppervlak voor de Acoustimass-module.  
Door trillingen kan de luidspreker verschuiven, vooral op gladde 
oppervlakken als marmer, glas of gepolijst hout.

A.	 Wanneer de Acoustimass-module op een kale vloer of ander glad oppervlak 
wordt geplaatst, brengt u de bijgeleverde rubbervoetjes aan op de onderkant 
van de module voor meer stabiliteit en ter bescherming van de vloer

B.	 Sluit de kleine stekker van het netsnoer aan op de aansluiting Power.

Rubbervoetje

Onderpaneel

Power

Alleen voor 
gebruik bij 
reparaties

Installeren van het systeem
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C.	 Plaats de Acoustimass®-module volgens de volgende richtlijnen:

•	 Voor de beste geluidskwaliteit plaatst u de Acoustimass-module op zijn 
pootjes langs dezelfde muur als de tv of langs een andere muur in het 
voorste derde deel van de kamer.

•	 De opening aan de voorkant van de module mag in elke richting wijzen.

•	 Zorg dat er een stopcontact in de buurt is.

LET OP:	Gebruik de Acoustimass-module niet met de voorkant, achterkant, zijkant 
of bovenkant naar omlaag.

Opmerking: Verwijder alle beschermende folie. Als u deze niet verwijdert, kan deze 
een negatieve invloed hebben op de akoestiek.

D.	 Sluit het netsnoer van de Acoustimass-module aan op een stopcontact

Installeren van het systeem
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De eerste keer opstarten
Wat u nodig hebt:

Voordat u begint:

•	 Sluit geen andere apparaten op de bedieningsconsole aan voordat UNIFY® 
daarom vraagt.

•	 Zorg dat de soundbar en Acoustimass®-module op hun definitieve plaats staan.

De afstandsbediening instellen
A.	 Schuif het klepje van het batterijvakje aan de achterkant van de 

afstandsbediening af.

B.	 Plaats de vier AA-batterijen (IEC LR6) in het batterijvakje en zorg dat de 
aanduidingen voor de polen (+ en –) overeenkomen met de aanduidingen in 
het batterijvakje.

C.	 Schuif het batterijklepje weer op zijn plaats.

AA-batterijen (IEC LR6) (4)

Installeren van het systeem

Afstandsbediening en 
batterijen

Headset voor 
ADAPTiQ®-
audiokalibratie

SoundTouch™ 
draadloze adapter

USB-kabel
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Schakel het systeem in
A.	 Druk op de aan-uitknop op de bedieningsconsole.

Wanneer het systeem op stand-by staat, bevindt het zich in 
energiebesparingsmodus, zodat het enkele seconden duurt voordat het 
opstart. Wanneer het aan-uitlampje op de bedieningsconsole niet meer groen 
knippert maar continu groen brandt, is het systeem klaar voor gebruik.

B.	 Controleer of het statusindicatorlampje op de soundbar uit is.

Statusindicator

Als het statusindicatorlampje oranje knippert:

•	 Er is geen draadloze verbinding tussen de luidspreker en de Acoustimass®-
module. Raadpleeg ‘Problemen oplossen’ in de gebruikershandleiding.

C.	 Schakel de tv in.

D.	 Gebruik de afstandsbediening van de tv om de tv-ingang te wijzigen 
in de ingang die is aangesloten op uw Lifestyle® 135 series III-home-
entertainmentsysteem.

E.	 Volg de instructies op het tv-scherm. Het systeem vraagt u het  
volgende te doen:

•	 Uw taal selecteren.

•	 Het ADAPTiQ®-audiokalibratiesysteem uitvoeren.

•	 Audio-/videoapparaten aansluiten en instellen met het Unify® intelligente  
integratiesysteem.

•	 De Bose®-afstandsbediening configureren zodat u hiermee uw aangesloten 
apparaten kunt bedienen.

•	 De installatie van het netwerk voltooien met de SoundTouch™ draadloze 
adapter. 

Aan-uitknop

Statusindicator

Installeren van het systeem
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Installeer de SoundTouch™-app 
Nadat u de installatie van het netwerk met de SoundTouch™ draadloze adapter 
hebt voltooid, maakt u een SoundTouch™-account aan. 

BELANGRIJK:	Als SoundTouch™ al geïnstalleerd is voor een ander systeem hoeft 
u de app niet opnieuw te installeren. Zie ‘Voeg het systeem toe aan 
uw bestaande SoundTouch™-account’

1.	 Open een browser op uw computer en ga naar  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Tip:	 �Gebruik de computer waarop uw muziekbibliotheek is opgeslagen.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Download en installeer de SoundTouch™-app.

3.	 Start de app door te dubbelklikken op het pictogram SoundTouch™.

4.	 Klik op DOORGAAN.

Het installatiescherm van het SoundTouch™-systeem verschijnt.

5.	 Selecteer HET IS AL VERBONDEN.

6.	 Volg de instructies op de computer om de installatie te voltooien, waaronder 
het aanmaken van een SoundTouch™-account, het aangeven van de locatie 
van uw muziekbibliotheek, het registreren bij muziekservices, het verkennen 
van muziek en het aanpassen van uw voorkeursinstellingen.

Het systeem toevoegen aan uw bestaande 
SoundTouch™-account
Voer deze stappen alleen uit als u al andere SoundTouch™-systemen hebt. 

1.	 Start de app.

2.	 Klik op VERKENNEN > INSTELLINGEN > Systemen > SYSTEEM TOEVOEGEN.

Het installatiescherm van het SoundTouch™-systeem verschijnt.

3.	 Selecteer HET IS AL VERBONDEN.

Installeren van het systeem
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Problemen bij de installatie
Als u problemen hebt bij de installatie, zoals het niet herkend worden van de 
afstandsbediening van een apparaat of een fout bij het verbinden, kunt u op elk 
gewenst moment naar het menu UNIFY® gaan en de systeeminstellingen geheel 
of gedeeltelijk corrigeren of wijzigen. Zie ‘De systeeminstellingen wijzigen’ in de 
gebruikershandleiding van het systeem.

Voor hulp bij pogingen om problemen op te lossen raadpleegt u ‘Problemen 
oplossen’ in de gebruikershandleiding van het systeem.

Contact opnemen met de klantenservice
Voor verdere hulp bij het oplossen van problemen neemt u contact op met de 
Bose®-klantenservice. Zie het blad met contactgegevens in de doos.

Installeren van het systeem
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Información de seguridad importante
Lea esta guía del usuario
Dedique el tiempo que sea necesario para seguir atentamente las instrucciones de esta guía del usuario, 
Le ayudará a configurar y utilizar correctamente el sistema y a disfrutar de todas sus funciones avanzadas. Guarde 
esta guía para utilizarla como material de referencia en el futuro.

El símbolo de relámpago con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero indica al usuario que la 
caja del sistema puede contener una tensión sin aislar de magnitud suficiente para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica.
El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero, tal como aparece marcado en el sistema, avisa 
al usuario de que existen instrucciones de operación y mantenimiento importantes en esta guía del usuario.

ADVERTENCIA: Contiene piezas pequeñas que pueden suponer riesgo de asfixia. No adecuado para 
niños menores de 3 años.

ADVERTENCIAS:
•	 �Con el fin de reducir el riesgo de descargas eléctricas, no exponga el producto a la lluvia o la humedad.
•	 �No exponga este aparato a salpicaduras o goteo. No coloque encima o cerca del aparato objetos que 

contengan líquidos, como jarrones. Al igual que con cualquier producto electrónico, evite que se derramen 
líquidos en los componentes del sistema, ya que pueden provocar averías o riesgo de incendio.

•	 �Para evitar que se produzcan descargas eléctricas, haga coincidir la patilla ancha de la clavija del cable 
de línea con la ranura ancha de la toma de red. Introdúzcala hasta el tope.

•	 �No coloque sobre el aparato o cerca de éste llamas vivas, por ejemplo, velas.

PRECAUCIONES:
•	 �No realice modificaciones en el sistema o los accesorios. Las alteraciones no autorizadas pueden 

comprometer aspectos de seguridad, cumplimiento normativo y rendimiento del sistema.
•	 �La exposición prolongada a música a gran volumen puede causar lesiones auditivas. Evite utilizar los 

auriculares a un volumen extremo, en especial durante largos periodos de tiempo.

Fabricado con licencia de Dolby Laboratories. Dolby y el símbolo de las dos D son 
marcas registradas de Dolby Laboratories. 

Consulte las patentes de DTS en http://patents.dts.com. Fabricado con licencia de DTS 
Licensing Limited. DTS, el símbolo y DTS y el símbolo en conjunto son marcas 
comerciales registradas, y DTS Digital Surround es una marca comercial de DTS, Inc. 
© DTS, Inc. Reservados todos los derechos.

El término HDMI y el logotipo HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de HDMI 
Licensing LLC en Estados Unidos y otros países.

Este producto está protegido por determinados derechos de propiedad intelectual de Microsoft. Se prohíbe 
el uso o la distribución de dicha tecnología fuera de este producto sin licencia de Microsoft.

Wi-Fi es una marca comercial registrada de la Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Este documento no se puede reproducir, modificar, distribuir ni usar de otra forma sin 
el permiso por escrito.



Español - 3

Información de seguridad importante
NOTAS:
•	La etiqueta del producto se encuentra en la base o la parte posterior del producto.
•	�Si se utiliza la clavija de red o el conector del aparato como dispositivo de desconexión, deberá poder accionarse 

fácilmente.
•	�Este producto debe utilizarse en espacios interiores. No está diseñado ni se ha probado para uso al aire libre, 

en vehículos de recreo o embarcaciones.
•	Este producto sólo se debe utilizar con la fuente de alimentación proporcionada.
•	�El cable del altavoz y los cables de interconexión incluidos con el sistema no están homologados para instalación 

dentro de la pared. Consulte las normas de construcción locales para conocer el tipo correcto de cables 
requeridos para instalación dentro de la pared.

•	Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por Bose Corporation podrían anular la autorización 
que tiene el usuario para utilizar este equipo.

•	Maneje este producto en un intervalo de temperaturas de 0° C a 40° C.

Instrucciones de seguridad importantes
1.		 Lea las siguientes instrucciones.
2.		 Guarde estas instrucciones.
3.		 Tenga presentes todas las advertencias.
4.		 Siga todas las instrucciones.
5.		 No utilice este aparato cerca del agua.
6.		 Límpielo solo con un trapo seco.
7.		� No bloquee las aberturas de ventilación. Realice la instalación de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante.
8.		� No lo instale cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, salidas de aire caliente, cocinas u otros 

aparatos (incluidos amplificadores) que generen calor.
9.		� No elimine el mecanismo de seguridad del enchufe con toma a tierra o polarizado. Los enchufes polarizados 

disponen de dos clavijas, una de mayor tamaño que la otra. Los enchufes con toma a tierra tienen dos 
clavijas y un tercer terminal de tierra. La patilla ancha y el tercer terminal se incluyen como medida de 
seguridad. Si el enchufe suministrado no encaja en la toma, póngase en contacto con un electricista para 
sustituir la toma antigua. 

10.		� Proteja el cable de alimentación de forma que nadie lo pise ni quede pinzado, en particular cerca de 
enchufes, receptáculos de tomas múltiples y en el lugar en que sale del aparato.

11.		 Utilice solo conexiones y accesorios suministrados por el fabricante.
12.		�  Utilícelo solo con el carrito, soporte, trípode, abrazadera o mesa suministrados por el fabricante o 

incluidos con el dispositivo. Cuando utilice un carrito, tenga cuidado al mover el carrito con 
el dispositivo para evitar que caiga y produzca daños 

13.		� Desenchufe el aparato si se produce una tormenta eléctrica o si no lo va a utilizar durante periodos 
prolongados de tiempo.

14.		� Toda reparación debe ser realizada por personal cualificado. Lleve el dispositivo a reparar si presenta 
algún daño, por ejemplo, si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, si se han vertido líquidos 
o se han caído objetos sobre el dispositivo o ha estado expuesto a la lluvia o humedad, si no funciona 
correctamente o ha caído al suelo.

�Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuos domésticos y que 
debe llevarse a un centro de recogida adecuado para su reciclaje. La eliminación y 
el reciclado adecuados ayuda a proteger los recursos naturales, la salud de las personas y 
el medio ambiente. Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclado de este 
producto, póngase en contacto con su ayuntamiento, servicio de recogida de residuos o 
el establecimiento donde compró este producto. 

�Bose Corporation declara por la presente que este producto cumple los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/CE y todos los demás requisitos de directivas 
aplicables de la UE. Encontrará la declaración de conformidad completa en 
www.Bose.com/compliance.
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Información de seguridad importante

Cumplimente y conserve como referencia.

Los números de serie y de modelo se encuentran en el panel inferior del producto.

Modelo Lifestyle®:_ ________________________________________________________________

Número de serie de la consola de control:____________________________________________

Número de serie de Acoustimass®:_ _________________________________________________

Número de serie del conjunto de altavoces:___________________________________________

Fecha de compra:_________________________________________________________________

Guarde el recibo junto a esta Guía de instalación y Guía del usuario.

Nombres y contenido de sustancias o elementos tóxicos o peligrosos
Nombre de la pieza Sustancias y elementos tóxicos o peligrosos

Plomo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio 
(Cd)

Hexavalente 
(CR(VI))

Bifenilo 
polibromado (PBB)

Éter difenílico 
polibromado (PBDE)

PCB X 0 0 0 0 0

Piezas metálicas X 0 0 0 0 0

Piezas de plástico 0 0 0 0 0 0

Altavoces X 0 0 0 0 0

Cables X 0 0 0 0 0

0: Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa contenida en todos los materiales homogéneos usados para esta pieza está por 
debajo del requisito límite en SJ/T 11363-2006. 

X: Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa contenida en al menos uno de los materiales homogéneos usados para esta 
pieza está por encima del requisito límite en SJ/T 11363-2006.
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Acerca del sistema Lifestyle®

Gracias por elegir un sistema Bose® Lifestyle® para su hogar. Este sistema elegante 
y de fácil uso proporciona un rendimiento superior en la programación de música 
y vídeo. Esta guía le proporciona instrucciones paso a paso para instalar el nuevo 
sistema. Consulte las características del sistema en la Guía del usuario.
Su nuevo sistema de entretenimiento en el hogar incluye altavoz soundbar, consola 
de control, módulo Acoustimass®, adaptador inalámbrico SoundTouch™ y control 
remoto universal.

Presentación de SoundTouch™ de Bose
Con SoundTouch™ puede reproducir en streaming radio por Internet, servicios 
de música (si están disponibles) y su Archivo de música. Si tiene Wi-Fi® en casa, 
podrá disfrutar de su música favorita en la habitación que desee.

Beneficios principales
•	 Disfrute de acceso inalámbrico a la radio por Internet, servicios de música y su 

archivo de música.
•	 Reproduzca en streaming su música favorita fácilmente con preselecciones 

personalizadas.
•	 Funciona con la red Wi-Fi doméstica existente.
•	 La aplicación SoundTouch™ gratuita para su ordenador, smartphone o tableta 

proporciona un mayor control.
•	 Añada simplemente sistemas adicionales en cualquier momento para una 

experiencia de audición en varias habitaciones. 
•	 La amplia selección de sistemas de sonido Bose® le permite elegir la solución 

adecuada para cualquier habitación.

Acerca de SoundTouch™ en el sistema
El adaptador inalámbrico SoundTouch™ de la caja de elementos esenciales 
permite el uso de SoundTouch™ en el sistema Lifestyle®. La instalación del 
adaptador inalámbrico es parte del proceso de instalación de UNIFY®. No conecte 
el adaptador inalámbrico hasta que se lo pida UNIFY®. Consulte página 18.

Características del sistema
•	 Permite que el sistema de entretenimiento en el hogar Bose® reproduzca música 

en streaming de forma inalámbrica utilizando SoundTouch™.
•	 La fuente SoundTouch™ permite ver y controlar el contenido de preselecciones, 

elementos recientes y Reproduciendo ahora en el televisor.
•	 La aplicación SoundTouch™ permite explorar radio por Internet, servicios de 

música (si están disponibles) y el Archivo de música desde un ordenador, 
un smartphone o una tablet. 

•	 Personalice hasta seis preselecciones para reproducir música con solo pulsar un 
botón del control remoto.

Para obtener información sobre el uso de SoundTouch™, descargue la guía del 
usuario de SoundTouch™ para el sistema Lifestyle® desde el sitio web de Bose.

Introducción
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Desembale con cuidado la caja y confirme que incluye los componentes 
siguientes.

Nota: Si parte del sistema está dañado, no lo utilice. Póngase en contacto con su 
distribuidor Bose® autorizado o con el servicio de atención al cliente Bose. 
Consulte la hoja de contactos incluida en la caja. 

Contenido de la caja

Cajas de accesorios
Cada caja se identifica mediante un icono. Estos iconos aparecen en los pasos de 
instalación del sistema para indicar dónde se encuentran los componentes.

Caja de cables y cables de alimentación

Se incluyen los cables de alimentación adecuados para su región.

Altavoz soundbar Módulo Acoustimass®

Cable de entrada 
de audio

Cable de 
alimentación

Antena de AM

Desembalar el sistema
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Caja de elementos esenciales

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Adaptador inalámbrico 
SoundTouch™.

Auriculares de calibración de 
audio ADAPTiQ®

Guía del usuario

Antena de FM Cable del emisor de infrarrojos Cable de audio estéreo

Cable USB Unidad USB (solo para la 
actualización del sistema)

Patas del módulo 
Acoustimass 
y patas de extensión 
de Soundbar

Caja de la consola de control 

Consola de control

Fuente de alimentación

Cable HDMI™

Control remoto 
y pilas

Desembalar el sistema
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Montar el sistema
Notas: 	
• 	�El sistema de entretenimiento en el hogar Lifestyle® 135 Series III utiliza las 

superficies reflectantes de la habitación para brindar un sonido amplio y 
espacioso. Para obtener una calidad óptima de sonido no deberá ubicar 
el altavoz soundbar dentro de un armario o en diagonal en un rincón.

• 	�Mantenga otros equipos inalámbricos, como routers inalámbricos para redes de 
ordenadores, teléfonos inalámbricos, hornos de microondas u otros dispositivos 
de audio/vídeo con WI-FI®, alejados del altavoz soundbar y del módulo 
Acoustimass®.

Montaje del altavoz soundbar en una pared
El altavoz soundbar puede montarse en una pared. Si desea hacerlo, póngase en 
contacto con Bose® para adquirir el Kit de montaje en pared WB-135.

PRECAUCIONES:	

• �	No utilice ningún otro accesorio de montaje en pared distinto del Kit WB-135 
para instalar el altavoz soundbar de este modo.

• 	�No coloque el altavoz soundbar cerca o sobre una superficie de calor, como una 
chimenea. La garantía limitada del sistema Lifestyle® no cubrirá los daños que 
puedan producirse en el altavoz soundbar colocado sobre una chimenea.

Instale el altavoz soundbar
Necesitará lo siguiente:

Cable de entrada 
de audio

Cable de 
alimentación

OPCIONAL:  
Patas de extensión 
del conjunto de 
altavoces

Altavoz soundbar

A.	 Coloque la rejilla del altavoz soundbar apoyada sobre un lado en la mesa 
delante del televisor.

Notas: 	
•	 ��Para proteger la superficie de la mesa conviene colocar un trapo debajo del 

altavoz soundbar hasta que termine la instalación. Para ello puede servirle la 
bolsa de espuma extraída del altavoz soundbar.

•	 Quite todos los plásticos de protección. Si no las retira puede verse 
afectado el rendimiento acústico.

Instalación del sistema
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B.	 Inserte el cable de entrada de audio en el conector Audio In del altavoz 
soundbar. Compruebe que la superficie plana con la flecha en el conector 
queda mirando hacia arriba.

C.	 Inserte el extremo pequeño del cable de alimentación en el conector de 
alimentación.

Nota:	 	No enchufe el cable de alimentación en la toma de la red eléctrica 
hasta que se le indique. 

Cable de alimentación

Altavoz soundbar

Cable de entrada de audio

Instalación del sistema
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D.	 Disponga los cables de la forma que necesite para la ubicación de instalación.

OPCIONAL: Sujete los cables con abrazaderas en el canal que se extiende a lo 
largo de la longitud del altavoz soundbar.

E.	 Dé la vuelta al altavoz soundbar y colóquela delante del televisor con la rejilla 
del altavoz orientada hacia la habitación.

Abrazadera 
de cables

Canal

Instalación del sistema
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PRECAUCIONES:	

•	 El altavoz soundbar debe colocarse en una superficie plana y sólida. Para 
conseguir un soporte correcto, todas las patas de la base del altavoz soundbar 
deberán apoyarse en la superficie de la mesa.

•	 �Cuando coloque el altavoz soundbar, asegúrese de que no bloquea ninguna 
abertura de ventilación del televisor. Consulte la guía del usuario del televisor e 
instálelo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

OPCIONAL: Para elevar el altavoz soundbar y dejar más espacio por debajo, 
puede instalar las patas de extensión opcionales (suministradas).

Patas de extensión 
opcionales

Instalación del sistema
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Instale la consola de control
Necesitará lo siguiente:

Cable HDMI™ de 
alta velocidad

Cable de 
alimentación

Consola de control Fuente de 
alimentación

A.	 Coloque la consola de control sobre una superficie plana y estable cerca 
del televisor.

Nota: 	Puede colocar la consola de control en un sitio que permita acceder 
fácilmente al panel de conexiones posterior hasta que el sistema esté 
totalmente instalado.

Consola de 
control

Instalación del sistema
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Instalación del sistema
B.	 Inserte un extremo del cable HDMI™ de alta velocidad en el conector HDMI 

INPUT del televisor.

Si ya hay un cable HDMI conectado a una entrada HDMI del televisor, 
puede utilizarlo. Solo tiene que desconectar el otro extremo.

Nota:	 Si tiene pensado ver contenido en 3D, asegúrese de utilizar el cable 
HDMI de alta velocidad suministrado.

C.	 Inserte el otro extremo del cable HDMI en el conector HDMI OUT Video to TV 
de la consola de control.

HDMI OUT 
Video to TV

Cable HDMI del TV
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Instalación del sistema
D.	 Conecte el cable de entrada de audio del altavoz soundbar en el conector 

Audio OUT de la consola de control.

Compruebe que la superficie plana con la flecha en el conector queda 
mirando hacia arriba.

Nota:	 	Asegúrese de que el cable de entrada de audio no está conectado a un 
conector Bose link. 

E.	 Conecte el cable de salida de la fuente de alimentación en el conector de 
alimentación.

Alimentación

Cable de salida de la 
fuente de alimentación

F.	 Enchufe un cable de alimentación a la fuente de alimentación.

G.	 Enchufe los cables de alimentación desde el altavoz soundbar y la consola de 
control hasta la toma de la red eléctrica.

Salida de audio
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Instale el módulo Acoustimass®

Necesitará lo siguiente:

Patas de goma Cable de alimentaciónMódulo Acoustimass

PRECAUCIÓN:	Elija una superficie estable y plana para el módulo Acoustimass.  
La vibración puede causar el movimiento de los altavoces, 
en particular sobre superficies uniformes tales como mármol, 
cristal o madera muy pulida.

A.	 Cuando coloque el módulo Acoustimass en suelos vacíos u otras superficies 
lisas, coloque las patas de goma incluidas en la base del módulo para mayor 
estabilidad y protección del suelo.

B.	 Inserte el extremo pequeño del cable de alimentación en el conector de 
alimentación.

Patas de goma

Panel inferior

Alimentación

Sólo para 
servicio

Instalación del sistema
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C.	 Coloque el módulo Acoustimass® de acuerdo con las directrices siguientes:

•	 Para obtener una calidad de audio óptima, apoye el módulo Acoustimass 
sobre sus patas en la misma pared que el televisor o en cualquier otra pared 
en el tercio frontal de la habitación.

•	 La abertura frontal del módulo puede estar orientada en cualquier dirección.

•	 Compruebe que hay cerca una toma de CA de la red eléctrica.

PRECAUCIÓN:	No coloque el módulo Acoustimass sobre su parte frontal, 
posterior, lateral o superior.

Nota: Quite todos los plásticos de protección. Si no las retira puede verse 
afectado el rendimiento acústico.

D.	 Enchufe el cable de alimentación del módulo Acoustimass a una toma de la 
red eléctrica.

Instalación del sistema
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Primera puesta en marcha
Necesitará lo siguiente:

Antes de comenzar:

•	 No conecte ningún dispositivo en la consola de control hasta que se lo 
indique UNIFY®.

•	 Asegúrese de que el altavoz soundbar y el módulo Acoustimass® se encuentran 
en sus posiciones definitivas.

Configurar el control remoto
A.	 Retire la tapa del compartimento de pilas, situado en la parte posterior del 

control remoto.

B.	 Instale las cuatro pilas AA (IEC LR6), haciendo coincidir las marcas de 
polaridad (+ y –) en el interior del compartimento.

C.	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento de pilas.

Pilas AA (IEC LR6) (4)

Instalación del sistema

Control remoto 
y pilas

Auriculares de 
calibración de 
audio ADAPTiQ®

Adaptador inalámbrico 
SoundTouch™

Cable USB
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Encienda el sistema
A.	 Pulse el botón de alimentación de la consola de control.

Dado que el sistema tiene poca energía en reposo, tardará unos segundos en 
ponerse en marcha. Cuando el indicador de estado de la consola de control 
deje de parpadear y permanezca verde, el sistema estará listo para usar.

B.	 Compruebe que el indicador de estado del altavoz soundbar está apagado.

Indicador de estado

Si el indicador de estado está parpadeando en naranja:

•	 No hay conexión inalámbrica entre el altavoz y el módulo Acoustimass®. 
Consulte “Resolución de problemas” en la guía del usuario.

C.	 Encienda el televisor.

D.	 Con el control remoto del televisor, cambie la entrada TV por la que está 
conectada al sistema de entretenimiento en el hogar Lifestyle® 135 Series III.

E.	 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla del televisor. El sistema le 
pide que lleve a cabo lo siguiente:

•	 Seleccione su idioma.

•	 Ejecute el sistema de calibración de audio ADAPTiQ®.

•	 Conecte y configure los dispositivos de audio/vídeo empleando el sistema 
de integración inteligente UNIFY®.

•	 Configure el control remoto Bose® para manejar los dispositivos 
conectados.

•	 Termine la configuración de la red con el adaptador inalámbrico 
SoundTouch™. 

Botón de alimentación

Indicador de estado

Instalación del sistema
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Instale la aplicación SoundTouch™ 
Cuando termine la configuración de la red con el adaptador inalámbrico 
SoundTouch™, cree una cuenta de SoundTouch™. 

IMPORTANTE:	 Si ya tiene SoundTouch™ configurado para otro sistema, 
no necesitará volver a instalar la aplicación. Consulte “Agregue 
el sistema a la cuenta de SoundTouch™ existente”

1.	 En el ordenador, abra un navegador y vaya a  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Sugerencia:	 �Utilice el ordenador en el que esté almacenado su Archivo 
de música.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Descargue y ejecute la aplicación SoundTouch™.

3.	 Inicie la aplicación haciendo doble clic en el icono SoundTouch™.

4.	 Haga clic en CONTINUE.

Aparecerá la pantalla de configuración del sistema SoundTouch™.

5.	 Seleccione IT IS ALREADY CONNECTED.

6.	 Siga las instrucciones del ordenador para terminar la instalación, lo que incluye 
crear una cuenta de SoundTouch™, localizar el archivo de música, suscribirse a 
servicios musicales, explorar música y personalizar las preselecciones.

Agregue el sistema a la cuenta de 
SoundTouch™ existente
Siga estos pasos únicamente si ya tiene otros sistemas SoundTouch™. 

1.	 Inicie la aplicación.

2.	 Haga clic en EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM.

Aparecerá la pantalla de configuración del sistema SoundTouch™.

3.	 Seleccione IT IS ALREADY CONNECTED.

Instalación del sistema
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Si tiene problemas de instalación
Si tiene alguna dificultad durante el proceso de instalación, por ejemplo, si no se 
reconoce el control remoto de un dispositivo o se produce un error de conexión, 
puede volver al menú UNIFY en cualquier momento y corregir o cambiar parte de 
la instalación del sistema. Consulte “Modificar la instalación del sistema” en la 
Guía del usuario.

Si necesita ayuda para intentar resolver algún problema, consulte “Resolución de 
problemas” en la guía del usuario del sistema.

Datos de contacto del Servicio de atención 
al cliente
Si necesita ayuda adicional para solucionar un problema, póngase en contacto con 
el Servicio de Atención al Cliente de Bose®. Consulte la hoja de contactos incluida 
en la caja.

Instalación del sistema
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Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue tämä käyttöohje
Perehdy tähän käyttöohjeeseen ja noudata sitä huolellisesti. Siinä kerrotaan laitteiston käyttämisestä ja annetaan 
tietoja sen kehittyneiden ominaisuuksien käyttämisestä. Säästä tämä käyttöohje tulevaa käyttöä varten.

Nuolisalama ja tasasivuinen kolmio varoittavat käyttäjää laitteen sisällä olevasta vaarallisesta 
eristämättömästä jännitteestä ja sähköiskun vaarasta.

Tasakulmaisen kolmion sisälläoleva huutomerkki muistuttaa käyttäjää tärkeistä käyttö- ja huolto-ohjeista, 
jotka ovat tässä käyttöohjeessa.

VAARA: Laitteessa on pieniä osia. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Ei sovellu alle 
3-vuotiaiden lasten käytettäväksi.

VAROITUKSIA:
•	 �Älä altista tätä tuotetta sateelle tai kosteudelle tulipalon tai sähköiskun vaaran välttämiseksi.
•	 �Älä sijoita vuotavia, roiskuvia tai nesteitä sisältäviä esineitä, kuten maljakoita, laitteen päälle tai lähelle. 

Varo, että laitteeseen ei roisku nestettä. Nesteet voivat aiheuttaa vian tai tulipalon vaaran.
•	 �Sähköiskun välttämiseksi sovita pistokkeen leveä osa leveään aukkoon. Työnnä pistoke pohjaan saakka.
•	 �Älä laita laitteen päälle tai lähelle avotulta, esimerkiksi palavaa kynttilää.

VAROTOIMENPITEET:
•	 �Älä tee muutoksia järjestelmään tai sen varusteisiin. Ilman lupaa tehdyt muutokset voivat vaarantaa 

turvallisuuden, vaatimusten täyttymisen ja järjestelmän tehokkuuden.
•	 �Pitkäaikainen altistuminen suurelle äänenvoimakkuudelle voi vahingoittaa kuuloa. Suuria 

äänenvoimakkuuksia kannattaa välttää varsinkin silloin, jos ne jatkuvat pitkään.

Valmistettu Dolby Laboratoriesin myöntämällä lisenssillä. Dolby ja kaksois-D-symboli ovat 
Dolby Laboratoriesin tavaramerkkejä. 

DTS-patenteista on lisätietoja kohdassa http://patents.dts.com. Valmistettu DTS Licensing 
Limitedin lisenssillä. DTS, sen symboli sekä DTS ja symboli yhdessä ovat rekisteröityjä 
tavaramerkkejä. DTS Digital Surround on DTS, Inc:n tavaramerkki. © DTS, Inc. Kaikki 
oikeudet pidätetään.

HDMI, HDMI-logo ja High-Definition Multimedia Interface ovat HDMI Licensing LLC:n rekisteröityjä 
tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

Tietyt Microsoftin aineettomat oikeudet suojaavat tätä tuotetta. Tällaisen tekniikan käyttäminen muualla kuin 
tässä tuotteessa tai jakeleminen on kiellettyä ilman Microsoftilta saatua lisenssiä.

Wi-Fi on Wi-Fi Alliancen rekisteröimä tavaramerkki.

©2014 Bose Corporation. Mitään osaa tästä julkaisusta ei saa kopioida, muokata, jaella tai käyttää ilman 
etukäteen saatua kirjallista lupaa.
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Tärkeitä turvallisuustietoja
HUOMAUTUKSIA:
•	Tämän laitteen tarra on sen pohjassa tai takaosassa.
•	�Jos laitteesta katkaistaan virta pistorasian virtakytkimen avulla, tähän kytkimeen on päästävä helposti käsiksi.
•	�Tätä tuotetta on käytettävä sisätiloissa. Sitä ei ole suunniteltu ulkona, ajoneuvoissa tai veneissä käytettäviksi, 

eikä ulkona käyttämistä ole testattu.
•	Tätä tuotetta saa käyttää vain sen mukana toimitetun virtajohdon avulla.
•	�Tämän järjestelmän kaiutinjohtoja ei ole hyväksytty asennettaviksi seinän sisään. Tarkista paikallisista 

rakennusmääräyksistä, millaisia johtoja ja kaapeleita on käytettävä, kun ne asennetaan seinän sisään.
•	Tähän laitteeseen tehtävät Bose Corporationin hyväksymättömät muutokset voivat mitätöidä käyttäjälle annetun 

luvan käyttää tätä laitetta.
•	Käytä tätä laitetta vain lämpötilan ollessa -0 - +40 °C.

Tärkeitä turvaohjeita
1.		 Lue nämä ohjeet.
2.		 Säilytä nämä ohjeet.
3.		 Huomioi kaikki varoitukset.
4.		 Noudata kaikkia ohjeita.
5.		 Älä käytä tätä laitetta veden lähettyvillä.
6.		 Puhdista ainoastaan kuivalla pyyheliinalla.
7.		 Älä sulje tuuletusaukkoja. Asenna laite valmistajan ohjeiden mukaisesti.
8.		� Älä sijoita laitetta minkään lämmönlähteen kuten lämpöpattereiden, lämpövaraajien, uunien tai muiden 

lämpöä tuottavien laitteiden (vahvistimet mukaan lukien) lähelle.
9.		� Älä poista maadoitusta käytöstä. Kaksikoskettimisessa pistokkeessa on kaksi kosketinta, joista toinen 

on hieman toista leveämpi. Maadoitetussa pistokkeessa on kaksi kosketinta ja maadoituskoskettimet. 
Leveä kosketin tai maadoituskoskettimet lisäävät turvallisuutta. Jos pistoke ei sovi haluamaasi pistorasiaan, 
pyydä sähköasentajaa vaihtamaan pistorasia. 

10.		� Sijoita virtajohto siten, ettei sen yli kävellä eikä se ole puristuksissa pistokkeen, muuntajan tai laitteen 
virtajohdon kiinnityspisteen läheisyydessä.

11.		 Käytä ainoastaan valmistajan määrittämiä lisävarusteita.
12.		�  Käytä vain laitteen mukana myytyä tai valmistajan määrittelyjen mukaista kärryä, jalustaa, 

kolmijalkaa, kiinnitintä tai pöytää. Jos käytät kärryä, varo etteivät laite ja kärry kaadu siirrettäessä ja 
aiheuta loukkaantumista 

13.		 Irrota laite pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana ja laitteen ollessa pidemmän aikaa käyttämättömänä.
14.		� Vain koulutettu huoltohenkilöstö saa tehdä huoltotyöt. Jos laite vaurioituu, se on huollettava.

Tämä symboli merkitsee, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava kierrätykseen. Kierrättäminen auttaa estämään vahingollisia seurauksia 
ympäristölle, luonnolle ja ihmisten terveydelle. Saat lisätietoja kierrättämisestä paikallisilta 
viranomaisilta, kotitalousjätteen kierrätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin. 

Bose Corporation vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää direktiivin 1999/5/CE (R&TTE-direktiivi) 
sekä muiden sovellettavien EU-direktiivien vaatimukset. Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
osoitteessa www.Bose.com/compliance.
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Tärkeitä turvallisuustietoja

Säilytä tiedot.

Sarja- ja mallinumerot näkyvät pohjapaneelissa.

Lifestyle®-malli:____________________________________________________________________

Ohjauskonsolin sarjanumero:________________________________________________________

Acoustimass®-moduulin sarjanumero:________________________________________________

Kaiuttimen sarjanumero:____________________________________________________________

Ostopäivä:________________________________________________________________________

Säilytä ostokuitti tämän käyttöönotto- ja käyttöohjeen välissä.

Myrkyllisten tai vaarallisten aineiden tai  alkuaineiden nimet ja sisältö
Osan nimi Myrkylliset tai vaaralliset aineiden tai  alkuaineet

Lyijy 
(Pb)

Elohopea 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Kuusiarvoinen 
(CR(VI))

Polybrominoitu 
bifenyyli (PBB)

Polybrominoitu 
difenyylieetteri (PBDE)

PCB-yhdisteet X 0 0 0 0 0

Metalliosat X 0 0 0 0 0

Muoviosat 0 0 0 0 0 0

Kaiuttimet X 0 0 0 0 0

Johdot X 0 0 0 0 0

0: Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on kaikissa tästä materiaalista valmistetuissa osissa alle SJ/T 11363-2006 
-raja-arvon. 

X: Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on kaikissa tästä materiaalista valmistetuissa osissa yli SJ/T 11363-2006 
-raja-arvon.
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Esittelyssä Lifestyle®-järjestelmäsi
Kiitos Bose® Lifestyle® -järjestelmän valitsemisesta kotiisi. Tämä tyylikäs ja 
helppokäyttöinen järjestelmä nostaa musiikin kuuntelemisen ja video-ohjelmien 
tallentamisen kokonaan uudelle tasolle. Tässä oppaassa on vaiheittain selostetut 
ohjeet uuden järjestelmän ottamiseksi käyttöön. Järjestelmän ominaisuuksista on 
lisätietoja käyttöohjeessa.

Uusi kotiviihdejärjestelmäsi sisältää soundbarin, ohjauskonsolin, Acoustimass®-
moduulin, langattoman SoundTouch™-sovittimen ja yleiskäyttöisen kaukosäätimen.

Esittelyssä Bose SoundTouch™
SoundTouch™ virtauttaa Internet-radioasemia, musiikkipalveluita (jos käytettävissä) 
ja musiikkikirjastosi sisältöä. Jos kotonasi on langaton Wi-Fi®-verkko, voit nauttia 
mielimusiikistasi kaikissa haluamissasi huoneissa.

Tärkeimmät hyödyt
•	 Internet-radioasemat, musiikkipalvelut ja musiikkikirjastosi sisältö ovat käytössäsi 

langattomasti.

•	 Voit virtauttaa mielimusiikkiasi helposti personoitujen esiasetusten avulla.

•	 Se toimii yhdessä kotisi Wi-Fi-verkon kanssa.

•	 Ilmainen tietokoneeseen, älypuhelimeen tai taulutietokoneeseen asennettava 
SoundTouch™-sovellus tehostaa hallintaa.

•	 Uusia laitteita on helppo lisätä koska tahansa, jotta voit kuunnella useissa huoneissa.

•	 Löydät laajasta Bose®-valikoimasta oikean ratkaisun joka huoneeseen.

SoundTouch™ ja järjestelmäsi
Mukana toimitettu langaton SoundTouch™-sovitin lisää SoundTouch™-ominaisuudet 
Lifestyle®-järjestelmääsi. Langaton sovitin asennetaan osana UNIFY®-
asennusprosessia. Älä yhdistä langatonta sovitinta, ennen kuin UNIFY® kehottaa 
tekemään niin. Katso sivu 18.

Järjestelmän ominaisuudet
•	 Bose®-kotiviihdejärjestelmään voi virtauttaa musiikkia langattomasti 

SoundTouchin™ avulla.

•	 Kun lähteenä on SoundTouch™, voit tarkastella esiasetuksia sekä äskettäin 
toistettua ja parhaillaan toistettavaan sisältöä televisiosi avulla.

•	 SoundTouch™-sovellus auttaa käyttämään Internet-radioasemia, 
musiikkipalveluita (jos käytettävissä) ja musiikkikirjastoasi tietokoneen, 
älypuhelimen tai taulutietokoneen avulla. 

•	 Voit mukauttaa enintään kuusi esiasetusta, jotta voit kuunnella musiikkia 
painamalla yhtä kaukosäätimen painiketta.

SoundTouch™-sovittimen käyttämisestä ja SoundTouch™-käyttöohjeen lataamisesta 
Lifestyle®-järjestelmääsi varten on lisätietoja Bosen sivustossa.

Johdanto
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Avaa pakkaus varovasti. Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki seuraavat osat.

Huomautus: �Jos joku järjestelmän osa on vaurioitunut, älä käytä sitä. Ota yhteys 
valtuutettuun Bose®-jälleenmyyjään tai Bosen asiakaspalveluun. 
Yhteystiedot ovat pakkauksessa. 

Pakkauksen sisältö

Lisävarustelaatikot
Laatikot on merkitty kuvakkeilla. Järjestelmän asennusohjeissa näkyvät kuvakkeet 
ilmaisevat osien sijainnin.

Kaapeli - ja virtajohtolaatikko

Laitteen mukana toimitetaan maassasi käytettävä sähköjohto.

Soundbar Acoustimass®-moduuli

Äänen tulojohto Vaihtovirtajohto AM-antenni

Pakkauksen avaaminen
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Keskeiset osat sisältävä laatikko

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Langaton  
SoundTouch™- 
sovitin

ADAPTiQ®-äänen 
kalibrointikuulokkeet

Käyttöohje

FM-antenni Infrapunalähettimen johto Stereoäänijohto

USB-johto USB-asema (vain järjestelmän 
päivittämiseen)

Acoustimass-moduulin 
kumijalat

Ohjauskonsolin sisältävä laatikko

Ohjauskonsoli

Virtalähde

HDMI™-johto

Kaukosäädin ja 
paristot

Pakkauksen avaaminen
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Järjestelmän kokoaminen
Huomautuksia: 	
• 	�LIFESTYLE® 135 Series III -kotiviihdejärjestelmä tuottaa laajan tilavaikutelman 

omavaa ääntä huoneen heijastavien pintojen avulla. Parhaan äänenlaadun 
varmistamiseksi soundbaria ei saa asettaa kaapin sisään eikä vinottain kulmaan.

• 	�Langattomien laitteiden aiheuttamien häiriöiden välttämiseksi pidä muut 
langattomat laitteet, kuten langatonta verkkoa käyttävä tietokone, langattomat 
puhelimet, mikroaaltouuni tai muut WiFi®-yhteyttä käyttävät ääni- tai videolaitteet 
kaukana kaiuttimesta ja Acoustimass®-moduulista.

Soundbarin kiinnittäminen seinään
Soundbarin voi myös kiinnittää seinään. Ota tällöin yhteys Boseen® ja hanki 
WB‑135-seinäkiinnityssarja.

VAROTOIMENPITEET:	

• �	Älä kiinnitä soundbaria seinään muuten kuin WB-135-seinäkiinnityssarjan avulla.

• 	�Älä aseta soundbaria takan kaltaisen lämmönlähteen lähelle tai päälle tai suoraan 
auringonpaisteeseen. Jos soundbar vaurioituu, koska se on sijoitettu tulisijan 
yläpuolelle, Lifestyle®-järjestelmän rajoitettu takuu ei korvaa vahinkoja.

Soundbarin käyttöönotto
Tarvikkeet:

Äänen 
tulojohto

Virtajohto
VALINNAINEN:  
Kaiuttimen 
jatkojalat

Soundbar

A.	 Aseta soundbar säleikkö alaspäin pöydälle television eteen.

Huomautuksia: 	
•	 ��Voit suojata pöydän pinnan tilapäisesti asettamalla soundbarin alle suojaavan 

vaatteen. Voit käyttää suojana myös soundbarin pakkauksesta poistettua 
vaahtomuovipussia.

•	 Poista kaikki suojakalvot. Suojakalvot voivat vaikuttaa äänentoistoon, jos ne 
jätetään paikalleen.

Järjestelmäasetukset
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B.	 Yhdistä äänen tulojohto soundbarin Audio In -liitäntään. Varmista, että liittimen 
litteä nuolella merkitty pinta tulee ylöspäin.

C.	 Kiinnitä virtajohdon pienempi pää virtaliitäntään.

Huomautus:	Työnnä pistoke sähköpistorasiaan vasta kun sinua kehotetaan 
tekemään niin. 

Virtajohto

Soundbar

Äänen tulojohto

Järjestelmäasetukset
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D.	 Järjestä johdot tarvittavalla tavalla.

VALINNAINEN: Voit kiinnittää johdot soundbarin pituussuuntaiseen kanavaan.

E.	 Käännä soundbar ympäri. Aseta se television eteen siten, että säleikkö 
osoittaa huoneeseen.

Johtopidike

Kanava

Järjestelmäasetukset
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VAROTOIMENPITEET:	

•	 Soundbar on asetettava vankalle vaakasuoralle alustalle. Kaikkien soundbarin 
jalkojen tulee olla pöydän päällä.

•	 �Kun asetat soundbarin paikalleen, vältä tukkimasta television ilmanvaihtoaukkoja. 
Lisätietoja on television käyttöohjeessa. Noudata valmistajan asennusohjeita.

VALINNAINEN: Voit nostaa soundbarin korkeammalle käyttämällä sen mukana 
toimitettuja pidennysjalkoja (lisävaruste).

Lisävarusteina 
hankittavat 
jatkojalat

Järjestelmäasetukset
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Hallintakonsolin käyttöönotto
Tarvikkeet:

Nopea HDMI™-
johto

VirtajohtoOhjauskonsoli Virtalähde

A.	 Aseta hallintakonsoli vakaalle tasaiselle alustalle television lähelle.

Huomautus: Ohjauskonsoli kannattaa sijoittaa lopulliseen paikkaansa vasta kun 
koko järjestelmä on asennettu valmiiksi. Tällöin pääset käsiksi sen 
takana sijaitsevaan liitospaneeliin.

Ohjauskonsoli

Järjestelmäasetukset
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Järjestelmäasetukset
B.	 Kiinnitä HDMI™-johdon toinen pää television HDMI-tuloliitäntään.

Jos HDMI-johto on jo yhdistetty television HDMI-tuloliitäntään, voit käyttää 
sitä. Irrota toinen pää.

Huomautus:	Jos aiot katsella 3D-sisältöä, käytä mukana toimitettua nopeaa 
HDMI-johtoa.

C.	 Yhdistä HDMI-johdon toinen pää ohjauskonsolin HDMI OUT Video to TV 
-liitäntään.

HDMI-videolähtöliitäntä 
televisiota varten

Televisiosta tuleva 
HDMI-johto
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Järjestelmäasetukset
D.	 Yhdistä soundbarin äänen tulojohto ohjauskonsolin Audio OUT -liitäntään.

Varmista, että liittimen litteä nuolella merkitty pinta tulee ylöspäin.

Huomautus:	Varmista, että äänen tulojohtoa ei ole yhdistetty Bose link 
-liitäntään. 

E.	 Yhdistä virtajohto virtaliitäntään.

Virta

Virtajohto

F.	 Yhdistä virtajohdon toinen pää virransyöttöliitäntään.

G.	 Työnnä ohjauskonsolin ja soundbarin pistokkeet sähköpistorasiaan.

Äänilähtö
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Acoustimass®-moduulin asentaminen
Tarvikkeet:

Kumijalat VirtajohtoAcoustimass-moduuli

VAROITUS:	Valitse Acoustimass-moduulille vakaa ja tasainen alusta. Tärinä 
voi saada kaiuttimen siirtymään, varsinkin tasaisella pinnalla, 
kuten marmori, lasi tai erittäin kiiltävä puu.

A.	 Jos asetat Acoustimass®-moduulin paljaalle lattialle, voit kiinnittää sen pohjaan 
mukana toimitetut kumijalat sen pitämiseksi paikallaan ja lattian suojaamiseksi

B.	 Kiinnitä virtajohdon pienempi pää virtaliitäntään.

Kumijalusta

Pohjapaneeli

Virta

Vain huoltoa 
varten

Järjestelmäasetukset
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C.	 Acoustimass®-moduulin sijoittaminen:

•	 Saat parhaan äänenlaadun sijoittamalla Acoustimass-moduulin samaa 
seinää vasten kuin televisio tai toista seinää vasten huoneen etuosaan.

•	 Moduulin etuosan aukko voi osoittaa mihin suuntaan tahansa.

•	 Varmista, että lähellä on toimiva pistorasia.

VAROITUS:	 Älä aseta Acoustimass-moduulia kylki tai etu-, taka- tai yläosa alaspäin.

Huomautus: Poista kaikki suojakalvot. Suojakalvot voivat vaikuttaa äänentoistoon, 
jos ne jätetään paikalleen.

D.	 Työnnä Acoustimass-moduulin pistoke sähköpistorasiaan.

Järjestelmäasetukset
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Käynnistäminen ensimmäistä kertaa
Tarvikkeet:

Ennen aloittamista:

•	 Älä yhdistä mitään laitteita ohjauskonsoliin ennen kuin UNIFY®-asennus kehottaa 
tekemään niin.

•	 Varmista, että soundbar ja Acoustimass®-moduuli ovat lopullisissa 
sijoituspaikoissaan.

Kaukosäätimen ottaminen käyttöön
A.	 Avaa kaukosäätimen pohjassa olevan paristokotelon kansi.

B.	 Aseta neljä AA-paristoa paikoilleen siten, että niiden napaisuus (+ ja–) vastaa 
paristokotelon merkintöjä.

C.	 Työnnä paristokotelon kansi takaisin paikoilleen.

AA (IEC LR6) -paristot (neljä)

Järjestelmäasetukset

Kaukosäädin ja 
paristot

ADAPTiQ®-äänen 
kalibrointikuulokkeet

Langaton 
SoundTouch™-sovitin

USB-johto
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Käynnistä järjestelmäsi
A.	 Paina ohjauskonsolin virtapainiketta.

Järjestelmä käynnistetään valmiustilasta, joten käynnistyminen kestää 
muutaman sekunnin. Järjestelmä on käyttövalmis, kun ohjauskonsolin 
merkkivalo ei enää vilku vaan palaa vihreänä.

B.	 Tarkista, että soundbarin tilamerkkivalo ei pala.

Tilamerkkivalo

Jos tilamerkkivalo vilkkuu oranssina:

•	 Kaiuttimen ja Acoustimass®-moduulin välillä ei ole langatonta yhteyttä. 
Lisätietoja on käyttöohjeen Ongelmanratkaisu-kohdassa.

C.	 Käynnistä televisio.

D.	 Ota television kaukosäätimen avulla käyttöön Liferstyle® 135 series III 
-järjestelmään yhdistetty television tuloliitäntä.

E.	 Noudata kuvaruutuun tulevia ohjeita. Järjestelmä opastaa toimimaan 
seuraavasti:

•	 Valitse kieli.

•	 Käynnistä äänen ADAPTiQ®-kalibrointijärjestelmä.

•	 Yhdistä ääni- ja videolaitteet sekä määritä niiden asetukset älykkään 
UNIFY®-integrointijärjestelmän avulla.

•	 Määritä Bose®-kaukosäädin ohjaamaan järjestelmään yhdistettyjä laitteita.

•	 Yhdistä verkkoon langattoman SoundTouch™ -sovittimen avulla. 

Virtapainike

Tilamerkkivalo

Järjestelmäasetukset



20 - Finnish

SoundTouch™-sovelluksen asentaminen 
Kun olet yhdistänyt verkkoon langattoman SoundTouch™-sovittimen avulla, 
luo SoundTouch™-tili. 

TÄRKEÄÄ: 	Jos olet jo asentanut SoundTouch™-sovelluksen toista järjestelmää 
varten, sitä ei tarvitse asentaa uudelleen. Katso “Järjestelmän 
yhdistäminen aiemmin luotuun SoundTouch™-tiliin”

1.	 Käynnistä tietokoneessa selain ja siirry osoitteeseen  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Vihje: �Käytä tietokonetta, johon musiikkikirjastosi on tallennettu.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Lataa ja asenna SoundTouch™-sovellus.

3.	 Käynnistä sovellus kaksoisnapsauttamalla SoundTouch™-kuvaketta.

4.	 Napsauta CONTINUE (Jatka).

SoundTouch™-järjestelmän asetusnäyttö tulee näkyviin.

5.	 Valitse IT IS ALREADY CONNECTED (Se on jo yhdistetty).

6.	 Viimeistele asetukset noudattamalla tietokoneessa näkyviä ohjeita esimerkiksi 
luomalla SoundTouch SoundTouch™-tili, paikantamalla musiikkikirjastosi, 
kirjautumalla musiikkilaitteisiin, etsimällä musiikkia ja mukauttamalla 
esiasetukset.

Järjestelmän yhdistäminen aiemmin luotuun 
SoundTouch™-tiliin
Tee nämä toimet vain, jos olet aikaisemmin asentanut muita SoundTouch™-
järjestelmiä. 

1.	 Käynnistä sovellus.

2.	 Valitse EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM.

SoundTouch™-järjestelmän asetusnäyttö tulee näkyviin.

3.	 Valitse IT IS ALREADY CONNECTED (Se on jo yhdistetty).

Järjestelmäasetukset
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Jos käyttöönotossa esiintyy ongelmia
Jos käyttöönotossa esiintyy ongelmia, kuten kaukosäätimen jääminen 
tunnistamatta tai yhteysvirhe, voit siirtyä UNIFY-valikkoon koska tahansa ja 
korjata käyttöönottoasetukset. Lisätietoja on käyttöohjeen Järjestelmän asetusten 
muuttaminen -kohdassa.

Järjestelmän käyttöohjeen Ongelmanratkaisu-osassa on ohjeita ongelmien 
ratkaisemiseksi.

Yhteyden ottaminen asiakaspalveluun
Saat lisätietoja ongelmien ratkaisemisesta ottamalla yhteyden Bosen® 
asiakaspalveluun. Yhteystiedot ovat pakkauksessa.

Järjestelmäasetukset
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Informations importantes pour la sécurité
Veuillez lire ce guide
Prenez le temps de lire attentivement les instructions de cette notice d’utilisation. Elles vous seront précieuses 
pour installer et utiliser correctement votre système et vous aideront à tirer le meilleur parti de sa technologie. 
Conservez cette notice d’utilisation pour référence ultérieure.

Le symbole représentant un éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est utilisé pour 
prévenir l’utilisateur de la présence d’une tension électrique dangereuse non isolée à l’intérieur de 
l’appareil. Cette tension est d’un niveau suffisamment élevé pour représenter un risque d’électrocution.
Le symbole représentant un point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral, tel qu’il figure sur le 
système, signale à l’utilisateur la présence d’instructions importantes relatives au fonctionnement et à 
l’entretien de l’appareil dans cette notice d’installation.

AVERTISSEMENT : Certaines pièces présentent un risque de suffocation. Ne pas laisser à la portée 
des enfants de moins de 3 ans.

AVERTISSEMENTS:
•	 �Pour limiter les risques d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité.
•	 �Protégez l’appareil de tout risque de ruissellement ou d’éclaboussure. Ne placez pas d’objets contenant 

des liquides, tels que des vases, sur l’appareil. Comme avec tout appareil électronique, veillez à ne 
pas renverser de liquides sur une partie quelconque de l’appareil. Les liquides peuvent provoquer 
des pannes et/ou un risque d’incendie.

•	 �Afin d’éviter tout risque d’électrocution, insérez bien la fiche du cordon d’alimentation dans la fente 
correspondante de la prise d’alimentation. Assurez-vous qu’elle est engagée à fond.

•	 �Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des bougies allumées, sur l’appareil.

ATTENTION :
•	 �N’apportez aucune modification au système ou aux accessoires. Toute modification non autorisée peut 

compromettre votre sécurité, le respect des réglementations et les performances.
•	 �L’écoute prolongée de musique à volume élevé peut causer des troubles auditifs. Il est conseillé de ne 

pas utiliser le casque audio au volume maximum, en particulier pendant de longues durées.

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby et le symbole du double D sont 
des marques de commerce de Dolby Laboratories. 

Pour les brevets DTS, consultez la page http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de 
DTS Licensing Limited. DTS, le symbole associé, ainsi que DTS et le symbole utilisés 
ensemble sont des marques déposées, et DTS Digital Surround est une marque de 
commerce de DTS, Inc. © DTS, Inc. Tous droits réservés.

Le terme HDMI et le logo HDMI sont des marques commerciales ou des marques déposées de HDMI Licensing 
LLC, aux États-Unis et dans d’autres pays.

Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle de Microsoft. L’utilisation ou la distribution 
de cette technologie en dehors de ce produit est interdite sans une licence de Microsoft.

Wi-Fi® est une marque déposée de la Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, 
de ce document est interdite sans autorisation écrite préalable.
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Informations importantes pour la sécurité
REMARQUES :
•	L’étiquette d’identification du produit est située à la base ou à l’arrière de l’appareil.
•	�Lorsque la fiche d’alimentation ou la prise multiple est utilisée comme dispositif de débranchement de l’appareil, 

elle doit rester facilement accessible.
•	�Ce produit doit être utilisé à l’intérieur. Il n’a pas été conçu ni testé pour une utilisation en extérieur, dans 

des véhicules  
ou sur des bateaux.

•	Utilisez exclusivement l’alimentation secteur fournie avec ce produit.
•	�Les câbles d’enceintes et d’interconnexion fournis avec cet appareil ne sont pas approuvés pour une installation 

encastrée. Consultez la réglementation locale pour connaître le type de câblage correct pour une installation encastrée.
•	Toute modification non autorisée expressément par Bose Corporation est susceptible d’annuler le droit de 

l’utilisateur à mettre en œuvre cet appareil.
•	Ce produit doit être utilisé dans une plage de températures de 0 °C à 40 °C.

Instructions importantes relatives à la sécurité
1.		 Veuillez lire ces instructions.
2.		 Veuillez conserver ces instructions.
3.		 Respectez tous les avertissements.
4.		 Suivez toutes les instructions.
5.		 N’utilisez pas cet appareil à proximité d’eau ou d’une source d’humidité.
6.		 Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.
7.		 Ne bloquez jamais les orifices d’aération. Suivez les instructions du fabricant pour l’installation.
8.		� N’installez pas cet appareil à proximité d’une quelconque source de chaleur, telle qu’un radiateur, une arrivée 

d’air chaud, un four ou tout autre appareil (notamment les amplificateurs) produisant de la chaleur.
9.		� Veillez à profiter de la sécurité offerte par les fiches de type terre ou polarisées. Les fiches polarisées sont 

équipées de deux bornes de largeurs différentes. Les prises de type terre sont équipées de deux fiches 
mâles et d’un orifice pour la mise à la terre. Cet orifice (fiche femelle) est destiné à assurer votre sécurité. 
Si la fiche fournie ne s’adapte pas à votre prise de courant, consultez un électricien pour qu’il remplace cette 
prise obsolète. 

10.		� Protégez le cordon d’alimentation contre les risques de piétinement ou de pincement, notamment au niveau 
des fiches, des prises de courant et des branchements à l’appareil.

11.		 Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
12.		�  Utilisez uniquement le chariot, le support, le trépied, l’équerre ou la table spécifié(e) par le fabricant 

ou vendu(e) avec l’appareil. Si vous utilisez un chariot, faites attention à ne pas faire basculer 
l’ensemble chariot/appareil 

13.		 Débranchez cet appareil pendant les orages ou au cours des longues périodes de non utilisation.
14.		� Confiez toute réparation à du personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été 

endommagé de quelque façon que ce soit (endommagement du cordon d’alimentation ou de la fiche 
électrique, renversement d’un liquide ou de tout objet sur l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité, mauvais fonctionnement, chute de l’appareil, etc.).

�Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers mais doit 
être déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. La mise au rebut adéquate 
et le recyclage permettent de protéger les ressources naturelles, la santé humaine et 
l’environnement. Pour plus d’informations sur l’élimination et le recyclage de ce produit, 
contactez votre mairie, votre service d’enlèvement des ordures ou le magasin où vous avez 
acheté ce produit. 

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres dispositions de 
la Directive 1999/5/CE et des autres directives européennes applicables. L’attestation complète de 
conformité est disponible à l’adresse www.bose.com/compliance/
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Informations importantes pour la sécurité

Renseignements à noter et conserver :

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à la base de l’appareil.

Modèle Lifestyle® :_________________________________________________________________

Numéro de série de la console :_____________________________________________________

Numéro de série du module Acoustimass® :___________________________________________

Numéro de série de l’enceinte array :_________________________________________________

Date d’achat :_____________________________________________________________________

Conservez votre facture avec ce guide d’installation et la notice d’utilisation.

Noms et contenu des substances ou éléments toxiques ou dangereux
Nom Substances ou éléments toxiques ou dangereux

Plomb 
(Pb)

Mercure 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Chrome hexavalent 
(CR(VI))

Biphényle 
polybromé (PBB)

Éther de diphényle 
polybromé (PBDE)

Polychlorobiphényles X 0 0 0 0 0

Pièces métalliques X 0 0 0 0 0

Pièces en plastique 0 0 0 0 0 0

Enceintes X 0 0 0 0 0

Câbles X 0 0 0 0 0

0: indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans tous les composants homogènes de cette 
pièce est inférieure à la limite définie dans SJ/T 11363-2006. 

X: indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans au moins un des composants homogènes de 
cette pièce est supérieure à la limite définie dans SJ/T 11363-2006.
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À propos de votre système Lifestyle®

Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur ce système Bose® Lifestyle®. 
Cet équipement élégant et simple d’utilisation vous permettra d’obtenir le nec 
plus ultra en matière de son et d’image. Ce guide contient des instructions pour 
l’installation et la configuration étape par étape de votre nouveau système. Reportez-
vous au mode d’emploi pour en savoir plus sur les fonctionnalités du système.
Votre nouveau système home cinéma comporte une barre de son, une console 
de commande, un module Acoustimass®, un adaptateur pour réseau sans fil 
SoundTouch™ et une télécommande universelle.

Présentation de SoundTouch™ par Bose
SoundTouch™ permet de transmettre les stations radio et les services musicaux 
disponibles sur l’Internet, ainsi que la musicothèque enregistrée sur votre 
ordinateur. Si vous disposez d’un réseau Wi-Fi®, vous voilà prêt à écouter votre 
musique préférée dans n’importe quelle pièce.

Principaux avantages
•	 Accès sans fil aux stations radio et services musicaux sur l’Internet, ainsi qu’à la 

musicothèque enregistrée sur votre ordinateur.
•	 Diffusion de votre musique préférée facilement, avec vos propres présélections.
•	 Utilisation de votre réseau Wi-Fi existant.
•	 Contrôle simple et convivial grâce à l’application gratuite SoundTouch™ pour 

votre ordinateur, votre smartphone ou votre tablette.
•	 Il suffit d’ajouter des composants supplémentaires à tout moment pour pouvoir 

écouter votre musique dans davantage de pièces.
•	 La vaste gamme de systèmes audio Bose® permet de choisir la solution la mieux 

adaptée à chaque pièce.

SoundTouch™ sur votre système
L’adaptateur pour réseau sans fil SoundTouch™ dans la boîte des composants 
essentiels permet d’activer la fonctionnalité SoundTouch™ sur votre système 
Lifestyle®. La configuration de votre adaptateur pour réseau sans fil fait partie 
du processus de configuration UNIFY®. Ne connectez pas votre adaptateur pour 
réseau sans fil tant que vous n’y êtes pas invité par UNIFY®. Voir page 18.

Caractéristiques du système
•	 Votre système home cinéma Bose® peut transmettre de la musique sans liaison 

filaire, grâce à SoundTouch™.
•	 La source SoundTouch™ permet d’afficher et de contrôler sur votre téléviseur vos 

présélections, vos écoutes récentes et la lecture en cours.
•	 L’application SoundTouch™ permet de parcourir les stations radio et les services 

musicaux disponibles sur l’Internet, ainsi que la musicothèque enregistrée sur 
votre ordinateur, smartphone ou tablette. 

•	 Six présélections permettent de contrôler toute votre musique du bout 
des doigts, avec votre télécommande.

Pour plus d’informations sur l’utilisation de SoundTouch™, téléchargez la notice 
d’utilisation de SoundTouch™ correspondant à votre système Lifestyle® sur le site 
Internet de Bose.

Introduction
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Déballez les éléments avec précaution et vérifiez la présence de tous 
les composants décrits ci-dessous.

Remarque : �Si l’un des composants semble endommagé, n’essayez pas de 
l’utiliser. Contactez immédiatement votre revendeur Bose® agréé ou 
le service client de Bose. Consultez la liste d’adresses incluse dans le 
carton d’emballage. 

Contenu du carton

Boîtes d’accessoires
Chaque boîte est identifiée par une icône. Ces icônes sont affichées lors de la 
configuration du système pour indiquer l’emplacement des pièces nécessaires.

Boîte des câbles et cordons d’alimentation

Le cordon d’alimentation approprié à votre région est fourni.

Barre de son Module Acoustimass®

Câble d’entrée audio Cordon secteur Antenne AM

Déballage du système
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Boîte des composants essentiels

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Adaptateur pour réseau 
sans fil  
SoundTouch™

Casque de calibrage 
audio ADAPTiQ®

Mode d’emploi

Antenne FM Câble émetteur IR Câble audio stéréo

Câble USB Clé USB (uniquement pour la 
mise à jour du système)

Pied pour module 
Acoustimass 
et pied d’extension pour 
barre de son

Boîte de la console de commande

Console de commande

Boîtier d’alimentation

Câble HDMI™

Télécommande et 
piles

Déballage du système
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Assemblage du système
Remarques : 	
• 	�Le système Lifestyle® 135 série III utilise les réflexions sur les surfaces de la 

pièce pour produire une impression d’espace sonore. Pour obtenir un son de 
qualité, il est déconseillé de placer la barre de son dans un meuble fermé ou en 
diagonale dans un angle.

• 	�Pour éviter les interférences radio, éloignez les autres équipements générant 
des ondes radio (routeur Wi-Fi®, ordinateur, téléphone sans fil, four à micro-
ondes, etc.) de la barre de son et du module Acoustimass®.

Fixation murale de la barre de son
La barre de son peut être installée sur un mur. Pour ce faire, contactez Bose® afin 
d’acquérir le kit de montage mural WB-135.

ATTENTION:	

• �	Pour fixer la barre de son au mur, n’utilisez pas de matériel de fixation murale 
autre que le kit WB-135.

• 	�Ne placez pas la barre de son proximité d’une source de chaleur, notamment 
d’une cheminée. Tout dommage subi par votre barre de son résultant d’une 
installation à proximité d’une source de chaleur ne sera pas couvert par la 
garantie limitée de votre système Lifestyle®.

Installation de la barre de son
Accessoires nécessaires :

Câble d’entrée 
audio

Cordon 
d’alimentation

FACULTATIF :  
pied d’extension 
enceinte array

Barre de son

A.	 Posez la barre de son, grille vers le bas, sur la table devant votre téléviseur.

Remarques : 	
•	 ��Pour protéger la surface de la table, vous pouvez placer provisoirement un 

chiffon sous la barre de son. Vous pouvez aussi utiliser à cet effet le sachet 
de mousse retiré de la barre de son.

•	 Retirez tous les films protecteurs, faute de quoi ils pourraient avoir un effet 
négatif sur les performances acoustiques.

Configuration du système
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B.	 Insérez le câble d’entrée audio dans le connecteur Audio In de la barre de 
son. Veillez à présenter la flèche gravée sur le méplat de la fiche vers le haut.

C.	 Insérez la petite extrémité du câble d’alimentation dans le connecteur portant 
la marque Power.

Remarque :	 Ne branchez pas le câble d’alimentation sur la prise de courant 
tant que vous n’y êtes pas invité. 

Cordon d’alimentation

Barre de son

Câble d’entrée audio

Configuration du système
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D.	 Arrangez les câbles suivant la configuration de la pièce.

FACULTATIF : bloquez les câbles sous les clips dans la goulotte ménagée dans la 
longueur de la barre de son.

E.	 Retournez la barre de son et placez-la devant votre téléviseur en orientant la 
grille vers la pièce.

Clip du 
câble

Canal

Configuration du système
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ATTENTION:	

•	 La barre de son doit être placée sur une surface plane stable. Tous les pieds 
situés à la base de la barre de son doivent reposer fermement sur le plateau de 
la table.

•	 �Lors du positionnement de la barre de son, veillez à ne pas bloquer 
les ouvertures de ventilation du téléviseur. Reportez-vous à la notice d’utilisation 
du téléviseur et procédez à l’installation en suivant les instructions du fabricant.

FACULTATIF : vous pouvez installer les pieds d’extension fournis pour élever la 
barre de son et laisser plus d’espace sous celle-ci.

Pieds d’extension 
facultatifs

Configuration du système
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Installation de la console
Accessoires nécessaires :

Câble HDMI™ 
haute vitesse

Cordon 
d’alimentation

Console de 
commande

Boîtier 
d’alimentation

A.	 Placez la console sur une surface plane, sèche et stable, à proximité du 
téléviseur.

Remarque : dans un premier temps, il est conseillé de placer la console de 
commande de manière à pouvoir accéder rapidement au panneau de 
connexion arrière tant que l’installation du système n’est pas terminée.

Console de 
commande

Configuration du système
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Configuration du système
B.	 Insérez une extrémité du câble HDMI™ haute vitesse dans le connecteur 

HDMI INPUT du téléviseur.

Si un câble HDMI est déjà connecté à une entrée HDMI du téléviseur, 
vous pouvez l’utiliser. Déconnectez simplement l’autre extrémité.

Remarque :	 si vous envisagez de visionner du contenu 3D, veillez à utiliser le 
câble HDMI haute vitesse fourni.

C.	 Insérez l’autre extrémité du câble HDMI dans le connecteur portant la marque 
HDMI OUT Video to TV de la console de commande.

Vidéo sur TV via le 
connecteur HDMI OUT

Câble HDMI du téléviseur
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Configuration du système
D.	 Insérez le câble d’entrée audio de la barre de son dans le connecteur Audio 

OUT de la console.

Veillez à présenter la flèche gravée sur le méplat de la fiche vers le haut.

Remarque :	 Vérifiez que le câble d’entrée audio n’est pas raccordé à un 
connecteur Bose link. 

E.	 Insérez le cordon d’alimentation dans le connecteur Power.

Alimentation

Cordon de sortie de 
l’adaptateur secteur

F.	 Insérez un cordon secteur dans la prise secteur.

G.	 Raccordez les câbles secteur de la barre de son et de la console à une prise 
électrique murale.

Sortie audio
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Installation du module Acoustimass®

Accessoires nécessaires :

Pieds en caoutchouc Cordon d’alimentationModule Acoustimass

ATTENTION:	Pour le module Acoustimass, choisissez une surface plane et 
stable. Les enceintes risquent de bouger sous l’effet des vibrations, 
en particulier si elles sont placées sur une surface lisse telle que le 
marbre, le verre ou le bois bien ciré.

A.	 Si vous placez le module Acoustimass directement sur un sol lisse,  
fixez à la base du module les pieds en caoutchouc fournis afin d’améliorer sa 
stabilité et de protéger le sol.

B.	 Insérez la petite extrémité du câble d’alimentation dans le connecteur portant 
la marque Power.

Pied en caoutchouc

Panneau inférieur

Alimentation

Réservé à 
l’assistance 
technique

Configuration du système
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C.	 Placez le module Acoustimass® en respectant les conseils suivants :

•	 Pour obtenir la meilleure qualité sonore, posez le module Acoustimass sur 
ses pieds le long du même mur que le téléviseur, ou le long d’un autre mur 
dans le tiers avant de la pièce.

•	 L’ouverture frontale du module peut être orientée dans n’importe quelle 
direction.

•	 Placez le module à proximité d’une prise électrique.

ATTENTION:	Ne faites pas fonctionner le module Acoustimass posé sur sa face 
avant ou arrière, sur un côté ou le dessus.

Remarque : Retirez tous les films protecteurs, faute de quoi ils pourraient avoir un 
effet négatif sur les performances acoustiques.

D.	 Raccordez le cordon secteur du module Acoustimass à une prise électrique 
murale.

Configuration du système
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Première mise en service
Accessoires nécessaires :

Avant de commencer…

•	 Ne raccordez aucun appareil à la console tant que vous n’y êtes pas invité par le 
système UNIFY®.

•	 Vérifiez que la barre de son et que le module Acoustimass® se trouvent à leur 
position définitive.

Configurer la télécommande
A.	 Faites coulisser le couvercle du compartiment des piles, à l’arrière de la 

télécommande.

B.	 Localisez les repères de polarité (+ et –) situés à l’intérieur du compartiment,  
et insérez les quatre piles AA (IEC LR6) en conséquence.

C.	 Remettez le couvercle en place.

4 piles AA (IEC-LR6)

Configuration du système

Télécommande 
et piles

Casque de calibrage 
audio ADAPTiQ®

Adaptateur pour 
réseau sans fil 
SoundTouch™

Câble USB
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Mettez votre système sous tension
A.	 Appuyez sur la touche de mise sous tension de la console.

Lorsqu’il est en veille, le système est en état d’économie d’alimentation. Il lui 
faut donc plusieurs secondes pour démarrer. Lorsque l’indicateur d’état (diode 
verte) de la console cesse de clignoter, le système est prêt à l’emploi.

B.	 Vérifiez que l’indicateur d’état de la barre de son est éteint.

Indicateur d’état

Si l’indicateur d’état clignote en orange :

•	 Il n’existe pas de connexion sans fil entre l’enceinte et le module 
Acoustimass®. Reportez-vous a la section « Résolution des problèmes » 
du mode d’emploi.

C.	 Mettez votre téléviseur sous tension.

D.	 À l’aide de la télécommande du téléviseur, sélectionnez l’entrée du téléviseur à 
laquelle est raccordée votre système home cinéma Lifestyle® 135 série III.

E.	 Suivez les instructions qui apparaissent à l’écran du téléviseur. Vous devez 
effectuer les opérations  
suivantes :

•	 Choisir la langue.

•	 Exécuter le système de calibrage audio ADAPTiQ®.

•	 Connectez et configurez les appareils audio/vidéo à l’aide du système 
d’intégration intelligente UNIFY®.

•	 Configuration de la télécommande Bose® pour contrôler les appareils 
connectés.

•	 Configuration complète du réseau avec l’adaptateur pour réseau sans fil 
SoundTouch™ 

Bouton de mise 
sous tension

Indicateur d’état

Configuration du système
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Installation de l’application SoundTouch™ 
Après avoir terminé la configuration complète du réseau avec votre adaptateur 
pour réseau sans fil SoundTouch™, vous devez créer un compte SoundTouch™. 

IMPORTANT :	 Si vous avez déjà configuré SoundTouch™pour un autre système, 
il n’est pas nécessaire de réinstaller l’application. Reportez-vous 
à la section « Ajoutez ce système à votre compte SoundTouch™ 
existant »

1.	 Ouvrez un navigateur Web sur votre ordinateur et allez à la page  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Conseil : 	Utilisez l’ordinateur sur lequel votre musicothèque est enregistrée.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Téléchargez et installez l’application SoundTouch™.

3.	 Pour lancer l’application, double-cliquez sur l’icône SoundTouch™.

4.	 Cliquez sur Continuer.

L’écran de configuration du système SoundTouch™ apparaît.

5.	 Sélectionnez l’option Déjà connecté.

6.	 Suivez les instructions qui s’affichent sur l’ordinateur pour mener à bien 
l’installation, avec la création d’un compte SoundTouch™, la localisation de 
votre musicothèque, l’inscription aux services musicaux, la recherche de 
musique et la personnalisation de vos présélections.

Ajoutez ce système à votre compte 
SoundTouch™ existant
Suivez ces étapes uniquement si vous disposez déjà d’autres systèmes SoundTouch™. 

1.	 Lancez l’application.

2.	 Cliquez sur Explorer > Paramètres > Systèmes > Ajouter système.

L’écran de configuration du système SoundTouch™ apparaît.

3.	 Sélectionnez l’option Déjà connecté.

Configuration du système
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En cas de problème lors de la configuration
Si des difficultés surviennent durant la configuration, par exemple une erreur 
de connexion ou l’impossibilité de reconnaître la télécommande d’un appareil, 
vous pourrez à tout moment ouvrir le menu UNIFY® et corriger ou modifier la 
configuration. Reportez-vous à la section « Modification de la configuration 
système » de votre mode d’emploi.

Si vous avez besoin d’aide pour résoudre un problème, reportez-vous à la section 
« Résolution des problèmes » du mode d’emploi de votre système.

Comment contacter le service client
Pour obtenir une aide supplémentaire afin de résoudre vos problèmes, contactez 
le service client de Bose®. Consultez la liste d’adresses incluse dans le carton 
d’emballage.

Configuration du système
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Informazioni importanti sulla sicurezza
Leggere questa guida
Seguire scrupolosamente le istruzioni riportate in questo manuale Tali istruzioni consentono di configurare e 
utilizzare correttamente il sistema e sfruttare appieno tutte le funzionalità avanzate di cui dispone. Conservare la 
guida come riferimento per il futuro.

Il simbolo del fulmine con la punta a freccia all’interno di un triangolo equilatero mette in guardia l’utente 
contro tensioni pericolose non isolate all’interno del telaio del sistema, di entità tale da presentare un 
potenziale pericolo di scossa elettrica.
Il simbolo del punto esclamativo racchiuso all’interno di un triangolo equilatero, che appare sul sistema, 
rimanda l’utente alla lettura delle importanti istruzioni di uso e manutenzione contenute in questo manuale.

AVVERTENZA: Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono rappresentare un pericolo di 
soffocamento. Non adatto per bambini di età inferiore ai 3 anni.

AVVERTENZE:
•	 �Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, il prodotto non deve essere esposto a pioggia o umidità.
•	 �Non esporre l’apparecchio a gocce o schizzi e non porre oggetti colmi di liquidi, quali vasi, sopra o 

accanto all’apparecchio. Come per qualsiasi prodotto elettronico, è importante che all’interno delle parti 
del sistema non penetrino liquidi in quanto potrebbero causare guasti e/o rischio di incendio.

•	 �Per evitare scosse elettriche, occorre inserire a fondo il polo largo del connettore nell’apertura larga 
della presa di corrente CA. Inserire fino in fondo.

•	 �Non collocare sorgenti di fiamme libere (ad esempio candele accese) sull’apparecchio o nelle vicinanze 
dello stesso.

ATTENZIONE:
•	 �Non apportare modifiche al sistema o agli accessori in quanto le modifiche non autorizzate possono 

compromettere la sicurezza, la conformità alle norme e le prestazioni del sistema.
•	 �L’esposizione prolungata a un livello sonoro elevato può causare danni all’udito. È sconsigliabile tenere 

un volume troppo alto quando si utilizzano le cuffie, soprattutto per un ascolto prolungato.

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. Dolby e il simbolo doppia-D sono marchi 
registrati di Dolby Laboratories. 

Per i brevetti DTS patents, visitare http://patents.dts.com. Fabbricato su licenza di DTS 
Licensing Limited. DTS, il simbolo e DTS in combinazione con il simbolo sono marchi 
registrati, e DTS Digital Surround è un marchio commerciale di DTS, Inc. © DTS, Inc. 
Tutti i diritti riservati.

Il termine HDMI e il logo HDMI sono marchi commerciali o marchi registrati di HDMI Licensing LLC negli Stati 
Uniti e in altri paesi.

Questo prodotto è protetto da alcuni diritti di proprietà intellettuale di Microsoft. L’uso o la distribuzione di tale 
tecnologia al di fuori di questo prodotto sono proibiti in assenza di una licenza Microsoft.

Wi-Fi è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta, modificata, distribuita o 
usata in altro modo, senza autorizzazione scritta.
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Informazioni importanti sulla sicurezza
NOTE:
•	L’etichetta identificativa è situata sul retro o alla base del prodotto.
•	�La spina dell’alimentazione o dell’accoppiatore deve essere raggiungibile facilmente e rapidamente se è utilizzata 

come dispositivo di spegnimento.
•	�Il prodotto è destinato all’uso in ambienti interni. Non è stato progettato né collaudato per l’uso in ambienti esterni, 

camper o imbarcazioni.
•	Questo prodotto deve essere utilizzato solo con l’alimentatore fornito in dotazione.
•	�Il cavo dei diffusori e i cavi per i collegamenti forniti in dotazione con il sistema non sono approvati per 

l’installazione a parete. Consultare le norme locali per l’edilizia per individuare i tipi di cavi richiesti per 
l’installazione a parete.

•	Eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate da Bose Corporation possono rendere nulla 
l’autorizzazione dell’utente all’utilizzo dell’apparecchiatura stessa.

•	Utilizzare il prodotto a temperature comprese tra 0° C e 40° C. 

Informazioni importanti sulla sicurezza
1.		 Leggere queste istruzioni.
2.		 Conservare queste istruzioni.
3.		 Prestare attenzione a tutte le avvertenze.
4.		 Seguire tutte le istruzioni.
5.		 Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di acqua.
6.		 Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia.
7.		� Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite dal 

produttore.
8.		� Non installare i diffusori in prossimità di fonti di calore, quali termosifoni, radiatori, stufe o altri 

apparati(compresi gli amplificatori) che generano calore.
9.		� Non escludere l’obiettivo di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata 

è dotata di due poli, uno più largo dell’altro. Una spina con messa a terra è dotata di due poli e di un terzo 
terminale di massa. Il polo più largo o il terzo terminale sono presenti per sicurezza. Se la spina in dotazione 
non è adatta alla presa, rivolgersi a un elettricista per la sostituzione della presa obsoleta. 

10.		� Fare in modo che il cavo di alimentazione non venga calpestato o schiacciato, soprattutto in corrispondenza 
di spine, prese e nel punto di uscita dall’apparecchio.

11.		 Utilizzare solo sistemi di aggancio/accessori specificati dal produttore.
12.		�  Utilizzare il prodotto soltanto con i carrelli, i supporti, i treppiedi, le staffe o i tavoli specificati dal 

produttore o venduti insieme all’apparecchio. Quando si utilizza un carrello, prestare attenzione 
durante lo spostamento dell’insieme carrello/apparato per evitare di rovesciarlo causando danni 

13.		 Scollegare l’apparato durante i temporali o quando rimane inutilizzato a lungo.
14.		� Affidarsi a personale qualificato per tutti gli interventi di assistenza. Gli interventi di assistenza si rendono 

necessari quando l’apparato ha subito danni, ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina sono 
danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti oggetti sull’apparecchio, se l’apparato è stato 
esposto a pioggia o umidità, se non funziona normalmente o è caduto.

�Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici, 
ma deve essere consegnato a una struttura di raccolta appropriata per il riciclaggio. 
Uno smaltimento e un riciclaggio corretti aiutano a preservare le risorse naturali, la salute e 
l’ambiente. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio di questo prodotto, 
rivolgersi alle autorità locali, al servizio di smaltimento dei rifiuti o al negozio presso il quale è 
stato acquistato. 

Bose Corporation dichiara che il presente prodotto è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni applicabili della Direttiva 1999/5/CE e di tutte le altre direttive UE applicabili. 
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo: www.Bose.com/compliance.
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Informazioni importanti sulla sicurezza

Compilare e conservare le seguenti informazioni.

Il numero di serie e di modello sono riportati sulla base del prodotto.

Modello Lifestyle®:_________________________________________________________________

Numero di serie console di controllo:_________________________________________________

Numero di serie Acoustimass®:______________________________________________________

Numero di serie gruppo diffusori:____________________________________________________

Data d’acquisto:___________________________________________________________________

Conservare la ricevuta insieme a questa Guida all’installazione e al Manuale d’uso.

Nome e contenuto delle sostanze o degli elementi tossici o pericolosi
Nome parte Sostanze ed elementi tossici o pericolosi

Piombo 
(Pb)

Mercurio 
(Hg)

Cadmio 
(Cd)

Cromo 
esavalente 

(CR(VI))

Bifenile 
polibromurato 

(PBB)

Difeniletere 
polibromurato (PBDE)

Circuiti stampati X 0 0 0 0 0

Parti di metallo X 0 0 0 0 0

Parti di plastica 0 0 0 0 0 0

Diffusori X 0 0 0 0 0

Cavi X 0 0 0 0 0

0: indica che la quantità della sostanza tossica o pericolosa contenuta in tutti i materiali omogenei della parte è inferiore al limite 
previsto dallo standard SJ/T 11363-2006. 

X: indica che la quantità della sostanza tossica o pericolosa contenuta in almeno uno dei materiali omogenei della parte è 
superiore al limite previsto dallo standard SJ/T 11363-2006.
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Informazioni sul sistema Lifestyle®

Grazie per aver scelto un sistema Bose® Lifestyle® per la vostra casa. Elegante 
e facile da usare, questo sistema offre prestazioni superiori per audio e 
video. La presente guida rapida contiene informazioni passo a passo per la 
configurazione del nuovo sistema. Per informazioni sulle funzioni del sistema, 
consultare il Manuale d’uso.

Questo nuovo sistema per l’intrattenimento domestico include una soundbar, 
console di controllo, modulo Acoustimass®, adattatore wireless SoundTouch™ e un 
telecomando universale.

Presentazione di SoundTouch™ Bose
Con SoundTouch™, è possibile utilizzare in streaming radio Internet, servizi 
musicali (dove disponibili) e librerie musicali. Una rete Wi-Fi® domestica è tutto 
quello che occorre per ascoltare liberamente la propria musica preferita in ogni 
ambiente della casa.

Vantaggi principali
•	 Accesso wireless a radio Internet, servizi musicali e librerie musicali.
•	 Streaming della propria musica preferita facilitato grazie a preset personalizzati.
•	 Funzionamento con la rete Wi-Fi domestica esistente.
•	 App SoundTouch™ gratuita per computer, smartphone o tablet, per un controllo 

più avanzato.
•	 Possibilità di aggiungere facilmente ulteriori sistemi supplementari in qualunque 

momento per creare un’esperienza d’ascolto multi-ambiente.
•	 Ampia scelta di sistemi audio Bose® per individuare la soluzione giusta per 

ogni stanza.

SoundTouch™ e il sistema musicale
L’adattatore wireless SoundTouch™ contenuto nella confezione dei componenti 
essenziali abilita la funzionalità SoundTouch™ sul sistema Lifestyle®. 
La configurazione dell’adattatore wireless fa parte del processo di configurazione 
UNIFY®. Non collegare l’adattatore wireless finché non viene richiesto da UNIFY®. 
Vedere pagina 18.

Caratteristiche del sistema
•	 Abilita il sistema per l’intrattenimento domestico Bose® alla trasmissione in 

streaming wireless di brani musicali tramite SoundTouch™.
•	 La sorgente SoundTouch™ permette di visualizzare e controllare i preset e i 

contenuti Recenti e In riproduzione sul televisore.
•	 L’app SoundTouch™ consente di consultare radio Internet, servizi musicali 

(dove disponibili) e librerie musicali dal computer, smartphone o tablet. 
•	 I sei preset personalizzabili permettono di selezionare la musica preferita con un 

solo tocco sul telecomando.
Per informazioni sull’uso di SoundTouch™, scaricare dal sito Web Bose il manuale 
di istruzioni SoundTouch™ corrispondente al proprio sistema Lifestyle®.

Introduzione
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Aprire con cautela la confezione e verificare che i seguenti componenti siano inclusi.

Nota: Se il sistema presenta parti danneggiate, non utilizzarlo. Contattare il 
rivenditore autorizzato Bose® locale o il centro di assistenza tecnica della 
Bose. Consultare l’elenco di contatti accluso alla confezione. 

Contenuto della confezione

Scatole accessori
Ciascun accessorio è identificato da un’icona sulla confezione. Tali icone sono 
riportate nelle varie fasi di configurazione del sistema per indicare dove si trovano i 
vari componenti.

Confezione cavi e cavi di alimentazione

�Vengono forniti i cavi di alimentazione appropriati per l’area geografica in cui ci 
si trova.

Soundbar Modulo Acoustimass®

Cavo ingresso 
audio

Cavo di 
alimentazione 
CA

Antenna AM

Disimballaggio del sistema
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Confezione dei componenti essenziali

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Adattatore wireless 
SoundTouch™

Cuffia per la calibrazione 
audio ADAPTiQ

Manuale d’uso

Antenna FM Cavo emettitore di IR Cavo audio stereo

Cavo USB Unità USB (solo per 
aggiornamento sistema)

Piedini modulo 
Acoustimass 
e piedini di estensione 
soundbar

Scatola della console di controllo

Console di controllo

Alimentatore

Cavo HDMI™

Telecomando e 
batterie

Disimballaggio del sistema
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Assemblaggio del sistema
Note: 	
• 	�Il sistema per l’intrattenimento domestico Lifestyle® 135 Series III utilizza la 

superficie riflettente delle pareti della stanza per offrire un suono ampio e 
spazioso. Per una qualità audio ottimale, non posizionare la soundbar all’interno 
di un mobiletto o diagonalmente in un angolo.

• 	�Mantenere eventuali altre apparecchiature wireless, quali router di rete wireless 
per computer, telefoni cordless, forni a microonde o altri dispositivi audio/video 
abilitati per Wi-Fi®, distanti dalla soundbar e dal modulo Acoustimass®.

Montaggio a parete della soundbar
La soundbar può essere montata a parete. Se si desidera procedere a 
un’installazione a parete, contattare Bose® per acquistare l’apposito kit WB-135.

ATTENZIONE:	

• �	Per montare la soundbar a parete, non utilizzare accessori diversi da quelli 
compresi nel kit WB-135.

• 	�Non posizionare la soundbar vicino o sopra a una fonte di calore, come un 
caminetto. Eventuali danni dovuti alla collocazione della soundbar sopra un 
caminetto non saranno coperti dalla garanzia limitata del sistema Lifestyle®.

Configurazione della soundbar
Preparazione:

Cavo ingresso 
audio

Cavo di 
alimentazione

OPZIONALE:  
Piedini gruppo 
diffusori

Soundbar

A.	 Appoggiare il lato della griglia della soundbar su un tavolo di fronte al 
televisore.

Note: 	
•	 ��Per proteggere la superficie del tavolo, appoggiare un panno sotto la 

soundbar durante la fase di configurazione. L’involucro di imballaggio 
rimosso dalla soundbar può essere utilizzato per questo scopo.

•	 Rimuovere tutte le pellicole protettive. Se lasciate al loro posto, queste 
pellicole possono compromettere le prestazioni acustiche.

Configurazione del sistema
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B.	 Inserire il cavo di ingresso audio nel connettore Audio In della soundbar. 
Verificare che la parte piatta della spina dove è riportata una freccia sia rivolta 
verso l’alto.

C.	 Inserire l’estremità più piccola del cavo di alimentazione nel connettore Power.

Nota:	 	Non collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente CA finché 
non viene richiesto. 

Cavo di alimentazione

Soundbar

Cavo ingresso audio

Configurazione del sistema
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D.	 Disporre i cavi in base in base alle esigenze di installazione.

OPZIONALE: fissare i cavi con le clip poste nella canalina che percorre la 
lunghezza della soundbar.

E.	 Capovolgere la soundbar e posizionarla di fronte al televisore con la griglia 
rivolta verso la stanza.

Clip cavo

Canalina

Configurazione del sistema
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ATTENZIONE:	

•	 La soundbar deve essere collocata su una superficie piana e solida. Per un 
supporto adeguato, tutti i piedini alla base della soundbar devono appoggiare 
sulla superficie del piano.

•	 �Mentre si posiziona la soundbar, accertarsi che non ostruisca eventuali aperture 
di ventilazione del televisore. Fare riferimento al manuale utente del televisore ed 
effettuare l’installazione in conformità con le istruzioni del produttore.

OPZIONALE: per sollevare la soundbar dal piano d’appoggio, è possibile installare 
gli appositi piedini opzionali (forniti).

Piedini opzionali

Configurazione del sistema
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Configurazione della console di controllo
Preparazione:

Cavo HDMI™ 
ad alta velocità

Cavo di 
alimentazione

Console di controllo Alimentatore

A.	 Posizionare la console di controllo su una superficie piana e stabile accanto al 
televisore.

Nota: 	Fino al termine dell’installazione, è consigliabile collocare la console di 
controllo in modo tale che il pannello posteriore dei connettori sia facilmente 
accessibile.

Console di 
controllo

Configurazione del sistema



14 - Italiano

Configurazione del sistema
B.	 Inserire un’estremità del cavo HDMI® ad alta velocità in un connettore di 

ingresso HDMI del televisore.

Se un cavo HDMI è già collegato a un ingresso HDMI del televisore, è possibile 
utilizzarlo. È sufficiente scollegare l’altra estremità.

Nota:	 Se si prevede di guardare contenuti 3D, assicurarsi di utilizzare il cavo 
HDMI ad alta velocità in dotazione.

C.	 Inserire l’altra estremità del cavo HDMI nel connettore della console di 
controllo denominato HDMI OUT Video to TV.

HDMI OUT 
Video to TV

Cavo HDMI da TV
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Configurazione del sistema
D.	 Inserire il cavo di ingresso audio della soundbar nel connettore Audio OUT 

della console di controllo.

Verificare che la parte piatta della spina dove è riportata una freccia sia rivolta 
verso l’alto.

Nota:	 	Verificare che il cavo di ingresso audio non sia collegato a un 
connettore Bose link. 

E.	 Collegare il cavo di uscita dell’alimentatore al connettore Power.

Power

Cavo di uscita 
alimentatore

F.	 Collegare un cavo di alimentazione all’alimentatore.

G.	 Collegare i cavi di alimentazione della soundbar e della console di controllo a 
una presa di corrente CA.

Audio OUT
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Configurazione del modulo Acoustimass®

Preparazione:

Piedini in gomma Cavo di alimentazioneModulo Acoustimass

ATTENZIONE:	 Scegliere una superficie piana e stabile dove collocare il 
modulo Acoustimass. Le vibrazioni possono infatti causarne lo 
spostamento, soprattutto su superfici lisce, come marmo, vetro o 
legno molto levigato.

A.	 Se si posiziona il modulo Acoustimass sul pavimento o su altre superfici lisce, 
applicare alla base del modulo i piedini in gomma forniti in dotazione per 
garantire una maggiore stabilità e proteggere il pavimento.

B.	 Inserire l’estremità più piccola del cavo di alimentazione nel connettore Power.

Piedino in gomma

Pannello inferiore

Power

Solo per uso 
di servizio

Configurazione del sistema



 Italiano - 17

C.	 Posizionare il modulo Acoustimass® in base alle seguenti linee guida:

•	 Per una qualità audio ottimale, posizionare il modulo Acoustimass sui suoi 
piedini lungo la stessa parete del televisore o contro una delle pareti nel 
terzo frontale della stanza.

•	 L’apertura anteriore del modulo può essere rivolta in qualsiasi direzione.

•	 Assicurarsi che nelle vicinanze sia presente una presa elettrica a corrente 
alternata (CA).

ATTENZIONE:	 Non utilizzare il modulo Acoustimass appoggiato sul lato anteriore 
o posteriore, su uno dei laterali o sulla parte superiore.

Nota: Rimuovere tutte le pellicole protettive. Se lasciate al loro posto, queste 
pellicole possono compromettere le prestazioni acustiche.

D.	 Collegare il cavo di alimentazione del modulo Acoustimass a una presa di 
corrente CA.

Configurazione del sistema
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Primo avvio
Preparazione:

Prima di iniziare:

•	 Non collegare alcun dispositivo alla console di controllo finché non viene 
richiesto da UNIFY®.

•	 Assicurarsi che la soundbar e il modulo Acoustimass® siano nelle rispettive 
posizioni definitive.

Configurazione del telecomando
A.	 Aprire il vano pile sul retro del telecomando facendo scorrere il coperchio.

B.	 Inserire le quattro batterie AA (IEC LR6) avendo cura di far combaciare i 
simboli di polarità (+ e –) con quelli riportati all’interno del vano.

C.	 Chiudere il vano batterie facendo scorrere il coperchio.

Pile AA (IEC LR6) (4)

Configurazione del sistema

Telecomando 
e pile

Cuffia per la calibrazione 
audio ADAPTiQ

Adattatore wireless 
SoundTouch™

Cavo USB
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Accendere il sistema
A.	 Premere il pulsante di alimentazione della console di controllo

Poiché il sistema entra in modalità di risparmio energetico quando si trova in 
standby, per riavviarlo sono necessari alcuni secondi. Quando l’indicatore di 
stato della console di controllo passa da lampeggiante a fissa, significa che il 
sistema è pronto per essere utilizzato.

B.	 Verificare che l’indicatore di stato della soundbar sia spento.

Indicatore di stato

Se l’indicatore di stato è arancione lampeggiante:

•	 La connessione wireless tra il diffusore e il modulo Acoustimass® è assente. 
Consultare la sezione “Risoluzione dei problemi” nel manuale d’uso.

C.	 Accendere il televisore.

D.	 Utilizzando il telecomando del televisore, commutare l’ingresso del televisore 
sull’ingresso collegato al sistema di intrattenimento domestico Lifestyle® 135 
Series III.

E.	 Seguire le istruzioni visualizzate sul televisore. Il sistema richiede di eseguire le 
operazioni seguenti:

•	 Selezionare la propria lingua.

•	 Avviare il sistema di calibrazione audio ADAPTiQ®.

•	 Collegare e installare dispositivi audio/video mediante il sistema di 
integrazione intelligente UNIFY®.

•	 Configurare il telecomando Bose® per il controllo dei dispositivi connessi.

•	 Completare la configurazione di rete con l’adattatore wireless SoundTouch™. 

Pulsante di 
alimentazione

Indicatore di stato

Configurazione del sistema
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Installare l’app SoundTouch™ 
Una volta completata la configurazione di rete con l’adattatore wireless 
SoundTouch™, creare un account SoundTouch™. 

IMPORTANTE:	Se l’applicazione SoundTouch™ è già stata installata su un altro 
sistema, non è necessario reinstallarla. Vedere “Aggiunta del 
sistema all’account SoundTouch™ esistente”

1.	 Dal computer, aprire un browser e andare a  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Suggerimento: 	 �Utilizzare il computer dove è archiviata la libreria musicale.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Scaricare ed eseguire l’app SoundTouch™.

3.	 Avviare l’app facendo doppio clic sull’icona SoundTouch™.

4.	 Fare clic su CONTINUE.

Viene visualizzata la schermata SoundTouch™ System Setup.

5.	 Selezionare IT IS ALREADY CONNECTED.

6.	 Seguire le istruzioni visualizzate per completare la configurazione, che include 
la creazione di un account SoundTouch™, la ricerca della libreria musicale, 
l’accesso ai servizi musicali, la ricerca di brani musicali e la personalizzazione 
dei preset.

Aggiunta del sistema all’account 
SoundTouch™ esistente
Eseguire questa procedura solo se si dispone già di altri sistemi SoundTouch™. 

1.	 Avviare l’app.

2.	 Fare clic su EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM.

Viene visualizzata la schermata SoundTouch™ System Setup.

3.	 Selezionare IT IS ALREADY CONNECTED.

Configurazione del sistema
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Problemi in fase di installazione
Se si riscontrano problemi in fase di installazione, ad esempio, errori di 
connessione o il mancato riconoscimento del telecomando di un dispositivo, 
è possibile accedere al menu UNIFY in qualsiasi momento e correggere o 
modificare una parte della procedura di configurazione del sistema. Vedere 
“Modifica dell’impostazione del sistema” nel manuale d’uso del sistema.

Per assistenza nella soluzione di qualsiasi tipo di problema, consultare la sezione 
“Risoluzione dei problemi” del manuale d’uso del sistema.

Contatto con il servizio clienti
Per informazioni utili per la risoluzione dei problemi, contattare il servizio di 
assistenza tecnica Bose®. Consultare l’elenco di contatti accluso alla confezione.

Configurazione del sistema
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Fontos biztonsági információk
Olvassa el ezt az útmutatót
Mindig pontosan kövesse a jelen kezelési útmutatóban leírtakat. Az útmutató segítséget nyújt a rendszer helyes 
üzembe helyezéséhez és használatához, valamint kiváló lehetőségeinek teljes mértékű kiaknázásához. Őrizze 
meg az útmutatót a későbbiekre.

A háromszögbe rajzolt, nyílban végződő villámszimbólum arra figyelmezteti a felhasználót, hogy a 
rendszer burkolatán belül veszélyes nagyságú, szigetelés nélküli feszültség található, amely elég erős 
ahhoz, hogy áramütést okozzon.
A rendszeren feltüntetett, háromszögben ábrázolt felkiáltójel arra hívja fel a felhasználó figyelmét, hogy a 
jelen használati útmutatóban fontos üzemeltetési és karbantartási utasítások találhatók.

VIGYÁZAT: A termék kis részeket tartalmaz, melyeknél fennáll a lenyelés veszélye. 3 éves kor alatti 
gyermekek számára nem alkalmas.

VIGYÁZAT:
•	 �Tűz vagy áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne tegye ki a készüléket eső vagy 

nedvesség hatásának.
•	 �Ügyeljen arra, hogy a készülékre ne csöpögjön, illetve ne freccsenjen víz. A készülékre és annak 

közelébe ne helyezzen vázát vagy más, folyadékkal töltött edényt. Mint minden elektronikus termék 
esetében, ügyeljen rá, hogy a rendszer semmilyen részébe ne kerüljön folyadék. A termékbe kerülő 
folyadék meghibásodáshoz vezethet, és tüzet is okozhat.

•	 �Az áramütés megelőzése érdekében igazítsa be a széles érintkezőt a széles hálózati aljzatba. Teljesen 
nyomja be.

•	 �Ne helyezzen a készülékre vagy annak közelébe nyílt lánggal működő eszközt (pl. gyertyát).

FIGYELEM:
•	 �A rendszert és tartozékait tilos módosítani. Az illetéktelen módosítások kedvezőtlenül befolyásolhatják a 

biztonságot, a jogszabályi megfelelőséget és a rendszer teljesítményét.
•	 �A hangos zene huzamosabb ideig történő hallgatása hallássérülést okozhat. Fejhallgató használatakor 

ne alkalmazzon túlzott hangerőt, illetve ügyeljen arra, hogy azt ne alkalmazza huzamosabb ideig.

A Dolby Laboratories licence alapján gyártva. A „Dolby” és a kettős D szimbólum a Dolby 
Laboratories védjegye. 

A DTS szabadalmai megtalálhatók a http://patents.dts.com oldalon. A DTS Licensing 
Limited licence alatt gyártva. A DTS, a szimbólum, valamint az & DTS és a szimbólum 
együttesen a DTS, Inc. bejegyzett védjegye. A DTS Digital Surround a DTS, Inc. védjegye. 
© DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

A HDMI kifejezés és a HDMI embléma a HDMI Licensing LLC védjegye vagy bejegyzett védjegye az Egyesült 
Államokban és más országokban.

Ezt a terméket a Microsoft egyes szellemi tulajdonjogai védik. Ezeknek a technológiáknak a terméken kívüli 
használata vagy értékesítése kizárólag a Microsoft engedélyével lehetséges.

A Wi-Fi a Wi-Fi Alliance bejegyzett védjegye.

©2014 Bose Corporation. A jelen kiadványt tilos írásos engedély nélkül részeiben vagy egészében sokszorosítani, 
módosítani, terjeszteni, illetve azt bármilyen más módon felhasználni.
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Fontos biztonsági információk
MEGJEGYZÉSEK:
•	A termékcímke a készülék alján vagy hátulján található.
•	�Ha leválasztó egységként a hálózati csatlakozódugaszt vagy a készülékcsatlakozót használja, az ilyen leválasztó 

egységnek mindig működőképes állapotban kell lennie.
•	�A termék csak zárt helyiségben használható. A berendezés nem használható szabadtéren, lakóautóban, illetve 

hajón, mert az ilyen irányú használatot nem tesztelték.
•	A berendezés csak a mellékelt tápegységgel használható.
•	�A rendszerhez mellékelt hangszóró- és összekötőkábelek fali beépítésre nincsenek jóváhagyva. Forduljon a helyi 

építési szabályzathoz a megfelelő vezeték és kábel kiválasztásához fali beépítés esetén.
•	A Bose Corporation által kifejezetten jóvá nem hagyott módosítások vagy változtatások esetén érvénytelenné 

válhat a berendezés működtetésére adott felhasználói engedély.
•	A terméket csak 0 °C és +40 °C közötti hőmérsékleten használja.

Fontos biztonsági tudnivalók
1.		 Olvassa el ezeket az utasításokat.
2.		 Őrizze meg ezeket az utasításokat.
3.		 Tartson be minden figyelmeztetést.
4.		 Tartsa be az összes utasítást.
5.		 Ne használja a készüléket víz közelében.
6.		 Csak száraz ronggyal tisztítsa.
7.		 Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. A készüléket a gyártó utasításainak megfelelően helyezze el.
8.		� Ne helyezze a készüléket hőforrások, például fűtőtest, tűzhely vagy egyéb hőtermelő berendezés (ideértve 

az erősítőket) közelébe.
9.		� Ne akadályozza a polarizált vagy földelt típusú csatlakozó biztonsági elemeinek működését. A polarizált 

csatlakozó egy vastag és egy vékony érintkezővel, A földelő típusú csatlakozó a két érintkező mellett egy 
földelőérintkezővel rendelkezik. A széles, illetve a harmadik érintkezőnek biztonsági funkciója van. Ha a 
készülék csatlakozódugója nem illik az aljzatba, hívjon villanyszerelőt, és cseréltesse ki az elavult aljzatot. 

10.		� A tápkábelt úgy helyezze el, hogy ne léphessenek rá, és ne csípődhessen be – főleg a dugóknál, 
dugaszolóaljzatoknál és azon a helyen, ahol a tápkábel kilép a készülékből.

11.		 Kizárólag a gyártó által meghatározott kiegészítőket/tartozékokat használja.
12.		�  A készüléket csak a hozzá mellékelt vagy a gyártó által meghatározott kocsin, állványon, 

háromlábon, konzolon vagy lapon használja. Kocsi használata esetén a kocsi és a készülék 
együttes mozgatásakor legyen óvatos, hogy megelőzze az esetleges borulás okozta sérülést 

13.		 Húzza ki a készülék dugóját villámláskor, vagy ha hosszabb ideig nem fogja használni.
14.		� A javítási munkákat bízza szakemberre. Szervizelésre akkor van szükség, ha a készülék valamilyen módon 

meghibásodott, például megsérült a tápkábele vagy a csatlakozódugója, folyadék ömlött vagy nehéz tárgy 
esett rá, eső vagy nedvesség érte, működésében rendellenesség tapasztalható, vagy leesett.

�Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni, hanem egy megfelelő hulladékkezelő létesítményben kell leadni, ahol gondoskodnak a 
termék újrahasznosításáról. A megfelelő hulladékkezelés és újrahasznosítás hozzájárul a 
természeti erőforrások, az emberi egészség és a környezet védelméhez. A hulladékká vált 
termék kezelésével és újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi 
önkormányzat hulladékkezeléssel megbízott szolgáltatójához, vagy ahhoz az üzlethez, ahol 
ezt a terméket vásárolta. 

�A Bose Corporation ezennel kijelenti, hogy jelen termék megfelel a rádióberendezésekre és távközlési 
végberendezésekre vonatkozó 1999/5/EK irányelv és minden más idevonatkozó EU-irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb rendelkezéseinek. A teljes megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a 
következő címen: www.Bose.com/compliance.
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Fontos biztonsági információk

Kérjük, jegyezze fel a következő adatokat.

A gyári szám és a modellszám a termék alsó panelján található.

Lifestyle® modell:__________________________________________________________________

Vezérlőkonzol gyári száma:_ ________________________________________________________

Acoustimass® gyári száma:_________________________________________________________

Hangsugárzó gyári száma__________________________________________________________

A vásárlás dátuma:________________________________________________________________

Kérjük, hogy a számlát az Üzembehelyezési útmutatóval és a Kezelési útmutatóval együtt 
őrizze meg.

Mérgező vagy veszélyes anyagok és vegyi elemek a termékben
Alkatrész neve Mérgező vagy veszélyes anyagok és elemek

Ólom 
(Pb)

Higany 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Hat vegyértékű 
króm (Cr(VI))

Polibrominált 
bifenil (PBB)

Polibrominált 
difeniléter (PBDE)

NYÁK-ok X 0 0 0 0 0

Fémrészek X 0 0 0 0 0

Műanyag részek 0 0 0 0 0 0

Hangszórók X 0 0 0 0 0

Kábelek X 0 0 0 0 0

0: azt jelzi, hogy az adott mérgező vagy veszélyes anyag mennyisége az adott alkatrész egyetlen homogén anyagában sem éri 
el az SJ/T 11363-2006 által meghatározott határértéket. 

X: Azt jelzi, hogy az adott mérgező vagy veszélyes anyagot az alkatrész legalább egy homogén anyaga az SJ/T 11363-2006 
korlátozó előírásait meghaladó mértékben tartalmazza.
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A Lifestyle® rendszer ismertetése
Köszönjük, hogy a Bose® Lifestyle® rendszert választotta otthonába! Az egyszerű 
használatú, elegáns rendszer kiváló teljesítményt nyújt zenei és filmes 
programokhoz egyaránt. Az útmutató részletesen ismerteti az új rendszer 
telepítésének lépéseit. A rendszer funkcióit a Kezelési útmutató tartalmazza.
Az Ön új házi szórakoztató rendszere a következő elemeket tartalmazza: 
hangsugárzó, vezérlőkonzol, Acoustimass® modul, SoundTouch™ vezeték nélküli 
adapter és egy univerzális távvezérlő.

A Bose SoundTouch™ technológiájának 
bemutatása
A SoundTouch™ hangrendszer lehetővé teszi az internetes rádió, a zenei 
szolgáltatások (ahol elérhető) és a saját zenetár tartalmának vezeték nélküli 
sugárzását. Ha otthonában rendelkezik Wi-Fi® kapcsolattal, akkor tetszése szerint 
bármelyik szobában hallgathatja a kedvenc zeneszámait.

Legfontosabb előnyök
•	 Az internetes rádiót, a zenei szolgáltatásokat és zenetárának tartalmát vezeték 

nélkül is elérheti.
•	 Személyre szabott memóriagombok segítségével könnyedén lejátszhatja 

kedvenc zeneszámait.
•	 A rendszer a meglévő otthoni Wi-Fi hálózattal használható.
•	 A számítógépéhez, okostelefonjához vagy táblagépéhez használható ingyenes 

SoundTouch™ alkalmazás hatékonyabb vezérlőket tartalmaz.
•	 A többszobás zenehallgatási élmény biztosításához a rendszer bármikor 

egyszerűen bővíthető.
•	 A Bose® hangrendszerek széles választékából kiválaszthatja az adott szobának 

legmegfelelőbb megoldást.

A SoundTouch™ használata a rendszeren
A fő tartozékok dobozában található SoundTouch™ vezeték nélküli adapter 
lehetővé teszi a SoundTouch™ használatát a Lifestyle® rendszerrel. A vezeték nélküli 
adapter beállítása a UNIFY® üzembe helyezési folyamat részét képezi. Csak akkor 
csatlakoztassa a vezeték nélküli adaptert, amikor a UNIFY® erre utasítást ad. Lásd: 
18. oldal.

Rendszerjellemzők
•	 Lehetővé teszi, hogy a Bose® házimozi rendszerével vezeték nélkül játsszon le 

zenét a SoundTouch™ segítségével.
•	 A SoundTouch™-forrással a tévén megtekintheti és vezérelheti az előbeállításokat, 

az előzményeket és az éppen lejátszott tartalmat.
•	 A SoundTouch™ alkalmazással számítógépéről, okostelefonjáról vagy 

táblagépéről böngészhet az internetes rádió, a zenei szolgáltatások (ha elérhető) 
és a zenetár tartalmában. 

•	 Legfeljebb hat előre beállított programhely testre szabásával a távvezérlő 
megérintésével lejátszhatja a zenét.

A SoundTouch™ használatával kapcsolatos információkért töltse le a Lifestyle® 
rendszerre vonatkozó SoundTouch™ felhasználói útmutatót a Bose weboldaláról.

Bevezetés
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Óvatosan csomagolja ki a dobozt, és ellenőrizze a következő alkatrészek meglétét.

Megjegyzés: �Ha a rendszer bármelyik részén sérülést tapasztal, ne használja a 
rendszert. Forduljon a Bose® hivatalos viszonteladójához, vagy a 
Bose ügyfélszolgálatához. Nézze meg a dobozban található 
elérhetőségi listát. 

A doboz tartalma

Kiegészítő dobozok
Mindegyik doboz egy azonosító ikonnal van ellátva. A rendszertelepítés lépéseiben 
ezek az ikonok jelzik, hogy hol találhatók az egyes elemek.

Kábelek és tápkábelek doboza

A régiónak megfelelő tápkábelek vannak mellékelve.

Hangsugárzó Acoustimass® modul

Hangbemeneti 
kábel

Tápkábel AM antenna

A rendszer kicsomagolása
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Fő tartozékok doboza

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

SoundTouch™ vezeték 
nélküli adapter

ADAPTiQ® hangkalibrációs 
headset

Használati útmutató

FM antenna IR-adókábel Sztereó audiokábel

USB kábel USB meghajtó 
(csak rendszerfrissítéshez)

Az Acoustimass modul 
talpai és a hangsugárzó 
magasító lábai

Vezérlőkonzol doboza

Vezérlőkonzol

Tápegység

HDMI™ kábel

Távvezérlő és elemek

A rendszer kicsomagolása
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A rendszer összeállítása
Megjegyzések: 	
• 	�A Lifestyle® 135 Series III házi szórakoztató rendszer a szoba hangvisszaverő 

felületeire építve nyújt térhatású hangot. Az optimális hangminőség érdekében ne 
helyezze a hangsugárzót szekrénybe vagy átlósan egy sarokba.

• 	�Tartsa távol a hangsugárzótól és az Acoustimass® modultól a vezeték nélküli 
berendezéseket, például a vezeték nélküli számítógép-hálózat routereit, a vezeték 
nélküli telefonokat, a mikrohullámú sütőket és az egyéb, WIFI® funkcióval 
rendelkező audio/video készülékeket

A hangsugárzó felszerelése a falra
A hangsugárzó felszerelhető a falra. Ha ezt szeretné, forduljon a Bose®-hoz a 
WB‑135 falra szerelési készlet vásárlása érdekében.

FIGYELEM:	

• �	Ne használjon a WB-135 falra szerelési készlettől eltérő szerelőelemeket a 
hangsugárzó falra történő felszereléséhez.

• 	�Ne helyezze a hangsugárzót hőforrás, például tűzhely közelébe vagy fölé. 
A Lifestyle® rendszerre vonatkozó garancia nem terjed ki az abból eredő 
sérülésekre, hogy a hangsugárzót tűzhely fölé helyezték.

A hangsugárzó telepítése
Szükséges elemek:

Hangbemeneti 
kábel

Tápkábel
OPCIONÁLIS:  
Hangsugárzó 
magasító lába

Hangsugárzó

A.	 Fektesse a hangsugárzót ráccsal lefelé a tévé előtt az asztalra.

Megjegyzések: 	
•	 ��Az asztal felületének védelme érdekében védőkendőt teríthet a hangsugárzó 

alá, amíg be nem fejezi a telepítést. A hangsugárzóról eltávolított 
szivacstasak is megfelel erre a célra.

•	 Távolítsa el a védőfóliákat. Ha ezek a helyükön maradnak, az kedvezőtlen 
hatással lesz az akusztikai teljesítményre.

A rendszer telepítése
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B.	 Dugja be a hangbemeneti kábelt a hangsugárzón lévő Audio In csatlakozóba. 
A csatlakozó sima, nyíllal jelölt része legyen felül.

C.	 A tápkábel kisebbik végét csatlakoztassa a Power  feliratú aljzathoz.

Megjegyzés:	 A tápkábel másik végét csak akkor csatlakoztassa egy váltakozó 
áramú elektromos hálózati aljzathoz, amikor a rendszer erre 
utasítást ad. 

Tápkábel

Hangsugárzó

Hangbemeneti kábel

A rendszer telepítése
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D.	 Rendezze el a kábeleket a telepítés helyének megfelelően.

OPCIONÁLIS: Erősítse a kábeleket a hangsugárzón végigfutó csatorna rögzítői alá.

E.	 Fordítsa meg a hangsugárzót, és helyezze a tévé elé úgy, hogy a 
hangszórórács a helyiség közepe felé nézzen.

Kábelrögzítő

Csatorna

A rendszer telepítése
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FIGYELEM:	

•	 A hangsugárzót szilárd és sík felületen kell elhelyezni. A megfelelő támasztáshoz a 
hangsugárzó alján található lábak mindegyikének az asztal felületén kell nyugodnia.

•	 �A hangsugárzó elhelyezésekor ügyeljen rá, hogy a készülék a tévé egyik 
szellőzőnyílását se zárja el. Olvassa el a tévé kezelési útmutatóját, és a tévét a 
gyártó utasításainak megfelelően helyezze el.

OPCIONÁLIS: Ha szeretne több szabad helyet hagyni a hangsugárzó alatt, szerelje 
fel az opcionális magasító lábakat (tartozék) a hangsugárzó megemeléséhez.

Opcionális magasító láb

A rendszer telepítése
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A vezérlőkonzol telepítése
Szükséges elemek:

Nagysebességű 
HDMI™ kábel

TápkábelVezérlőkonzol Tápegység

A.	 Helyezze a vezérlőkonzolt a tévé közelébe egy sík, stabil felületre.

Megjegyzés: Amíg a rendszer beállítását végzi, célszerű a vezérlőkonzolt 
úgy elhelyezni, hogy könnyen hozzáférjen a hátoldali 
csatlakozópaneljéhez.

Vezérlőkonzol

A rendszer telepítése
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A rendszer telepítése
B.	 Dugja be a nagysebességű HDMI™ kábel egyik végét a tévé egyik HDMI INPUT 

csatlakozójába.

Ha a tévé valamelyik HDMI bemenetéhez már csatlakozik HDMI kábel, 
használja azt a kábelt. Ebben az esetben húzza ki a csatlakoztatott kábel 
másik végét.

Megjegyzés:	 Ha 3D tartalmat szeretne megtekinteni, ügyeljen rá, hogy a 
mellékelt nagysebességű HDMI kábelt használja.

C.	 A HDMI kábel másik végét dugja be a vezérlőkonzol HDMI OUT Video to TV 
csatlakozójába.

HDMI OUT 
Video to TV

Tévéhez csatlakoztatott 
HDMI kábel
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A rendszer telepítése
D.	 Dugja be a hangsugárzó hangbemeneti kábelt a vezérlőkonzolon lévő 

Audio OUT csatlakozóba.

A csatlakozó sima, nyíllal jelölt része legyen felül.

Megjegyzés:	 	Ügyeljen rá, hogy ne a Bose link aljzathoz csatlakoztassa a 
hangbemeneti kábelt. 

E.	 A tápegység kimeneti kábelét csatlakoztassa a Power feliratú aljzathoz.

Főkapcsoló

Tápegység kimeneti 
kábele

F.	 Dugja be az egyik tápkábelt a tápegységbe.

G.	 Csatlakoztassa a hangsugárzó és a vezérlőkonzol tápkábelét egy váltakozó 
áramú elektromos hálózati aljzathoz.

Audio OUT
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Az Acoustimass® modul telepítése
Szükséges elemek:

Gumitalp TápkábelAcoustimass modul

FIGYELEM:	Keressen stabil, vízszintes felületet az Acoustimass modul számára.  
A rezgés miatt a hangszóró elvándorolhat, főleg sima felületen, például 
márványon, üvegen vagy fényesre csiszolt fán.

A.	 Ha az Acoustimass® modult a csupasz padlóra vagy egyéb sima felületre 
helyezi, a mellékelt gumitalpak segítségével stabilabbá teheti a modult, és 
megóvhatja a padlót a sérülésektől.

B.	 A tápkábel kisebbik végét csatlakoztassa a Power feliratú aljzathoz.

Gumitalp

Alsó panel

Főkapcsoló

Csak a 
szerviz 
számára

A rendszer telepítése
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C.	 Helyezze el az Acoustimass® modult az alábbi irányelveknek megfelelően:

•	 Az optimális hangminőség érdekében állítsa az Acoustimass modult a 
lábaira annál a falnál, amely mellett a tévé található, vagy bármely egyéb 
falnál a szoba első harmadában.

•	 A modul elülső nyílása bármerre nézhet.

•	 A modult egy váltakozó áramű, működő elektromos hálózati aljzat közelében 
kell elhelyezni.

FIGYELEM:	Ne használja az Acoustimass modult az elő- vagy hátlapjára, 
az oldalára vagy a tetejére állítva.

Megjegyzés: Távolítsa el a védőfóliákat. Ha ezek a helyükön maradnak, 
az kedvezőtlen hatással lesz az akusztikai teljesítményre.

D.	 Csatlakoztassa az Acoustimass modul tápkábelét egy váltakozó áramú 
elektromos hálózati aljzathoz.

A rendszer telepítése
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Az első bekapcsolás
Szükséges elemek:

Mielőtt hozzálátna:

•	 Ne csatlakoztasson semmilyen eszközt a vezérlőkonzolhoz, amíg a UNIFY® erre 
utasítást nem ad.

•	 Győződjön meg róla, hogy a hangsugárzó és az Acoustimass® modul a végleges 
helyzetében legyen.

A távvezérlő beállítása
A.	 Csúsztassa le a távvezérlő hátuljáról az elemrekesz fedelét.

B.	 Helyezze be a négy AA (IEC LR6) elemet az elemrekeszben látható polaritás 
jelzéseknek (+ és -) megfelelően.

C.	 Tolja vissza az elemfedelet a helyére.

AA (IEC LR6) elemek (4)

A rendszer telepítése

Távvezérlő és 
elemek

ADAPTiQ® 
hangkalibrációs 
headset

SoundTouch™ vezeték 
nélküli adapter

USB kábel
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Kapcsolja be a rendszert
A.	 Nyomja meg a vezérlőkonzol főkapcsolóját.

Készenléti állapotban a rendszer kis fogyasztású módban van, ezért indítása 
néhány másodpercet vesz igénybe. Amikor a vezérlőkonzol zöld állapotjelzője 
abbahagyja a villogást, és folyamatosan világít, a rendszer készen áll a 
használatra.

B.	 Győződjön meg róla, hogy a hangsugárzó állapotjelzője nem világít.

Állapotjelző

Ha az állapotjelző narancssárgán villog:

•	 Nincs vezeték nélküli kapcsolat a hangszóró és az Acoustimass® modul 
között. Lásd a Kezelési útmutató „Hibaelhárítás” fejezetét.

C.	 Kapcsolja be a tévét.

D.	 A TV távvezérlőjével módosítsa a TV-bemenetet a Lifestyle® 135 series III házi 
szórakoztató rendszerhez csatlakoztatott bemenetre.

E.	 Kövesse a tévé képernyőjén megjelenő utasításokat. A rendszer utasítja az 
alábbi műveletek végrehajtására:

•	 A nyelv kiválasztása.

•	 Az ADAPTiQ® hangkalibrációs rendszer futtatása.

•	 Audio- és videoeszközök csatlakoztatása és beállítása a UNIFY® intelligens 
integrációs rendszer segítségével

•	 A Bose® távvezérlő konfigurálása a csatlakoztatott eszközökhöz

•	 A hálózati beállítás elvégzése a SoundTouch™ vezeték nélküli adapterrel. 

Főkapcsoló

Állapotjelző

A rendszer telepítése
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A SoundTouch™ alkalmazás telepítése 
Miután elvégezte a hálózati beállítást a SoundTouch™ vezeték nélküli adapterrel, 
hozza létre SoundTouch™ fiókját. 

FONTOS: 	Ha a SoundTouch™ alkalmazást már egy másik rendszerhez telepítette, 
nem kell újratelepítenie az alkalmazást. Lásd:„A rendszer hozzáadása a 
meglévő SoundTouch™ fiókjához”

1.	 Nyisson meg egy böngészőt a számítógépén, majd látogasson el a 
http://www.Bose.com/soundtouch_app oldalra.

Tipp: 	 Azt a számítógépet használja, amelyiken a zenei könyvtárat tárolja.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Töltse le és telepítse a SoundTouch™ alkalmazást.

3.	 Indítsa el az alkalmazást. SoundTouch™ ikonra történő dupla kattintással.

4.	 Kattintson a FOLYTATÁS gombra.

Megjelenik a SoundTouch™ rendszerbeállítás képernyője.

5.	 Válassza a MÁR CSATLAKOZTATVA lehetőséget.

6.	 A telepítés befejezéséhez kövesse a számítógép képernyőjén megjelenő 
utasításokat, vagyis hozza létre SoundTouch™ fiókját, adja meg a zenetár 
helyét, jelentkezzen be a zenei szolgáltatásokba, keressen zenét és állítsa be a 
memóriagombokat.

A rendszer hozzáadása a meglévő 
SoundTouch™ fiókjához
Ezeket a lépéseket csak akkor hajtsa végre, ha más SoundTouch™ rendszerekkel is 
rendelkezik. 

1.	 Indítsa el az alkalmazást.

2.	 Kattintson az EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM pontokra.

Megjelenik a SoundTouch™ rendszerbeállítás képernyője.

3.	 Válassza a MÁR CSATLAKOZTATVA lehetőséget.

A rendszer telepítése
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Teendők beállítási problémák esetén
Ha a telepítési folyamat során bármilyen nehézségbe ütközik, például ha a 
rendszer nem ismer fel egy távvezérlőt, vagy hiba lép fel a csatlakoztatásnál, 
bármikor megnyithatja a UNIFY® menüt, és kijavíthatja vagy módosíthatja a 
rendszer telepítésének megfelelő részét. Lásd a használati útmutató „A rendszer 
telepítésének módosítása” című részét.

A problémák megoldásával kapcsolatos segítségért tekintse meg a rendszer 
kezelési útmutatójának „Hibaelhárítás” fejezetét.

Kapcsolatfelvétel az ügyfélszolgálattal
Ha a probléma megoldásához további segítségre van szüksége, forduljon a Bose® 
ügyfélszolgálatához. Nézze meg a dobozban található elérhetőségi listát.

A rendszer telepítése
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przeczytaj ten podręcznik
Należy uważnie przeczytać wskazówki zamieszczone w tej instrukcji obsługi. Ułatwią one prawidłowe 
konfigurowanie, obsługę i optymalne wykorzystanie systemu. Podręcznik należy zachować w celu ponownego 
wykorzystania.

Symbol błyskawicy ze strzałką w trójkącie równobocznym ostrzega użytkownika o zagrożeniach 
związanych z obecnością w obudowie nieizolowanych podzespołów pod napięciem, którego wartość może 
być przyczyną porażenia prądem elektrycznym.
Symbol wykrzyknika w trójkącie równobocznym, umieszczony na urządzeniu, wskazuje użytkownikowi 
ważne instrukcje dotyczące obsługi i konserwacji, zamieszczone w tym podręczniku.

OSTRZEŻENIE: Produkt zawiera małe części mogące spowodować zadławienie się. Nie jest on 
odpowiedni dla dzieci poniżej 3 lat.

OSTRZEŻENIA:
•	 �Aby ograniczyć ryzyko pożaru i porażenia prądem elektrycznym, należy chronić urządzenie przed 

deszczem i wilgocią.
•	 �Nie należy narażać urządzenia na zachlapanie ani umieszczać w jego pobliżu naczyń wypełnionych 

płynami, takich jak wazony. Podobnie jak w przypadku innych urządzeń elektronicznych, należy 
zachować ostrożność, aby nie dopuścić do przedostania się rozlanych płynów do wnętrza urządzenia. 
Płyny mogą spowodować awarię i/lub zagrożenie pożarowe.

•	 �Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, należy dopasować szeroki bolec wtyczki przewodu 
zasilającego do szerokiego otworu gniazda sieciowego. Wtyczkę należy docisnąć do oporu.

•	 �Na urządzeniu lub w jego pobliżu nie należy umieszczać źródeł otwartego ognia, np. zapalonych świec.

PRZESTROGI:
•	 �Nie należy modyfikować systemu lub akcesoriów. Nieautoryzowane modyfikacje mogą niekorzystnie 

wpływać na bezpieczeństwo, zgodność z przepisami i wydajność systemu.
•	 �Słuchanie muzyki przy wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas może być przyczyną 

uszkodzenia słuchu. Zalecane jest unikanie ekstremalnych poziomów głośności, zwłaszcza w przypadku 
korzystania ze słuchawek przez dłuższy czas.

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. Dolby oraz symbol podwójnego D są 
znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories. 

Informacje dotyczące patentów DTS znajdują się pod adresem http://patents.dts.com. 
Wyprodukowano na licencji DTS Licensing Limited. Znak DTS i jego symbol oraz znak & 
DTS i jego symbol są zastrzeżonymi znakami towarowymi, a DTS Digital Surround jest 
znakiem towarowym firmy DTS, Inc. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.

HDMI i logo HDMI są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing LLC 
w USA i innych krajach.

Ten produkt jest chroniony przez określone prawa własności intelektualnej firmy Microsoft. Wykorzystywanie lub 
dystrybucja tej technologii poza tym produktem bez licencji firmy Microsoft jest zakazane

Wi-Fi jest zastrzeżonym znakiem towarowym organizacji Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Żadnej części tej publikacji nie wolno powielać, modyfikować, rozpowszechniać lub 
wykorzystywać w inny sposób bez uzyskania pisemnego zezwolenia.
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
UWAGI:
•	Etykieta produktu jest umieszczona na dolnym lub tylnym panelu obudowy.
•	�Jeżeli urządzenie jest wyłączane przez wyjęcie wtyczki przewodu zasilającego lub przedłużacza z gniazda 

sieciowego, należy zapewnić możliwość swobodnego korzystania z tego elementu wyposażenia.
•	�Urządzenie musi być używane wewnątrz pomieszczeń. Nie zostało ono zaprojektowane z myślą o używaniu na 

zewnątrz, w pojazdach ani na łodziach, jak również nie zostało pod tym względem przetestowane.
•	Urządzenie przeznaczone jest do użytku wyłącznie z dostarczonym zasilaczem.
•	�Przewody głośnikowe i kable łączące dołączone do tego systemu nie zostały zatwierdzone do instalacji 

w ścianach. Właściwy typ przewodów i kabli wymaganych do instalacji w ścianach należy sprawdzić w lokalnych 
przepisach budowlanych.

•	Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały oficjalnie zatwierdzone przez firmę Bose Corporation mogą być 
przyczyną anulowania prawa użytkownika do korzystania z tego wyposażenia.

•	Z tego produktu należy korzystać w środowisku o temperaturze od 0°C do 40°C.

Ważne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa
1.		 Należy przeczytać podręcznik.
2.		 Należy zachować instrukcje.
3.		 Należy stosować się do wszystkich ostrzeżeń.
4.		 Należy postępować zgodnie z instrukcjami.
5.		 Nie należy korzystać z tego urządzenia w pobliżu wody.
6.		 Urządzenie należy czyścić wyłącznie przy użyciu suchej ściereczki.
7.		� Nie wolno blokować otworów wentylacyjnych. Urządzenie należy zainstalować zgodnie z zaleceniami 

producenta.
8.		� Nie wolno instalować urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, przewody kominowe, piece lub 

inne urządzenia (na przykład wzmacniacze) wydzielające ciepło.
9.		� Nie wolno ograniczać skuteczności zabezpieczeń biegunowej lub uziemiającej wtyczki przewodu zasilającego. 

Wtyczka biegunowa wyposażona jest w dwa bolce zasilające o różnej szerokości. Wtyczka uziemiająca 
jest wyposażona w dwa bolce zasilające i trzeci bolec uziemienia. Szerszy bolec zasilający lub trzeci bolec 
uziemienia pełni funkcję zabezpieczającą. Jeżeli dostarczona wtyczka nie jest zgodna z używanym gniazdem 
sieciowym, należy skonsultować się z elektrykiem w celu wymiany przestarzałego gniazda. 

10.		� Należy chronić przewód zasilający przed uszkodzeniem lub deformacją, zwłaszcza wtyczki, gniazda i złącza 
zainstalowane w urządzeniach.

11.		 Należy korzystać wyłącznie z dodatków/akcesoriów zalecanych przez producenta.
12.		�  �Należy używać wyłącznie wózka, stojaka, statywu, uchwytu lub wspornika określonego przez 

producenta lub dostarczonego z urządzeniem. Jeżeli używany jest wózek, należy zachować 
ostrożność podczas przenoszenia zestawu wózek/urządzenie, aby uniknąć zranienia w przypadku 
przechylenia urządzenia 

13.		� Urządzenie należy odłączyć od sieci zasilającej podczas burzy z wyładowaniami atmosferycznymi lub 
wówczas, gdy nie jest używane przez dłuższy czas.

14.		� Wykonanie wszystkich prac serwisowych należy zlecić wykwalifikowanemu personelowi. Wykonanie 
prac serwisowych jest konieczne w przypadku uszkodzenia urządzenia, na przykład w następujących 
okolicznościach: uszkodzenie przewodu zasilającego lub wtyczki, przedostanie się cieczy lub przedmiotów 
do wnętrza urządzenia, narażenie urządzenia na oddziaływanie deszczu lub wilgoci, nieprawidłowe 
funkcjonowanie lub upadek urządzenia.

�Ten symbol oznacza, że produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadkami 
z gospodarstwa domowego. Produkt należy dostarczyć do odpowiedniego miejsca zbiórki 
w celu recyklingu. Właściwy sposób utylizacji i recyklingu pomaga chronić zasoby naturalne, 
ludzkie zdrowie i środowisko naturalne. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji 
i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z samorządem lokalnym, z zakładem utylizacji 
odpadów albo ze sklepem, w którym produkt został nabyty. 

Firma Bose Corporation niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami i zaleceniami określonymi w dyrektywie 1999/5/WE oraz innych obowiązujących 
dyrektywach UE. Pełna treść Deklaracji zgodności jest dostępna w witrynie www.Bose.com/compliance.
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa

Prosimy wpisać i zachować następujące informacje.

Numery seryjne i modelu znajdują się na dolnym panelu produktu.

Model urządzenia Lifestyle®:_ _______________________________________________________

Numer seryjny konsoli sterowania:___________________________________________________

Numer seryjny modułu Acoustimass®:________________________________________________

Numer seryjny zespołu głośników:___________________________________________________

Data zakupu:______________________________________________________________________

Należy zachować dowód zakupu razem z tym podręcznikiem instalacji i instrukcją obsługi.

Nazwy i zawartość toksycznych lub szkodliwych substancji albo pierwiastków
Nazwa części Toksyczne lub szkodliwe substancje albo pierwiastki

Ołów 
(Pb)

Rtęć 
(Hg)

Kadm 
(Cd)

Sześciowartościowy 
chrom (Cr(VI))

Polibromowany 
bifenyl (PBB)

Polibromowany 
difenyloeter (PBDE)

Polichlorowane bifenyle (PCB) X 0 0 0 0 0

Części metalowe X 0 0 0 0 0

Części z tworzyw sztucznych 0 0 0 0 0 0

Głośniki X 0 0 0 0 0

Kable X 0 0 0 0 0

0: Wskazuje, że dana substancja toksyczna lub szkodliwa, która jest zawarta we wszystkich homogenicznych materiałach dla tej 
części, nie przekracza limitu określonego w normie SJ/T 11363-2006. 

X: Wskazuje, że dana substancja toksyczna lub szkodliwa, która jest zawarta w co najmniej jednym z homogenicznych materiałów 
użytych dla tej części, przekracza limit określony w normie SJ/T 11363-2006.
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O systemie Lifestyle®

Dziękujemy za wybranie systemu Bose® Lifestyle®. Ten elegancki i łatwy w obsłudze 
system umożliwia odtwarzanie dźwięku i obrazu z zachowaniem wysokiej jakości. 
Ten podręcznik zawiera szczegółowe instrukcje dotyczące instalacji nowego 
systemu. Opis funkcji systemu znajduje się w instrukcji obsługi.
W skład tego nowego systemu multimedialnego wchodzi listwa dźwiękowa, 
jednostka sterująca, moduł Acoustimass®, moduł komunikacji bezprzewodowej 
SoundTouch™ oraz uniwersalny pilot zdalnego sterowania.

Wprowadzenie do modułu SoundTouch™ Bose
Dzięki systemowi SoundTouch™ można słuchać internetowych stacji radiowych oraz 
korzystać z usług (jeżeli są używane) i bibliotek muzycznych. Dzięki domowej sieci 
Wi-Fi® możesz słuchać ulubionej muzyki w dowolnym pokoju.

Kluczowe korzyści
•	 Bezprzewodowy dostęp do radia internetowego, usług i bibliotek muzycznych.
•	 Możliwość odtwarzania ulubionej muzyki z użyciem spersonalizowanych 

ustawień wstępnych.
•	 Działanie w ramach istniejącej sieci Wi-Fi.
•	 Darmowa aplikacja SoundTouch™ na komputer, smartfon lub tablet zapewnia 

jeszcze większe możliwości sterowania.
•	 W dowolnym momencie można dodać kolejne systemy umożliwiające 

odtwarzanie dźwięku w wielu pomieszczeniach.
•	 Szeroki wybór systemów audio firmy Bose® pozwala na wybór odpowiedniego 

rozwiązania dla każdego pomieszczenia.

Aplikacja SoundTouch™ w systemie
Moduł komunikacji bezprzewodowej w pudełku z podstawowymi elementami 
SoundTouch™ umożliwia korzystanie z funkcji SoundTouch™ w systemie Lifestyle®. 
Instalacja modułu komunikacji bezprzewodowej jest częścią procesu instalacji 
systemu UNIFY®. Nie podłączaj modułu komunikacji bezprzewodowej do momentu 
wyświetlenia monitu przez system UNIFY®. Patrz sekcja strona 18.

Funkcje systemu
•	 Umożliwia strumieniowe przesyłanie muzyki z systemu multimedialnego Bose® 

bezprzewodowo przy użyciu aplikacji SoundTouch™.
•	 Korzystając ze źródła SoundTouch™, można przeglądać i kontrolować ustawienia 

wstępne, ostatnio odtwarzane i obecnie odtwarzaną zawartość w odbiorniku TV.
•	 Korzystając z aplikacji SoundTouch™, można słuchać internetowych stacji 

radiowych oraz korzystać z usług (jeżeli są używane) i bibliotek muzycznych przy 
użyciu komputera, smartfonu lub tabletu. 

•	 Można spersonalizować sześć ustawień wstępnych, aby odtwarzać muzykę przy 
użyciu pojedynczego przycisku na pilocie zdalnego sterowania.

Aby dowiedzieć się więcej o sposobach korzystania z aplikacji SoundTouch™, 
należy pobrać instrukcję obsługi aplikacji SoundTouch™ dla systemu Lifestyle® 
z witryny internetowej firmy Bose.

Wprowadzenie
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Ostrożnie rozpakuj opakowanie i upewnij się, że zawiera elementy 
przedstawione poniżej.

Uwaga: �Nie wolno korzystać ze składników systemu, które zostały uszkodzone 
podczas transportu. Należy powiadomić autoryzowanego dystrybutora 
produktów firmy Bose® lub Dział Obsługi Klientów firmy Bose. Należy 
skorzystać z listy adresów umieszczonej w opakowaniu. 

Zawartość opakowania

Pudełka z akcesoriami
Każde pudełko jest oznaczone ikoną. Ikony te są przedstawiane podczas 
procedury instalacji systemu w celu wskazania lokalizacji części.

Zestaw kabli i przewodów zasilających

Odpowiednie przewody zasilające dla danego regionu są dołączone do produktu.

Listwa dźwiękowa Moduł Acoustimass®

Kabel wejściowy 
audio

Przewód 
zasilający

Antena AM

Rozpakowanie systemu
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Pudełko z podstawowymi elementami

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Moduł komunikacji 
bezprzewodowej  
SoundTouch™

Zestaw słuchawkowy systemu 
kalibracji dźwięku ADAPTiQ®

Instrukcja obsługi

Antena FM Kabel nadajnika podczerwieni Kabel stereofoniczny audio

Kabel USB Dysk USB (tylko do aktualizacji 
oprogramowania systemu)

Podkładki do modułu 
Acoustimass  
oraz przedłużające 
podkładki do listwy 
dźwiękowej

Pudełko z konsolą sterowania

Konsola sterowania

Zasilacz sieciowy

Kabel HDMI™

Pilot z bateriami

Rozpakowanie systemu
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Łączenie elementów systemu
Uwagi: 	
• 	�System rozrywki domowej Lifestyle® 135 Seria III wykorzystuje powierzchnie 

odbijające w pomieszczeniu, aby zapewnić przestrzenny dźwięk. Aby uzyskać 
najwyższą jakość dźwięku, listwy dźwiękowej nie należy umieszczać w szafce ani 
ukośnie w narożniku.

• 	�Inne urządzenia bezprzewodowe, takie jak bezprzewodowe routery sieci 
komputerowej, telefony bezprzewodowe, kuchenki mikrofalowe lub inne 
urządzenia audio/wideo z obsługą sieci Wi-Fi® należy umieścić z dala od listwy 
dźwiękowej i modułu Acoustimass®.

Montaż naścienny listwy dźwiękowej
Listwę dźwiękową można zamontować na ścianie. Aby to zrobić, należy skontaktować 
się z firmą Bose® w celu zakupienia zestawu do montażu na ścianie WB-135.

PRZESTROGI:	

• �	Aby zamontować listwę dźwiękową na ścianie, nie należy używać żadnych innych 
produktów do montażu na ścianie poza zestawem do montażu na ścianie WB-135.

• 	�Nie należy ustawiać listwy dźwiękowej w pobliżu lub nad źródłem ciepła, takim 
jak kominek. Uszkodzenia listwy dźwiękowej spowodowane ustawieniem jej nad 
kominkiem nie są objęte ograniczoną gwarancją systemu LIFESTYLE®.

Instalacja listwy dźwiękowej
Co jest potrzebne:

Kabel wejściowy 
audio

Przewód 
zasilający

OPCJONALNIE:  
Przedłużające 
podkładki pod 
zestaw głośników

Listwa dźwiękowa

A.	 Połóż listwę dźwiękową kratką w dół na stole przed telewizorem.

Uwagi: 	
•	 ��Aby zabezpieczyć powierzchnię stołu, możesz umieścić ściereczkę ochronną 

pod listwą dźwiękową do momentu zakończenia instalacji. Do tego celu 
można użyć torebki piankowej, która została zdjęta z listwy dźwiękowej.

•	 Usuń wszystkie folie ochronne. Jeśli folie nie zostaną usunięte, może to 
wpłynąć na skuteczność akustyczną.

Instalacja systemu
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B.	 Podłącz kabel wejściowy audio do złącza Audio In listwy dźwiękowej. Upewnij 
się, że płaska powierzchnia ze strzałką na wtyczce jest skierowana do góry.

C.	 Podłącz małą wtyczkę przewodu zasilającego do złącza Power.

Uwaga:	 Nie podłączaj przewodu zasilającego do gniazda sieciowego aż do 
momentu, gdy pojawi się takie polecenie. 

Przewód zasilający

Listwa dźwiękowa

Kabel wejściowy audio

Instalacja systemu
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D.	 Rozmieść odpowiednio kable w zależności od miejsca instalacji.

OPCJONALNIE: Zabezpiecz kable pod zaciskami w kanale biegnącym wzdłuż 
listwy dźwiękowej.

E.	 Obróć listwę dźwiękową i umieść ją z przodu odbiornika TV stroną z osłoną 
głośników skierowaną w stronę pomieszczenia.

Zaczep na 
kable

Kanał

Instalacja systemu
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PRZESTROGI:	

•	 Listwę dźwiękową należy umieścić na wytrzymałej, płaskiej powierzchni. Aby 
zapewnić prawidłowe podparcie, wszystkie stopki na spodzie listwy dźwiękowej 
muszą znajdować się powierzchni.

•	 �Ustalając położenie listwy dźwiękowej, upewnij się, że nie zasłania on żadnych 
otworów wentylacyjnych telewizora. Zapoznaj się z instrukcją obsługi telewizora 
i dokonaj instalacji zgodnie z zaleceniami producenta.

OPCJONALNIE: Aby podnieść listwę dźwiękową i zwiększyć ilość wolnego miejsca 
pod nią, można zainstalować opcjonalne przedłużające podkładki (uwzględnione 
w zestawie).

Opcjonalne podkładki

Instalacja systemu
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Konfiguracja konsoli sterowania
Co jest potrzebne:

Kabel HDMI™ 
typu high-speed

Przewód 
zasilający

Konsola sterowania Zasilacz 
sieciowy

A.	 Ustaw konsolę sterowania na płaskiej i stabilnej powierzchni w pobliżu 
odbiornika TV.

Uwaga: �Do momentu całkowitego zainstalowania systemu pomocne może 
być ustawienie konsoli sterowania tak, aby ułatwić dostęp do tylnego 
panelu złączy.

Konsola 
sterowania

Instalacja systemu
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Instalacja systemu
B.	 Podłącz dostarczony przewód HDMI™ typu high-speed do złącza HDMI INPUT 

w odbiorniku TV.

Jeżeli do wejścia HDMI odbiornika TV jest już podłączony kabel HDMI, 
można go użyć. Wystarczy odłączyć drugą wtyczkę.

Uwaga:	 Jeśli masz zamiar oglądać zawartość w 3D, upewnij się, że korzystasz 
z dołączonego kabla HDMI typu high-speed.

C.	 Podłącz drugą wtyczkę przewodu HDMI do złącza HDMI OUT Video to TV 
w jednostce sterującej.

HDMI OUT 
Video to TV

Kabel HDMI z odbiornika TV
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Instalacja systemu
D.	 Podłącz kabel wejściowy audio listwy dźwiękowej do złącza Audio OUT 

konsoli sterowania.

Upewnij się, że płaska powierzchnia ze strzałką na wtyczce jest skierowana 
do góry.

Uwaga:	 �Upewnij się, że kabel wejściowy audio nie jest umieszczony w złączu 
łącza Bose. 

E.	 Podłącz przewód wyjściowy zasilacza do złącza Power.

Zasilanie

Przewód wyjściowy 
zasilacza sieciowego

F.	 Podłącz przewód zasilania do zasilacza.

G.	 Podłącz przewody zasilające listwy dźwiękowej i konsoli sterowania do 
gniazda zasilania.

Audio OUT
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Instalacja modułu Acoustimass®

Co jest potrzebne:

Gumowe podkładki Przewód zasilającyModuł Acoustimass

PRZESTROGA:	Wybierz stabilną i równą powierzchnię dla modułu Acoustimass.  
Wibracje mogą spowodować przesuwanie głośnika (szczególnie 
w przypadku gładkich powierzchni — np. z marmuru, szkła czy 
wypolerowanego drewna).

A.	 Jeżeli moduł Acoustimass jest ustawiony na nieosłoniętej podłodze lub innej 
gładkiej powierzchni, przymocuj dostarczoną gumową podstawę zapewniającą 
większą stabilność i ochronę podłogi.

B.	 Podłącz małą wtyczkę przewodu zasilającego do złącza Power.

Gumowa stopka

Panel dolny

Zasilanie

Wyłącznie 
do użytku 
w serwisie

Instalacja systemu
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C.	 Umieść moduł Acoustimass® zgodnie z następującymi wytycznymi:

•	 Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku, ustaw moduł Acoustimass na 
podkładkach wzdłuż tej samej ściany co telewizor lub wzdłuż dowolnej innej 
ściany w obrębie przedniej 1/3 powierzchni pomieszczenia.

•	 Przedni otwór modułu może być skierowany w dowolną stronę.

•	 Sprawdź, czy w pobliżu znajduje się gniazdo zasilania prądem 
przemiennym (sieci).

PRZESTROGA:	Nie używaj modułu Acoustimass ustawionego na panelu 
przednim, tylnym, bocznym lub górnym.

Uwaga: Usuń wszystkie folie ochronne. Jeśli folie nie zostaną usunięte, może to 
wpłynąć na skuteczność akustyczną.

D.	 Podłącz przewód zasilania modułu Acoustimass do źródła zasilania prądem 
przemiennym (sieci).

Instalacja systemu
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Pierwsze uruchomienie
Co jest potrzebne:

Podstawowe informacje:

•	 Nie podłączaj żadnych urządzeń do konsoli sterowania do momentu wyświetlenia 
takiego polecenia przez system UNIFY®.

•	 Sprawdź, czy listwa dźwiękowa i moduł Acoustimass® są ustawione 
w docelowym położeniu.

Konfiguracja pilota zdalnego sterowania
A.	 Zsuń pokrywę zasobnika na baterie z pilota do tyłu.

B.	 Zainstaluj cztery baterie AA (IEC LR6), tak aby bieguny (+ i –) były ułożone 
zgodnie z oznaczeniami wewnątrz zasobnika.

C.	 Wsuń pokrywę zasobnika na baterie na miejsce.

Baterie AA (IEC LR6) (4 szt.)

Instalacja systemu

Pilot z bateriami

Zestaw słuchawkowy 
systemu kalibracji 
dźwięku ADAPTiQ®

Moduł komunikacji 
bezprzewodowej 
SoundTouch™

Kabel USB
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Włącz zasilanie systemu
A.	 Naciśnij przycisk zasilania na konsoli sterowania.

Ponieważ w trybie gotowości system pobiera niewiele energii, może zostać 
uruchomiony po kilku sekundach. Gdy lampka zasilania na konsoli sterowania 
przestaje migać i świeci na zielono, system jest gotowy do użytku.

B.	 Sprawdź, czy wskaźnik stanu listwy dźwiękowej jest wyłączony.

Wskaźnik stanu

Jeśli wskaźnik stanu miga w kolorze pomarańczowym:

•	 Nie ma połączenia bezprzewodowego między głośnikiem a modułem 
Acoustimass®. Należy zapoznać się z rozdziałem „Rozwiązywanie 
problemów” instrukcji obsługi.

C.	 Włącz telewizor.

D.	 Korzystając z pilota zdalnego sterowania odbiornika TV zmień wejście 
odbiornika TV na to, które jest podłączone do systemu rozrywki domowej 
Lifestyle® 135 seria III.

E.	 Postępuj zgodnie z wskazówkami wyświetlanymi na ekranie odbiornika TV. 
System wyświetli następujące polecenia:

•	 Wybór odpowiedniego języka.

•	 Uruchomienie systemu kalibracji dźwięku ADAPTiQ®.

•	 Podłączenie i konfigurowanie urządzeń audio/video za pomocą 
inteligentnego systemu integracji UNIFY®.

•	 Skonfiguruj pilota firmy Bose® w celu obsługi podłączonych urządzeń.

•	 Przeprowadź konfigurację sieci z modułem komunikacji bezprzewodowej 
SoundTouch™. 

Przycisk zasilania

Wskaźnik stanu

Instalacja systemu
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Instalowanie aplikacji SoundTouch™ 
Po zakończeniu konfiguracji sieci z modułem komunikacji bezprzewodowej 
SoundTouch™ należy utworzyć konto aplikacji SoundTouch™. 

WAŻNE: 	Jeśli aplikacja SoundTouch™ została już skonfigurowana dla innego 
systemu, nie jest konieczne ponowne instalowanie aplikacji. Patrz sekcja 
„Dodawanie systemu do istniejącego konta SoundTouch™”

1.	 Uruchom na komputerze przeglądarkę internetową i przejdź do witryny  
http://www.Bose.com/soundtouch_app.

Porada: 	Użyj komputera, na którym zapisana jest biblioteka muzyczna.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Pobierz i zainstaluj aplikację SoundTouch™.

3.	 Aby uruchomić aplikację, kliknij dwukrotnie ikonę SoundTouch™.

4.	 Kliknij opcję CONTINUE (Kontynuuj).

Pojawi się ekran konfiguracji systemu SoundTouch™.

5.	 Wybierz opcję IT IS ALREADY CONNECTED (Jest już połączony).

6.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie komputera, 
łącznie z tworzeniem konta SoundTouch™, lokalizowaniem biblioteki 
muzycznej, logowaniem się do usług muzycznych, eksplorowaniem muzyki 
i personalizowaniem ustawień wstępnych.

Dodawanie systemu do istniejącego konta 
SoundTouch™
Wykonaj te czynności tylko w przypadku, gdy używane są inne systemy SoundTouch™. 

1.	 Uruchom aplikację.

2.	 Kliknij kolejno opcje EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM 
(Eksploruj > Ustawienia > Systemy > Dodaj system).

Pojawi się ekran konfiguracji systemu SoundTouch™.

3.	 Wybierz opcję IT IS ALREADY CONNECTED (Jest już połączony).

Instalacja systemu
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Jeżeli występują problemy z konfiguracją
W przypadku problemów z konfiguracją, na przykład nierozpoznania pilota 
urządzenia lub błędu połączenia, można w dowolnej chwili ponownie przejść do 
menu UNIFY®, aby skorygować lub zmienić ustawienia konfiguracji. Patrz sekcja 
„Zmiana konfiguracji systemu” w instrukcji obsługi systemu.

Aby uzyskać pomoc dotyczącą rozwiązywania problemów, należy zapoznać się 
z rozdziałem „Rozwiązywanie problemów” w instrukcji obsługi systemu.

Kontakt z Działem Obsługi Klientów
Aby uzyskać dodatkową pomoc w rozwiązywaniu problemów, należy skontaktować 
się z Działem Obsługi Klientów firmy Bose®. Należy skorzystać z listy adresów 
umieszczonej w opakowaniu.

Instalacja systemu
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Informações importantes de segurança
Leia este manual
Dedique um pouco de seu tempo para seguir as instruções do manual do proprietário com atenção. Este irá 
ajudá-lo a instalar e usar o seu sistema adequadamente, bem como desfrutar das suas características avançadas. 
Guarde este manual para referência futura.

O símbolo de raio com ponta de flecha dentro de um triângulo equilátero alerta o usuário para a presença 
de tensão não isolada e perigosa no compartimento do sistema cuja magnitude é suficiente para constituir 
risco de choque elétrico.
O ponto de exclamação dentro de um triângulo equilátero, marcado no sistema, tem a finalidade de 
alertar o usuário para a presença de instruções importantes de operação e manutenção neste manual do 
proprietário.

ADVERTÊNCIA: Contém peças pequenas que podem apresentar perigo de engasgo. 
Não recomendado para menores de 3 anos.

ADVERTÊNCIAS:
•	 �Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha o produto à chuva ou umidade.
•	 �Não exponha este equipamento a goteiras ou respingos, nem coloque objetos de conteúdo líquido, 

como vasos, sobre ou próximo ao equipamento. Assim como qualquer produto eletrônico, tenha 
cuidado para não derramar líquido em qualquer componente do sistema. Líquidos podem provocar 
falhas e/ou perigo de incêndio.

•	 �A fim de evitar choques elétricos, faça coincidir a lâmina larga da ficha do cabo de alimentação com a 
ranhura mais larga da tomada de parede da rede de CA. Insira por completo.

•	 �Não coloque qualquer fonte de chama aberta, como velas acesas, sobre ou próximo do equipamento.

CUIDADOS:
•	 �Não faça qualquer modificação no sistema ou nos acessórios. Alterações não autorizadas podem 

comprometer a segurança, a conformidade com as normas e o desempenho do sistema.
•	 �A exposição prolongada a música alta pode provocar danos auditivos. É melhor evitar o volume máximo 

ao usar fones de ouvido, especialmente durante longos períodos.

Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. Dolby e o símbolo de duplo D são marcas 
comerciais da Dolby Laboratories. 

Para patentes da DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado sob licença da DTS 
Licensing Limited. DTS, o Símbolo, e DTS e o Símbolo juntos são marcas comerciais 
registradas, e DTS Digital Surround é uma marca comercial da DTS, Inc. © DTS, Inc. 
Todos os direitos reservados.

Os termos HDMI e o logotipo HDMI são marcas comerciais ou marcas comerciais registradas da HDMI 
Licensing LLC nos Estados Unidos e em outros países.

Este produto é protegido por determinados direitos de propriedade intelectual da Microsoft. São proibidos o uso 
e a distribuição de tais tecnologias fora deste produto sem uma licença da Microsoft.

Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, modificada, distribuída ou 
utilizada de qualquer outra forma sem uma autorização por escrito.
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Informações importantes de segurança
NOTAS:
•	O rótulo do produto encontra-se na parte de baixo ou de trás do produto.
•	�Quando o plugue do cabo de alimentação ou o conector do aparelho for utilizado como dispositivo de 

desconexão, tal dispositivo deverá permanecer prontamente operável.
•	�O produto deve ser usado em ambientes fechados. Ela não foi projetada nem testada para uso em ambientes 

externos, em veículos de recreação ou em barcos.
•	Este produto deve ser utilizado somente com a fonte de alimentação fornecida com o mesmo.
•	�Os cabos de colunas e de interligação incluídos com o sistema não estão aprovados para instalação por dentro 

das paredes. Consulte a legislação local de construção civil para saber qual o tipo correto de cabos para 
instalação no interior das paredes.

•	Alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela Bose Corporation poderão anular a autoridade 
do usuário para usar este equipamento.

•	Opere este produto dentro do intervalo de temperatura de 0ºC a 40ºC (32ºF a 104ºF).

Instruções importantes sobre segurança
1.		 Leia estas instruções.
2.		 Guarde estas instruções.
3.		 Obedeça a todos os avisos.
4.		 Siga todas as instruções.
5.		 Não use este equipamento perto da água.
6.		 Limpe apenas com um pano seco.
7.		 Não obstrua as aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.
8.		� Não o instale próximo a fontes de calor, como radiadores, registros de calor, fogões ou outros equipamentos 

(incluindo amplificadores) que produzam calor.
9.		� Não anule o objetivo de segurança da tomada do tipo polarizada ou tipo de terra. Uma tomada polarizada 

tem duas lâminas, com uma mais larga do que a outra. Uma tomada de tipo de terra tem duas lâminas com 
uma terceira ponta de terra. A lâmina larga ou a terceira ponta são fornecidas para sua segurança. Se o 
plugue fornecido não encaixar em sua tomada, consulte um eletricista a fim de substituir a tomada antiga. 

10.		� Proteja o cabo de alimentação para evitar que ele seja pisado ou danificado, particularmente próximo aos 
plugues, às tomadas e no ponto onde saem dos equipamentos.

11.		 Somente utilize conexões/acessórios especificados pelo fabricante.
12.		�  Utilize apenas com o carrinho, estrutura, tripé, suporte ou mesa especificada pelo fabricante, 

ou vendida com o aparelho. Se utilizar um carrinho, tenha cuidado quando o deslocar com o 
aparelho para evitar que bascule e possa causar ferimentos 

13.		 Desligue este equipamento da tomada durante trovoadas ou quando não for usá-lo durante muito tempo.
14.		� Deixe todo e qualquer reparo a cargo de profissionais qualificados. Reparos são necessários quando o 

aparelho foi danificado de tal forma, como cabo de fonte de alimentação ou plugue danificado, líquido 
derramado ou queda de objetos no aparelho, aparelho exposto à chuva ou umidade, que o impeça de 
funcionar normalmente, ou tenha caído.

�Este símbolo indica que o produto não deve ser descartado com o lixo doméstico e deve ser 
entregue em um local de coleta apropriado para reciclagem. O descarte adequado e a 
reciclagem ajudam a proteger os recursos naturais, a saúde humana e o meio ambiente. 
Para obter mais informações sobre o descarte e a reciclagem deste produto, entre em 
contato com a prefeitura, o serviço de descarte, o serviço de coleta de lixo do local ou a loja 
onde você comprou este produto. 

�A Bose Corporation declara pela presente que este produto está de acordo com os requisitos 
essenciais, bem como outras provisões relevantes, da Diretiva 1999/5/EC e todos os outros requisitos 
de diretivas aplicáveis da União Europeia. O texto completo da Declaração de Conformidade 
encontra-se em www.Bose.com/compliance.
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Informações importantes de segurança

Preencha e guarde para referência futura.

Os números de série e de modelo encontram-se no painel inferior do produto.

Modelo Lifestyle®:_ ________________________________________________________________

Número de série do console de controle:_____________________________________________

Número de série do Acoustimass®:_ _________________________________________________

Número de série do conjunto de alto-falantes:_ _______________________________________

Data da compra:_ _________________________________________________________________

Guarde a nota fiscal junto a este Guia de instalação e ao Guia de operação.

Nomes e Conteúdos de Substâncias ou elementos tóxicos ou perigosos
Nome da peça Substâncias e elementos tóxicos ou perigosos

Chumbo 
(Pb)

Mercúrio 
(Hg)

Cádmio 
(Cd)

Hexavalente 
(CR(VI))

Bifenilos 
Polibromados 

(PBB)

Éter difenílico 
polibromado 

(PBDE)

Placas de circuitos integrados X 0 0 0 0 0

Peças metálicas X 0 0 0 0 0

Peças de plástico 0 0 0 0 0 0

Alto-falantes X 0 0 0 0 0

Cabos X 0 0 0 0 0

0: Indica que esta substância tóxica ou perigosa contida em todos os materiais homogêneos desta peça está abaixo do limite em 
SJ/T 11363-2006. 

X: Indica que esta substância tóxica ou perigosa contida em pelo menos um dos materiais homogêneos utilizados nesta peça 
está acima do limite em SJ/T 11363-2006.
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Sobre seu sistema Lifestyle®

Obrigado por escolher um sistema de áudio Bose® Lifestyle® para sua casa. 
Este sistema elegante e fácil de usar oferece desempenho superior de áudio e vídeo. 
Este guia fornece as instruções passo a passo para a configuração de seu novo 
sistema. Consulte o Guia de operação para saber quais sãos os recursos do sistema.
Seu novo sistema de entretenimento doméstico inclui uma barra de som, 
um console de controle, um módulo Acoustimass®, um adaptador sem fio 
SoundTouch™ e um controle remoto universal.

Apresentando o SoundTouch™ da Bose
Com o SoundTouch™, é possível fazer streaming de rádio na Internet, serviços de 
música (quando disponíveis) e sua biblioteca de música. Se houver uma rede Wi-
Fi® instalada em sua casa, você está pronto para curtir suas músicas favoritas em 
qualquer ambiente da casa.

Principais benefícios
•	 Desfrute do acesso a estações de rádio na Internet, serviços de música e sua 

biblioteca de música.
•	 Faça o streaming de suas músicas favoritas facilmente e com predefinições 

personalizadas.
•	 Funciona com sua rede Wi-Fi doméstica atual.
•	 Com o aplicativo SoundTouch™ gratuito para seu computador, smartphone ou 

tablet, você mais controle sobre o sistema.
•	 Basta adicionar novos sistemas a qualquer momento para ouvir música em 

vários ambientes da casa.
•	 Uma vasta seleção de sistemas de áudio da Bose® permite-lhe escolher a 

solução certa para qualquer ambiente.

Sobre o SoundTouch™ em seu sistema
O adaptador sem fio SoundTouch™ na caixa de essenciais ativa o SoundTouch™ 
em seu sistema Lifestyle®. A configuração de seu adaptador sem fio faz parte do 
processo de instalação do UNIFY®. Não conecte o cabo de alimentação até ser 
solicitado pelo UNIFY®. Consulte página 18.

Características do sistema
•	 Permite que seu sistema de entretenimento doméstico Bose® faça o streaming 

sem fio de músicas usando o SoundTouch™.
•	 A fonte SoundTouch™ permite ver e controlar predefinições, conteúdo recente e 

em reprodução na TV.
•	 O aplicativo SoundTouch™ permite explorar rádio na Internet, serviços de música 

(quando disponíveis) e a biblioteca de música de seu computador, smartphone 
ou tablet. 

•	 Personalize até seis predefinições para reproduzir suas músicas com apenas um 
toque em seu controle remoto.

Para obter informações sobre o uso do SoundTouch™, baixe o guia do usuário do 
SoundTouch™ para seu sistema do Lifestyle® a partir do site da Bose.

Introdução
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Retire cuidadosamente os elementos da embalagem e confirme que as seguintes 
peças estão incluídas.

Observação: �Se parte do sistema estiver danificada, não o utilize. Fale com seu 
fornecedor autorizado Bose® ou com o atendimento ao cliente da 
Bose. Consulte a folha de contatos na embalagem. 

Conteúdo da embalagem

Caixas de acessórios
Cada caixa é identificada por um ícone na caixa. Esses ícones aparecem nos 
passos de instalação do sistema, para indicar onde as peças estão localizadas.

Caixa de cabos e fios de alimentação

Os cabos de alimentação apropriados para a sua região são fornecidos.

Barra de som Módulo Acoustimass®

Cabo de entrada 
de áudio

Cabo de 
alimentação 
de CA

Antena de AM

Desembalando o sistema
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Caixa de essenciais

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Adaptador sem fios 
SoundTouch™ 

Fones de ouvido de 
calibragem de áudio ADAPTiQ®

Guia de operação

Antena de FM Cabo de emissor de IR Cabo de áudio estéreo

Cabo USB Unidade USB (somente para a 
atualização do sistema)

Pezinhos do módulo 
Acoustimass e de 
extensão da barra de som

Caixa do console de controle

Console de controle

Fonte de alimentação

Cabo HDMI™

Controle remoto 
e pilhas

Desembalando o sistema
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Montagem do sistema
Notas: 	
• 	�o sistema de entretenimento doméstico Lifestyle® 135 series III usa as 

superfícies reflexivas da sua sala para fornecer um som amplo e espaçoso. 
Para se obter a melhor qualidade de som, a barra de som não deve ser colocada 
dentro de um gabinete ou diagonalmente em um canto.

• 	�Mantenha outros equipamentos sem fio, tais como roteadores de redes 
de computador sem fio, telefones sem fio, fornos de micro-ondas e outros 
aparelhos de áudio/vídeo habilitados para WI-FI® longe da barra de som e do 
módulo Acoustimass®.

Montagem da barra de som na parede
A barra de som pode ser montada na parede. Para fazer isso, entre em contato 
com a Bose®, para adquirir o kit de montagem em parede WB-135.

CUIDADOS:	

• �	Não use qualquer tipo de ferragens de montagem em parede que não o kit de 
montagem de parede WB-135 para montar a barra de som na parede.

• 	�Não coloque a barra de som perto ou sobre uma fonte de calor, tal como uma 
lareira. Nenhum dano que venha a ocorrer à barra de som como resultado de 
colocá-la sobre uma lareira será coberto pela garantia limitada do seu sistema 
Lifestyle®.

Instalação da barra de som
Do que você precisa:

Cabo de entrada 
de áudio

Cabo de 
alimentação

OPCIONAL:  
pezinhos de 
extensão do 
conjunto de 
alto-falantes

Barra de som

A.	 Coloque a grade da barra de som de lado na mesa em frente à sua TV.

Notas: 	
•	 ��Para proteger a superfície da sua mesa, pode ser interessante colocar um pano 

de proteção sob a barra de som até que a instalação seja concluída. O saco de 
espuma removido da barra de som pode ser usado para esse propósito.

•	 Remova todas as películas de proteção. Elas podem afetar o desempenho 
acústico se não forem retiradas.

Instalação do sistema
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B.	 Insira o cabo de entrada de áudio no conector Audio In da barra de som. 
Verifique se a superfície plana com a seta no plugue está voltada para cima.

C.	 Insira a extremidade pequena do cabo de alimentação no conector Power.

Observação:	 Não conecte o cabo de alimentação a uma tomada da rede de 
energia elétrica (CA) até ser instruído a fazê-lo. 

Cabo de alimentação

Barra de som

Cabo de entrada de áudio

Instalação do sistema
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D.	 Organize os cabos conforme necessário para seu local de instalação.

OPCIONAL: Prenda os cabos sob os grampos existentes no canal que corre ao 
longo do comprimento da barra de som.

E.	 Desvire a barra de som e coloque-a na frente da sua TV, com a grade do alto-
falante voltada para a sala.

Grampo 
de cabos

Canal

Instalação do sistema
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CUIDADOS:	

•	 A barra de som precisa ser colocada em uma superfície sólida e plana. Para 
apoio adequado, todos os pezinhos da parte de baixo da barra de som precisam 
estar em contato com o tampo da mesa.

•	 �Quando posicionar a barra de som, assegure-se de que ela não esteja 
bloqueando as aberturas de ventilação da sua TV Consulte o manual do 
proprietário da sua TV e instale e acordo com as instruções do fabricante.

OPCIONAL: Para levantar a barra de som e permitir mais espaço debaixo dela, 
você pode instalar os pezinhos de extensão opcionais (fornecidos).

Pezinhos de extensão 
opcionais

Instalação do sistema
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Instalação do console de controle
Do que você precisa:

Cabo HDMI™ de 
alta velocidade

Cabo de 
alimentação

Console de controle Fonte de 
alimentação

A.	 Coloque o console de controle em uma superfície plana e estável perto de sua TV.

Observação: Até que o sistema esteja completamente instalado, pode ser útil 
manter o console de controle em uma posição que permita o fácil 
acesso ao painel de conectores traseiro.

Console de 
controle

Instalação do sistema



14 - Português

Instalação do sistema
B.	 Insira uma extremidade do cabo HDMI™ de alta velocidade num conector de 

ENTRADA HDMI de sua TV.

Caso já haja um cabo HDMI conectado a uma entrada HDMI de sua TV, 
você pode utilizá-lo. Basta desconectar a outra extremidade.

Observação:	 Caso esteja pensando em visualizar conteúdo 3D, lembre-se de 
sempre usar o cabo HDMI de alta velocidade fornecido.

C.	 Insira a outra extremidade do cabo HDMI no conector HDMI OUT Video to TV 
no console de controle.

HDMI OUT Video 
para a TV

Cabo HDMI da TV
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Instalação do sistema
D.	 Insira o cabo de entrada de áudio da barra de som no conector Audio OUT do 

console de controle

Verifique se a superfície plana com a seta no plugue está voltada para cima.

Observação:	 	Assegure-se de que o cabo de entrada de áudio não esteja 
conectado a um conector de link Bose. 

E.	 Insira cabo de saída de alimentação no conector Power.

Power

Cabo de saída da fonte 
de alimentação

F.	 Insira um cabo de alimentação na fonte de alimentação.

G.	 Conecte os cabos de alimentação da barra de som e do console de controle a 
uma tomada da rede de energia elétrica (CA).

Audio OUT
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Instalação do módulo Acoustimass®

Do que você precisa:

Pezinhos de borracha Cabo de alimentaçãoMódulo Acoustimass

CUIDADO:	 Escolha uma superfície estável e nivelada para o módulo Acoustimass.  
A vibração pode fazer com que o alto-falante se mova, especialmente 
em superfícies lisas como mármore, vidro ou madeira altamente polida.

A.	 Ao colocar o módulo Acoustimass diretamente sobre o chão ou outras 
superfícies lisas, você pode fixar os pezinhos de borracha incluídos na base 
do módulo para dar maior estabilidade e para proteger o piso.

B.	 Insira a extremidade pequena do cabo de alimentação no conector Power.

Pezinho de borracha

Painel inferior

Power

Somente para 
manutenção

Instalação do sistema
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C.	 Posicione o módulo Acoustimass® de acordo com as seguintes orientações:

•	 Para ter a melhor qualidade de som, posicione o módulo Acoustimass de 
pé, na mesma parede que a sua TV, ou junto de qualquer outra parede no 
terço frontal da sala.

•	 A abertura frontal do módulo pode ficar voltada para qualquer direção.

•	 Certifique-se de que tem uma tomada da rede de energia elétrica (CA).

CUIDADO:	 Não deixe o módulo Acoustimass em funcionamento apoiado na sua 
extremidade frontal, traseira, lateral ou superior.

Observação: Remova todas as películas de proteção. Elas podem afetar o 
desempenho acústico se não forem retiradas.

D.	 Conecte o cabo de alimentação do módulo Acoustimass a uma tomada da 
rede de energia elétrica (CA).

Instalação do sistema
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Ligando pela primeira vez
Do que você precisa:

Antes de iniciar:

•	 Não conecte qualquer dispositivo ao console de controle até instruído pelo UNIFY®.

•	 Assegure-se de que a barra de som e o módulo Acoustimass® estejam em suas 
posições finais.

Prepare e controle remoto
A.	 Deslize a tampa do compartimento de pilhas, na parte traseira do 

controle remoto.

B.	 Insira quatro pilhas AA (IEC LR6), de acordo com as marcas de polaridade (+ e 
–) existentes no interior do compartimento de pilhas.

C.	 Encaixe novamente a tampa do compartimento de pilhas.

Pilhas AA (IEC LR6) (4)

Instalação do sistema

Controle remoto 
e pilhas

Fones de ouvido 
de calibragem de 
áudio ADAPTiQ®

Adaptador sem fios 
SoundTouch™ 

Cabo USB 
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Ligue o sistema
A.	 Pressione o botão Liga/Desliga no console de controle.

Como há uma redução no fornecimento de energia ao sistema quando ele 
está no modo em espera, ele leva alguns segundos para iniciar. Quando o 
indicador de status do console de controle mudar de piscando para aceso 
continuamente na cor verde, seu sistema está pronto para o uso.

B.	 Confirme que o indicador de status da barra de som esteja desligado.

Indicador de status

Se o indicador de status estiver piscando em laranja:

•	 Não existe conexão sem fio entre o alto-falante e o módulo Acoustimass®. 
Consulte “Solução de problemas” no guia de operação

C.	 Ligue a TV.

D.	 Usando o controle remoto da TV, altere a entrada da TV para a que está 
conectada a seu sistema de entretenimento doméstico Lifestyle® 135 series III.

E.	 Siga as instruções na tela da sua TV. O sistema fornece as instruções para 
você fazer o seguinte:

•	 Selecionar seu idioma.

•	 Executar os sistema de calibração de áudio ADAPTiQ®.

•	 Conectar e configurar dispositivos de áudio/vídeo, usando o sistema de 
integração inteligente UNIFY®.

•	 Configurar seu controle remoto Bose® para controlar os dispositivos 
conectados.

•	 Concluir a configuração da rede com o adaptador sem fio SoundTouch™. 

Botão Liga/Desliga

Indicador de status

Instalação do sistema
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Instale o aplicativo SoundTouch™ 
Quando você tiver concluído a configuração da rede com seu adaptador sem fio 
SoundTouch™, será preciso criar uma conta SoundTouch™. 

IMPORTANTE:	 Se o SoundTouch™ já estiver configurado para outro sistema, 
não será necessário reinstalar o aplicativo. Consulte “Adicione o 
sistema à sua conta SoundTouch™ existente”

1.	 No computador, abra o navegador e acesse  
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Dica: 	�Use o computador em que a biblioteca de música está armazenada.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Baixe e instale o aplicativo SoundTouch™.

3.	 Abra o aplicativo clicando duas vezes no ícone SoundTouch™.

4.	 Clique em CONTINUE.

A tela de configuração do sistema SoundTouch™ será exibida.

5.	 Selecione IT IS ALREADY CONNECTED.

6.	 Siga as instruções no seu computador para concluir a configuração, incluindo 
a criação de uma conta SoundTouch™ localização da sua biblioteca de música, 
assinatura de serviços de música, exploração de música e personalização das 
suas predefinições.

Adicione o sistema à sua conta 
SoundTouch™ existente
Conclua estas etapas somente se você já tiver outros sistemas SoundTouch™. 

1.	 Inicie o aplicativo.

2.	 Clique em EXPLORE > SETTINGS > Systems > ADD SYSTEM.

A tela de configuração do sistema SoundTouch™ será exibida.

3.	 Selecione IT IS ALREADY CONNECTED.

Instalação do sistema
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Caso encontre problemas de instalação
Caso você encontre alguma dificuldade durante o processo de instalação, como a 
não identificação do controle de remoto de um dispositivo, você pode ir até o 
menu UNIFY® a qualquer momento e corrigir ou alterar partes da instalação de seu 
sistema. Consulte a seção “Mudando a configuração do seu sistema” do guia de 
operação do sistema.

Para obter ajuda para tentar resolver qualquer problema, consulte a seção 
“Solução de problemas” do guia de operação do seu sistema.

Entrando em contato com o serviço de 
atendimento ao cliente
Para obter mais auxílio na solução de problemas, entre em contato com o suporte 
ao cliente da Bose®. Consulte a folha de contatos na embalagem.

Instalação do sistema
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Viktig säkerhetsinformation
Läs bruksanvisningen
Följ anvisningarna i bruksanvisningen noga. Med hjälp av dem kan du installera och använda systemet på rätt sätt 
och få glädje av alla avancerade funktioner. Spara handboken för framtida referens.

Blixtsymbolen med pilhuvudet i en likbent triangel uppmärksammar dig på att det finns oisolerad farlig 
spänning i systemet som kan vara tillräckligt stark för att orsaka elektriska stötar.

Utropstecknet inuti en liksidig triangel, på systemet, är avsett att upplysa användaren om att det finns 
viktiga anvisningar om skötsel och underhåll av systemet i denna handbok.

VARNING! Produkten innehåller små delar som kan orsaka kvävning. Inte lämplig för barn under 3 år.

VARNINGAR!
•	 �För att minska risken för brand och elektriska stötar ska du undvika att utsätta produkten för regn eller fukt.
•	 �Utsätt inte systemet för väta och placera inga föremål som exempelvis vaser fyllda med vatten på 

systemet eller i dess närhet. Precis som med andra elektroniska produkter bör du vara försiktig så att du 
inte spiller vätska i någon del av systemet. Vätskor kan orsaka fel och/eller brand.

•	 �För att förhindra elektriska stötar för du in den breda delen av elkabelns kontakt i vägguttaget. Tryck in 
kontakten ordentligt.

•	 �Tända ljus eller andra föremål med öppna lågor får inte placeras på eller i närheten av produkten.

TÄNK PÅ!
•	 �Ändra inte systemet eller tillbehören på något sätt. Otillåtna ändringar kan äventyra säkerheten, 

efterlevandet av bestämmelser samt systemets prestanda.
•	 �Långvarig exponering för hög musik kan ge hörselskador. Vi avråder dig från att använda en extremt 

hög volym i hörlurarna, särskilt under långa perioder.

Tillverkas med tillstånd av Dolby Laboratories. Dolby och dubbel-D-symbolen är 
varumärken som tillhör Dolby Laboratories. 

För DTS-patent, gå till http://patents.dts.com. Tillverkad under licens från DTS Licensing 
Limited. DTS, DTS-symbolen samt DTS och symbolen tillsammans är registrerade 
varumärken, och DTS Digital Surround är ett varumärke som tillhör DTS, Inc. © DTS, Inc. 
Med ensamrätt.

Begreppen HDMI och HDMI Logo är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör HDMI Licensing, LLC i 
USA och andra länder.

Produkten är skyddad av Microsofts immateriella rättigheter. Användning eller distribution av sådan teknik 
utanför produkten är förbjudet utan licens från Microsoft

Wi-Fi är ett registrerat varumärke som ägs av Wi-Fi Alliance.

©2014 Bose Corporation. Ingen del av denna publikation får återges, modifieras, distribueras eller användas på 
annat sätt utan föregående skriftlig tillåtelse.
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Viktig säkerhetsinformation
TÄNK PÅ FÖLJANDE:
•	På produktens under- och baksida finns en etikett.
•	�Om produkten kopplas bort från strömförsörjningen med nätkabelns eller produktens kontakt ska det vara lätt att 

komma åt och använda denna kontakt.
•	�Produkten får bara användas inomhus. Den har inte konstruerats eller testats för utomhusbruk eller för 

användning på båtar eller i husvagnar/bilar.
•	Den här produkten är endast avsedd att användas med den medföljande nätadaptern.
•	�Högtalarkablarna och kablarna mellan högtalarna som medföljer systemet är inte godkända för att installeras i 

väggar. Kontrollera vilka lokala bestämmelser som gäller för sladdar och kablar som ska installeras i väggar.
•	Om utrustningen ändras eller modifieras på något sätt som inte uttryckligen har godkänts av Bose Corporation, 

kan det innebära att användarens rätt att använda den här produkten upphävs.
•	Använd produkten i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.

Viktiga säkerhetsanvisningar
1.		 Läs de här anvisningarna.
2.		 Behåll anvisningarna.
3.		 Ge akt på alla varningar.
4.		 Följ alla anvisningar.
5.		 Använd inte produkten i närheten av vatten.
6.		 Rengör endast med en torr trasa.
7.		 Blockera inte ventilationsöppningarna. Installera produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
8.		� Installera inte produkten nära någon värmekälla (t.ex. radiator, värmespjäll och spisar) eller någon annan 

apparat (inklusive förstärkare) som avger värme.
9.		� Åsidosätt inte säkerhetsfunktionen hos en polariserad eller jordad kontakt. En polariserad kontakt har två 

stift, varav ett är bredare än det andra. En jordad kontakt har två stift och ett tredje jordat stift. Både det breda 
stiftet och jordstiftet är avsedda för att ge bättre säkerhet. Om den medföljande kontakten inte passar i ditt 
uttag ber du en elektriker om hjälp. 

10.		� Skydda elkabeln så att ingen trampar på den och så att den inte kommer i kläm. Detta är särskilt viktigt vid 
kontakterna, tillbehörsuttagen och den plats där elkabeln kommer ut ur apparaten.

11.		 Använd bara den utrustning/de tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
12.		�  Använd endast apparaten tillsammans med vagnen, stället, stativet, fästet eller bordet som 

rekommenderas av tillverkaren eller säljs tillsammans med apparaten. Om en vagn används ska du 
vara försiktig när du flyttar vagnen med produkten så att den inte välter och orsakar skada. 

13.		 Koppla bort produkten från eluttaget när åskan går eller om den inte ska användas under en längre period.
14.		� Låt utbildad personal utföra all service. Underhåll krävs när apparaten skadats på något sätt, t.ex. skada på 

elkabel eller kontakt, vätska har spillts i apparaten eller främmande föremål har hamnat i den, apparaten har 
utsatts för regn eller fukt, apparaten fungerar inte felfritt eller har tappats. 

Den här symbolen betyder att produkten inte ska kastas med hushållssoporna utan 
återvinnas i enlighet med lokala bestämmelser. Rätt deponering och återvinning hjälper till att 
skydda våra naturresurser, vår hälsa och miljön. Mer information om deponering och 
återvinning av produkten får du om du kontaktar lokala myndigheter, deponeringscentraler 
eller affären där du köpte produkten. 

Härmed förklarar Bose Corporation att denna produkt i alla väsentliga avseenden uppfyller de krav och 
föreskrifter som uppställts enligt direktivet 1999/5/EG och andra tillämpliga EG-direktiv. En komplett 
försäkran om överensstämmelse finns på www.bose.com/compliance.
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Viktig säkerhetsinformation

Fyll i uppgifterna och se till att förvara dem.

Serie- och modellnumret finns på undersidan av produkten.

Lifestyle®-modell:__________________________________________________________________

Serienummer för kontrollkonsol:_____________________________________________________

Serienummer för Acoustimass®:_____________________________________________________

Serienummer för högtalarpanel:_____________________________________________________

Inköpsdatum:_____________________________________________________________________

Behåll kvittot och spara det tillsammans med denna snabbinstallationsguide och 
bruksanvisning.

Namn och innehåll av giftiga eller farliga ämnen eller delar
Namn Giftiga eller farliga ämnen eller delar

Bly 
(Pb)

Kvicksilver 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Sexvärt krom 
(CR(VI))

Polyklorerad 
bifenyl (PBB)

Polyklorerad diphenyl 
ether (PBDE)

PCB:er X 0 0 0 0 0

Metall X 0 0 0 0 0

Plast 0 0 0 0 0 0

Högtalare X 0 0 0 0 0

Kablar X 0 0 0 0 0

0: Anger att detta giftiga eller farliga ämne som ingår i alla homogena material i den här artikeln ligger under gränsvärdena 
uppställda i SJ/T 11363-2006. 

X: Anger att detta giftiga eller farliga ämne som ingår i minst ett av de homogena materialen i den här artikeln ligger över 
gränsvärdena uppställda i SJ/T 11363-2006.
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Om Lifestyle® -systemet
Tack för att du valt ett Bose® Lifestyle®-system för ditt hem. Detta eleganta och 
lättanvända system kommer att ge dig en fantastisk musik- och videoupplevelse. 
I den här bruksanvisningen ges stegvisa instruktioner om hur du installerar 
systemet. I bruksanvisningen finns information om systemfunktioner.

Ditt nya underhållningssystem innehåller högtalare, kontrollkonsol, Acoustimass®-
modul, trådlös SoundTouch™-adapter och en generell fjärrkontroll.

Introduktion till SoundTouch™ från Bose
Med SoundTouch™ kan du spela upp webbradiostationer, musiktjänster och ditt 
musikarkiv. Om du har Wi-Fi® i hemmet kan du njuta av din favoritmusik i alla rum.

Viktiga fördelar
•	 Lyssna på webbradio, musiktjänster och ditt musikarkiv via den trådlösa 

anslutningen.

•	 Strömma din favoritmusik enkelt med personliga förval.

•	 Fungerar i ditt befintliga hemmanätverk.

•	 Kostnadsfri SoundTouch™-app för datorn, smarttelefonen eller surfplattan med 
kraftfulla kontroller.

•	 Enkelt att lägga till fler system när som helst för att kunna lyssna i fler rum.

•	 Ett stort utbud av ljudsystem från Bose® gör att du kan välja rätt lösning för alla rum.

Om SoundTouch™ i ditt system
Med den trådlösa SoundTouch™-adaptern i lådan med oumbärliga delar kan du 
aktivera SoundTouch™ i ditt Lifestyle®-system. Att ställa in den trådlösa adaptern 
är en del i UNIFY®-installationen. Anslut inte den trådlösa adaptern förrän du 
uppmanas till det i UNIFY®. Se sidan 18.

Systemegenskaper
•	 Med hjälp av din SoundTouch™ kan du spela upp musik trådlöst i Bose®-

underhållningssystemet.

•	 Med SoundTouch™-källan kan du direkt på TV:n visa och kontrollera dina förval, 
det senast spelade och vad som spelas för närvarande.

•	 Med SoundTouch™-appen kan du utforska webbradiostationer, musiktjänster 
(där de är tillgängliga) och musikarkivet från datorn, smarttelefonen eller 
surfplattan. 

•	 Anpassa upp till sex förval så att du med bara en knapptryckning på 
fjärrkontrollen kan lyssna på den musik som du känner för.

Om du behöver information om hur du använder SoundTouch™, ska du ladda ned 
SoundTouch™-bruksanvisningen för Lifestyle®-systemet från Bose webbplats.

Inledning
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Packa försiktigt upp kartongen och kontrollera att följande delar finns med.

Obs!	 �Om någon del av systemet är skadad ska du inte använda den. Kontakta 
en Bose®-återförsäljare eller Bose kundtjänst. Se adresslistan som finns i 
kartongen. 

Innehållet i kartongen

Lådor med tillbehör
Varje del identifieras på lådan med en bild. Dessa symboler visas i 
installationsstegen för att ange var delarna är placerade.

Lådan med kablar och elkablar

Rätt elkabel för ditt område medföljer.

Soundbar Acoustimass®-modul

Ljudkabel Elkabel AM-antenn

Packa upp systemet
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Lådan med oumbärliga delar

Operating Guide | Guía del usuario | Guide d’utilisation

 

Trådlös SoundTouch™-
adapter

ADAPTiQ®-headset för 
ljudkalibrering

Bruksanvisning

FM-antenn IR-sändarkabel Stereoljudskabel

USB-kabel USB-enhet (endast för 
systemuppdatering)

Acoustimass-modultassar  
och Soundbar-extratassar

Lådan med kontrollkonsolen

Kontrollkonsol

Nätadapter

HDMI™-kabel

Fjärrkontroll och 
batterier

Packa upp systemet
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Ställa samman systemet
Obs! 	
• 	�Underhållningssystemet Lifestyle® 135 III använder de reflekterande ytorna i 

rummet för att ge ett brett och fylligt ljud. Du får den bästa ljudkvaliteten om 
soundbar-enheten inte placeras i skåp eller diagonalt i ett hörn.

• 	�Flytta bort andra enheter som kan orsaka störningar för den trådlösa 
överföringen, till exempel en dators router för trådlös kommunikation, trådlösa 
telefoner, en mikrovågsugn eller en annan WiFi®-aktiverad ljud-/videoenhet, 
från soundbar-enheten och Acoustimass®-modulen.

Väggmontering av soundbar-enheten
Soundbar-enheten kan monteras på väggen. I så fall kontaktar du Bose® för att 
köpa väggmonteringssatsen WB-135 Wall Mount Kit.

TÄNK PÅ!	

• �	Använd endast väggmonteringssatsen WB-135 Wall Mount Kit för att montera 
soundbar-enheten på en vägg.

• 	�Placera inte soundbar-enheten nära eller över en värmekälla, såsom en eldstad. 
Skador orsakade av att soundbar-enheten placerats ovanför en eldstad kommer 
inte att täckas av den begränsade garantin för Lifestyle®-systemet.

Ställa in soundbar-enheten
Du behöver följande:

Ljudkabel Elkabel
VALFRITT:  
extratassar för 
högtalarpanelen

Soundbar

A.	 Placera soundbar-enheten på bordet framför TV:n med framsidan vänd nedåt.

Obs! 	
•	 ��Om du tillfälligt vill skydda bordsytan kan du placera ett tygstycke under 

soundbar-enheten. Du kan även använda plastpåsen från soundbar-enheten 
för detta.

•	 Ta bort all skyddande film. Den kan påverka akustiska prestanda om den 
lämnas kvar.

Förbereda systemet
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B.	 Anslut ljudkabeln i Audio In-kontakten på soundbar-enheten. Den platta ytan 
med pilen ska vara vänd uppåt.

C.	 Anslut den smala änden av elkabeln till kontakten märkt med Power.

Obs!	 	Anslut inte elkabeln i ett vägguttag förrän du ombeds göra det. 

Elkabel

Soundbar

Ljudkabel

Förbereda systemet
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D.	 Arrangera kablarna så att de överensstämmer med dina förhållanden.

VALFRITT: Sätt fast kablarna under fästena i den längsgående kanalen i soundbar-
enheten.

E.	 Vänd på soundbar-enheten och placera den framför TV:n med fronten riktad ut 
mot rummet.

Kabelfäste

Kanal

Förbereda systemet
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TÄNK PÅ!	

•	 Soundbar-enheten ska placeras på en fast och jämn yta. Den står säkrast om 
alla tassarna på undersidan av soundbar-enheten vilar mot bordsytan.

•	 �När du placerar soundbar-enheten ska du se till att inga ventilationsöppningar 
på TV:n blockeras. Läs TV:ns instruktionsbok och installera enligt tillverkarens 
instruktioner.

VALFRITT: Om du vill höja upp soundbar-enheten något kan du använda de 
medföljande extratassarna.

Extratassar

Förbereda systemet
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Installera kontrollkonsolen
Du behöver följande:

High-speed 
HDMI™-kabel

ElkabelKontrollkonsol Nätadapter

A.	 Placera kontrollkonsolen på ett stabilt, plant underlag nära TV-apparaten.

Obs!	 Placera kontrollkonsolen i ett sådant läge att du lätt kommer åt baksidan av 
panelen tills systemet är helt installerat.

Kontrollkonsol

Förbereda systemet



14 - Svenska

Förbereda systemet
B.	 Anslut den ena änden av High-speed HDMI®-kabeln till en HDMI INPUT-

kontakt på TV:n.

Om en HDMI-kabel redan är ansluten till en HDMI-ingång på TV-apparaten kan 
du använda den. Dra bara ut den andra änden.

Obs!	 Om du har för avsikt att titta på 3D-innehåll ska du använda den 
medföljande High-speed HDMI®-kabeln

C.	 För in den andra änden av HDMI-kabeln i HDMI OUT Video i TV-kontakten på 
kontrollkonsolen.

HDMI-utgång 
Video till TV

HDMI-kabel från TV
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Förbereda systemet
D.	 Anslut soundbar-enhetens ljudkabel till Audio OUT-kontakten på 

kontrollkonsolen.

Den platta ytan med pilen ska vara vänd uppåt.

Obs!	 	Se till att inte ansluta ljudkabeln till en Bose link-kontakt. 

E.	 Sätt in elkabeln i Power-kontakten.

Ström

Elkabel

F.	 Sätt in elkabeln i ett vägguttag.

G.	 Sätt in elkablarna från soundbar-enheten och kontrollkonsolen i ett 
fungerande vägguttag.

Audio OUT 
(ljudutgång)
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Ställa in Acoustimass®-modulen
Du behöver följande:

Gummitassar ElkabelAcoustimass-modul

FÖRSIKTIGHET!	Välj en stabil och jämn yta för Acoustimass-modulen.  
Vibrationer kan medföra att högtalaren rör sig. Detta gäller 
speciellt om ytorna är marmor, glas och välpolerat trä.

A.	 När du placerar Acoustimass®-modulen direkt på golvet eller på ett glatt 
underlag, ska du sätta fast de medföljande gummitassarna på undersidan för 
att få bättre stabilitet och för att skydda underlaget.

B.	 Anslut den smala änden av elkabeln till kontakten märkt med Power.

Gummitassar

Undersidan

Ström

Endast för 
service

Förbereda systemet
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C.	 Placera Acoustimass®-modulen enligt följande riktlinjer:

•	 Du får det bästa ljudet om du placerar Acoustimass-modulen stående på 
tassarna vid samma vägg som du har TV:n eller längs en annan vägg i den 
främre tredjedelen av rummet.

•	 Fronten på modulen kan vändas i valfri riktning.

•	 Kontrollera att det finns ett vägguttag i närheten.

FÖRSIKTIGHET!	Ha inte Acoustimass-modulen placerad på fronten, baksidan, 
sidan eller på överkanten.

Obs!	 Ta bort all skyddande film. Den kan påverka akustiska prestanda om den 
lämnas kvar.

D.	 Sätt in elkabeln från Acoustimass-modulen i ett vägguttag.

Förbereda systemet
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Komma igång
Du behöver följande:

Innan du börjar:

•	 Anslut inga enheter till kontrollkonsolen förrän du uppmanas av UNIFY®.

•	 Se till att soundbar-enheten och Acoustimass®-modulen är i slutläge.

Ställa in fjärrkontrollen
A.	 Öppna batterifacket på baksidan av fjärrkontrollen.

B.	 Sätt i fyra AA-batterier (IEC LR6) enligt polaritetsmarkeringarna (+ och –) 
på insidan av batterifacket.

C.	 Skjut tillbaka batterifackets lock.

AA-batterier (IEC LR6) (4 st)

Förbereda systemet

Fjärrkontroll och 
batterier

ADAPTiQ®-headset 
för ljudkalibrering

Trådlös SoundTouch™- 
adapter

USB-kabel
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Sätt på systemet
A.	 Tryck på strömbrytaren på kontrollkonsolen.

Eftersom systemet är försatt i vänteläge tar det några sekunder innan det 
kommer igång. Systemet är klart att använda när lampan på kontrollkonsolen 
ändras från blinkande till fast grönt sken.

B.	 Kontrollera att statuslampan på soundbar-enheten är släckt.

Statuslampa

Om statuslampan blinkar med orange sken:

•	 Det finns ingen trådlös anslutning mellan högtalaren och Acoustimass®-
modulen. Läs ”Felsökning” i bruksanvisningen.

C.	 Sätt på TV:n.

D.	 Använd TV:ns fjärrkontroll för att ändra TV-ingången till den som är ansluten till 
Lifestyle®-systemet.

E.	 Följ instruktionerna på TV-skärmen. Från systemet instrueras du att göra följande:

•	 Välj ditt språk.

•	 Använd ADAPTiQ®-ljudkalibreringssystemet.

•	 Anslut och ställ in ljud-/bildenheterna med UNIFY®-systemet.

•	 Konfigurera Bose®-fjärrkontrollen så att den styr de anslutna enheterna.

•	 Slutför nätverksinställningarna med den trådlösa SoundTouch™-adaptern. 

Strömbrytare

Statuslampa

Förbereda systemet
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Installera SoundTouch™-appen 
När du har installerat den trådlösa SoundTouch™-adaptern ska du skapa ett 
SoundTouch™-konto. 

VIKTIGT! 	Om du redan har installerat SoundTouch™ för ett annat system behöver 
du inte återinstallera appen. Se ”Lägga till systemet i ditt befintliga 
SoundTouch™-konto”

1.	 Öppna webbläsaren på datorn och gå till 
http://www.Bose.com/soundtouch_app

Tips!  	Använd datorn där du har musikarkivet.

http://www.Bose.com/soundtouch_app

2.	 Ladda ned och starta SoundTouch™-appen.

3.	 Starta appen genom att dubbelklicka på SoundTouch™-ikonen.

4.	 Klicka på FORTSÄTT.

Installationsfönstret för SoundTouch™-systemet öppnas.

5.	 Välj DET ÄR REDAN ANSLUTET.

6.	 Följ anvisningarna på datorn för hur du slutför installationen. Du ska bland annat 
skapa ett SoundTouch™-konto, leta reda på det lokala musikarkivet, logga in på 
eventuella musiktjänster, utforska musikförval och anpassa dina Förval.

Lägga till systemet i ditt befintliga 
SoundTouch™-konto
Utför dessa steg endast om du redan har ett annat SoundTouch™-system. 

1.	 Starta appen.

2.	 Klicka på UTFORSKA > INSTÄLLNINGAR > System > LÄGG TILL SYSTEM.

Installationsfönstret för SoundTouch™-systemet öppnas.

3.	 Välj DET ÄR REDAN ANSLUTET.

Förbereda systemet
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Om du har installationsproblem
Om du får problem under installationen, t.ex. en fjärrkontroll som inte fungerar 
eller ett anslutningsfel, kan du när som helst aktivera UNIFY-menyn och ändra 
eller korrigera delar av systeminstallationen. Se ”Ändra systeminställningen” 
i bruksanvisningen.

Om du behöver hjälp med att lösa något problem går du till Felsökning i 
bruksanvisningen.

Kontakta kundservice
Kontakta Bose®-kundtjänst om du behöver ytterligare hjälp med att lösa problem. 
Se adresslistan som finns i kartongen.

Förbereda systemet
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